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TÜRKMENISTANYŇPREZIDENTIGURBANGULYBERDIMUHAMEDOWGARAŞSYZ
TÜRKMENDÖWLETINIŇHEMIŞELIKBITARAPLYGYHAKYNDA:

PRESIDENTOFTURKMENISTANGURBANGULYBERDIMUHAMEDOVSTATES
ON PERMANENTNEUTRALITYOFINDEPENDENTTURKMENISTAN:

ПРЕЗИДЕНТТУРКМЕНИСТАНАГУРБАНГУЛЫБЕРДЫМУХАМЕДОВ
ОПОСТОЯННОМНЕЙТРАЛИТЕТЕНЕЗАВИСИМОГОТУРКМЕНСКОГО

ГОСУДАРСТВА:

– Türk me nis ta nyň bi ta rap ly gy şu
gü nüň ha ky ka ty dyr we bi ziň gel je gi
miz dir.

***
– 2020nji ýyl da Bir le şen Mil let ler

Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy nyň 
«Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly
gy ha kyn da ky» Re zol ýu si ýa ny ka bul 
ede ni ne 25 ýyl dol ýar. Bu ab raý ly hal
ka ra gu ra ma ta ra pyn dan iki ge zek yk
rar edi len he mi şe lik Bi ta rap lyk hu kuk 
ýag da ýy myz bi ziň be ýik gym mat ly gy
myz dyr. Pa ra hat çy ly gy, dost lu gy, yn
san per wer li gi, hyz mat daş ly gy we ösü
şi da ba ra lan dyr ýan tag ly ma ty myz dyr.

***
– Dün ýä bi le le şi gi ýur du my zyň oňyn

Bi ta rap lyk sy ýa sa ty na ýo ka ry ba ha 
ber ýär. 2017nji ýyl da Bir le şen Mil let
ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy 
12nji de kab ry «Hal ka ra Bi ta rap lyk gü
ni» di ýip yg lan et mek ha kyn da ky Re
zol ýu si ýa ny ka bul et di. Bu bol sa bi ziň 
da şa ry sy ýa sa ty my zyň dün ýä de uly 
gol daw tap ýan dy gy ny ýe nede bir ge
zek aý dyň gör kez di. Ne sip bol sa, biz 
2020nji ýyl da ber ka rar döw le ti mi ziň 
he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy ny 
giň den bel läp ge çe ris.

***
– Türk me nis ta nyň Bi ta rap ly gy hä

zir ki döw rüň ha ky ka ty we bi ziň gel je gi
miz dir, on da äh li ugur lar bo ýun ça giň 
hal ka ra hyz mat daş ly gy ny ös dür mek 
üçin tä ze müm kin çi lik ler açyl ýar. Öz 
üs tü mi ze alan hal ka ra borç na ma la
ry my za berk eýer mek bi len, umu my 
dö re di ji lik li mak sat la ra ýet mek üçin 
hal ka ra gu ra ma la ry bi len giň we iş jeň 
hyz mat daş ly ga taý ýar dy gy my zy be
lent jo gap kär çi lik bi len be ýan ed ýä ris!

***
– «Türk me nis tan — Bi ta rap ly gyň

me ka ny» şy ga ry bi len geç ýän 2020
nji ýyl döw le ti mi ziň şöh rat ly ta ry hy na 

– Neutrality of Turkmenistan is real
ity of today and our future.

***
– In 2020 we are planning to mark

the 25th anniversary of «Permanent
Neutrality of Turkmenistan» adopted 
by UNGA Resolution. The neutral
legislative status of Turkmenistan ap
proved by this authority structure twice 
is our pride and property, our doctrine, 
which calls to live in peace, friendship, 
humanism and cooperation in the 
name of achieving the progress.

***
– The world community highly eval

uates the policy carried out by our 
country. In 2017, the UNGA accepted 
a Resolution and declared December 
12 as International day of neutrality. 
This is another proof for our foreign 
policy to be supported by the world 
community very much. We have all 
grounds to celebrate in a large scale in 
2020 the 25th anniversary of our per
manent neutrality of sovereign state.

***
– Neutrality of Turkmenistan is reality

of today and our future, which opens 
new opportunity for development of 
international partnership in all direc
tion. Following International obliga
tions and duties in a very efficient 
manner, we state about readiness to 
have active collaboration with Inter
national organizations in the name of 
achieving common creative tasks.

***
– In the bright page of our famed

state chronicle the year 2020, which 
motto «Turkmenistan –Motherland of 
neutrality» will be inscribed. The 25th 
anniversary of Turkmenistan perma
nent neutrality and celebrations timed 
to it become next symbol of recogni

 – Нейтралитет Туркменистана – 
это реальность сегодняшнего дня и 
наше будущее.

***
– В 2020 году исполняется 25 лет

со дня принятия Генеральной Ас
самблеей Организации Объединён
ных Наций Резолюции «О постоян
ном нейтралитете Туркменистана». 
Дважды признанный этой авторитет
ной структурой нейтральноправо
вой статус нашего государства – это 
наша гордость и великое достояние, 
наша доктрина, призывающая к тор
жеству мира, дружбы, гуманизма, к 
сотрудничеству во имя достижения 
прогресса.

***
 – Мировое сообщество высоко оце

нивает нашу нейтральную политику. 
В 2017 году Генеральная Ассамблея 
Организации Объединённых Наций 
приняла Резолюцию об объявлении 
12 декабря Международным днём 
нейтралитета. Это стало ещё од
ним убедительным свидетельством 
большой поддержки в мире нашей 
внешней политики. И у нас есть все 
основания, чтобы в 2020 году широко 
и торжественно отметить 25летний 
юбилей постоянного нейтралитета 
нашего суверенного государства.

***
– Нейтралитет Туркменистана –

это реальность сегодняшнего дня и 
наше будущее, в котором открывают
ся новые возможности для развития 
широкого международного партнёр
ства по всем направлениям. Следуя 
строгой приверженности взятым на 
себя международным обязатель
ствам, со всей ответственностью за
являем о своей готовности к широ
кому и активному сотрудничеству с 
международными организациями во 
имя достижения общих созидатель
ных целей!

***
– 2020 год, девиз которого «Турк

менистан – родина Нейтралитета», 
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aý ra tyn sa hy pa bo lup gi rer. Türk me
nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 25 
ýyl lyk şan ly baý ra my we oňa ba gyş la
nan da ba ra ly çä re ler mäh ri ban Wa ta
ny my zyň hal ka ra ab ra ýy nyň da ba ra
lan ma gy nyň ýe ne bir aý dyň ny şa ny na 
öw rü ler.

***
 – Hal ky my zyň je bis li gi we ro waç ly

gy döw let sy ýa sa ty nyň esa sy mak sa
dy dyr.

***
 – «Türk me nis tan – Bi ta rap ly gyň 

me ka ny» ýy lyn da Mil li ba har baý ra my
nyň – Hal ka ra Now ruz gü nü niň ýur du
myz da giň den bel len me gi niň çuň ňur 
ma ny sy bar.

***
 – Şu ýyl biz Türk me nis ta nyň he mi

şe lik Bi ta rap ly gy nyň şan ly 25 ýyl ly gy
ny hal ka ra de re je de giň den bel le ýä ris. 
Bi ta rap ly gyň esa syn da hem ag zy bir li
gi, aba dan çy ly gy, asu da ly gy ber kit mek 
ýa ly Now ruz baý ra myn da ün del ýän 
dü şün je ler dur ýar. Şo nuň üçin hem biz 
türk men Bi ta rap ly gy na hal ky my zyň 
kö pa syr lyk ta ry hy ýo lu nyň, dost lu ga, 
ag zy bir li ge, pa ra hat çy lyk sö ýü ji li ge 
esas lan ýan mil li ýö rel ge le ri niň da ba
ra lan ma sy hök mün de ba ha ber ýä ris.

***
  – Biz hä zir ki dö wür de ke sel le ri 

anyk la mak we be jer mek üçin öň de ba
ry jy dün ýä tej ri be le ri ni, san ly teh no lo
gi ýa la ry giň den ulan ma ga aý ra tyn äh
mi ýet ber ýä ris. Ga raş syz döw le ti mi ziň 
he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy
nyň giň den bel len ýän ýy lyn da me de
nidur muş mak sat ly bi na lar bi len bir lik
de, Aş ga bat şä he rin de Hal ka ra ýa nyk 
şi kes le ri ni be je riş mer ke zi hemde 
Hal ka ra es te ti ki be je riş mer ke zi, Ahal 
we la ýa ty nyň Ak bug daý et ra byn da şy
pa ha na we Ahal we la ýat ýo kanç ke
sel ler has sa ha na sy ulan ma ga ber ler. 
Bu iş le riň äh li si hal ky my zyň sag ly gy
ny go ra mak we ýur du my zyň gel je gi ni 
hasda ro waç lan dyr mak ug run da uly 
iş le riň ama la aşy ryl ýan dy gy na şa ýat
lyk ed ýär.

***
 – «Türk me nis tan – Bi ta rap ly gyň 

me ka ny» diý lip yg lan edi len ýyl da hem 
asyl ly dä bi mi ze eýe rip, de mok ra tik, 
hu kuk we dün ýe wi döw le tiň nus ga lyk 
ýo lu ny saý lap alan eziz Wa ta ny my
zyň mil li baý ra my nyň şa ny na Aş ga
bat şä he rin de hemde se bit le ri miz de 
döw re bap ýa şa ýyş top lum la ry ny we 

tion of our international authority of our 
native Fatherland.

***
 – Unity and wellbeing of people is 

the aim of our state policy.

***
 – There is a deep sense that spring  

National festivity – Nowrus Interna
tional day is marked in a very large 
scope in the year with a slogan «Turk
menistan is Motherland of neutrality».

***
 – This year we are planning to cel

ebrate on International level the 25th 
anniversary of our Permanent neutral
ity. The grounds of Neutrality make 
up such conception as strengthening 
peace, solidarity wellbeing, which are 
same as in Nowruz. Hence, our at
titude to Turkmen mentality is as the 
festivity of national traditions, which 
based on friendship, unity and peace 
proceeding from long ago.

***
 –  At present, we pay great attention 

for utilizations of advanced world ex
perience, digital technologies in diag
nostic and treatment of patients. This 
year along with celebrating the 25th 
anniversary of permanent neutrality of 
Turkmenistan, it is planned to commis
sion International burning center and 
curateesthetic center in Ashkhabad, 
sanatorium in Ak Bugdai etrap of 
Akhal velayat and infectious diseases 
clinic in Akhal velayat. The objects of 
social and cultural assignment will be 
put into force. This certifies that a huge 
work on various branches are carried 
out in the country.  

***
 – In the year, the slogan of which 

is «Turkmenistan – Motherland of 

впишет яркую страницу в славную 
летопись нашего государства. 25я 
годовщина постоянного нейтралите
та Туркменистана и приуроченные 
к ней торжественные мероприятия 
станут очередным символом призна
ния международного авторитета на
шей родной Отчизны.

***
 – Сплочённость и благополучие 

народа – цель государственной по
литики.

***
 – Есть глубокий смысл в том, что 

Национальный праздник весны – 
Международный день Новруз – так 
широко отмечается в году, девиз ко
торого «Туркменистан – родина Ней
тралитета».

***
 – В этом году мы на международ

ном уровне отпразднуем 25летие 
постоянного нейтралитета Турк
менистана. В основе нейтралитета 
лежат такие же, как и в празднике 
Новруз байрамы, понятия, а имен
но, укрепление мира, солидарности, 
благополучия. И поэтому мы отно
симся к туркменскому нейтралитету 
как к торжеству национальных тради
ций, базирующихся на многовековом 
историческом пути народа, дружбе, 
сплочённости, миролюбии.

***
 – В настоящее время мы при

даём особое значение широкому 
использованию передового миро
вого опыта, цифровых технологий 
в диагностике и лечении болезней. 
В этом году, когда вся страна широ
ко празднует 25летие постоянного 
нейтралитета нашего независимо
го государства, наряду с объектами 
социальнокультурного назначения 
будут сданы в эксплуатацию Между
народный ожоговый центр и Между
народный лечебноэстетический 
центр в Ашхабаде, санаторий в этра
пе Ак бугдай Ахалского велаята и 
Ахалская велаятская клиника по ле
чению инфекционных болезней. Это 
свидетельствует о той большой ра
боте, которая ведётся государством 
в области охраны здоровья нации и 
по обеспечению дальнейшего про
цветания страны.

***
 – В году, девиз которого «Туркме

нистан – родина Нейтралитета», в 
соответствии с благородными тради
циями, в честь национального празд
ника родной Отчизны, следующей по 
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kär ha na la ry da ba ra ly açyp, ulan ma
ga ber ýä ris. Mil li yk dy sa dy ýe ti miz de 
ga za nan uly üs tün lik le ri mi ze ba gyş la
nan ser gi le ri, yl my ama ly mas la hat la
ry, me de nijem gy ýet çi lik da ba ra la ry ny 
ge çir ýä ris. Ka bul eden mak sat na ma
la ry my zy, giň ge rim li öz gert me le ri mi zi 
üs tün lik li dur mu şa ge çir mek de bi ti ren 
aý ra tyn hyz mat la ry, zäh met de, jem
gy ýet çi lik dur mu şyn da ga za nan uly 
üs tün lik le ri üçin wa tan daş la ry my zy 
döw let sy lag la ry bi len sy lag la ýa rys. 
Ag zy bir li gi mi zi, je bis li gi mi zi we döw let
li li gi mi zi ala mat lan dyr ýan bu da ba ra lar 
Ga raş syz Di ýa ry my zyň, mer da na hal
ky my zyň atab ra ýy ny, mer te beşa ny
ny hasda art dy ryp, her bi ri mi zi be lent 
mak sat la ra ruh lan dyr ýar.

***
 – Çär ýek asyr bä ri Bi ta rap lyk Türk

me nis tan üçin öz döw let li li gi niň, alyp 
bar ýan da şa ry we içe ri sy ýa sa ty nyň 
esas la ry nyň bi ri bo lup dur ýar. Bi ta rap
ly gyň ýö rel ge le ri, onuň gym mat lyk la ry 
hemde dün ýä ga raý şy ýur du my zyň 
mil li bäh bit le ri ne, Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy nyň mak sat la ry na we we zi pe
le ri ne özü niň do ly ky bap gel ýän di gi ni 
su but et di. 2017nji ýy lyň few ral aýyn
da BMGniň Baş As samb le ýa sy nyň 
ag za döw let le riň örän köp san ly sy nyň 
aw tor daş ly gyn da 12nji de kab ry Hal
ka ra Bi ta rap lyk gü ni di ýip bi ra gyz dan 
yg lan eden di gi ka nu na la ýyk dyr.

***
 – Türk me nis ta nyň Bi ta rap ly gy mu

nuň özi sy ýa sat da, yk dy sa dy ýet de, 
daş ky gur şa wy go ra mak işin de, äh lu
mu my azyk howp suz ly gy ny üp jün et
mek de deň hu kuk ly, hor mat goý mak, 
öza ra bäh bit li hal ka ra hyz mat daş lyk, 
Ýer ýü zü niň te bi gy se riş de le ri ni ada
lat ly we ne ti je li paý la mak, bos gun la ra, 
gö çegöç lük de ýa şa ýan la ra we ra ýat
ly gy bol ma dyk adam la ra kö mek we 
gol daw ber mek üçin, hä zir ki za man 
dün ýä si niň en çe me beý le ki mö hüm 
me se le le ri ni çöz mä ge ça gy ryş dyr 
hemde şert le riň dö re dil me gi dir.

***
 – Türk me nis ta nyň Bi ta rap ly gy mu

nuň özi pa ra hat çy lyk dö re di ji lik li ýo ka
ry we zi pe dir, pa ra hat çy lyk ly, sy ýa sy
dip lo ma tik se riş de ler we usul lar ar ka ly 
ýur du my zyň dün ýä we se bit de re je
le rin de ýü ze çyk ýan äh li me se le le riň 
çö zül me gi ne gat naş ma ga taý ýar dy gy
dyr.

Neutrality», in accordance with noble 
traditions, in honor of the national 
holiday of the dear Fatherland, which 
steps along the way of democratic, 
legislative and secular state, we sol
emnly put into commission modern 
dwelling complexes and enterprises 
in Ashgabat and in the regions. We 
hold exhibitions devoted to the im
mense achievements in the national 
economy, scientificandpractical con
ferences, cultural and mass measure
ments. We award our countrymen with 
state awards for successful realization 
of the accepted programs, large scale 
transformations, for great successes 
in work and social life. These solem
nities, which symbolize our unity, soli
darity, and sovereignty, multiply the 
authority and prestige of our indepen
dent Motherland, its brave people, in
spire each of us to great aims.

***
 – Within 25 years the Neutrality of 

Turkmenistan is one of the bases of 
the state system of the internal and 
external policy implemented by the 
country. The principles of neutrality, 
its values and outlook have certified 
their complete relevance to national 
interests of our country to the aims 
and goals of UN. It is a real fact that, 
in February 2017, UNGA under sup
port of its memberstates proclaimed 
December 12 – International neutrality 
day.

***
 – Neutrality  of Turkmenistan – a 

challenge  and creation of conditions 
for equal, respected mutuallybenefi
cial partnership in terms of economic, 
environment protection , food security, 
rational utilization of natural resources 
of the world , provision of support to 
refuges, migrants and people having 
no citizenship  as well as solving mod
ern actual matters.

***
 – Neutrality of Turkmenistan is a 

high peacekeeping mission, readi
ness of our country to solve maters 
of global measurement using political
diplomatic levers and means.

***
 – The important function and its 

integral part of Turkmenistan neutral
ity is preventive diplomacy. It is a real 
fact that UN Regional center on pre

пути демократического, правового и 
светского государства, торжественно 
сдаём в эксплуатацию в городе Аш
хабаде и в регионах современные 
жилые комплексы и предприятия. 
Проводятся выставки, посвящённые 
огромным достижениям в нацио
нальной экономике, научнопрак
тические конференции, культурно
массовые мероприятия. За особые 
заслуги в успешной реализации при
нятых нами программ, масштабных 
преобразований, за большие успехи 
в труде и в общественной жизни на
граждаем наших соотечественников 
государственными наградами. Эти 
торжества, символизирующие наше 
единство, сплочённость и суверен
ность, приумножают авторитет и 
престиж независимой Родины, её му
жественного народа, воодушевляют 
каждого из нас на высокие цели.

***
 – Вот уже четверть века нейтра

литет является для Туркменистана 
одной из основ его государствен
ности, проводимой им внутренней и 
внешней политики. Принципы ней
тралитета, его ценности и мировоз
зрение доказали своё полное соот
ветствие национальным интересам 
нашей страны, целям и задачам 
Организации Объединённых Наций. 
Закономерно, что в феврале 2017 
года Генеральная Ассамблея ООН 
единогласно, при соавторстве значи
тельного числа государствчленов, 
провозгласила 12 декабря Междуна
родным днём нейтралитета.

***
 – Нейтралитет Туркменистана – 

это призыв и создание условий для 
равноправного, уважительного, вза
имовыгодного международного пар
тнёрства в политике, экономике, в 
деле защиты окружающей среды, в 
обеспечении всеобщей продоволь
ственной безопасности, справедли
вого и эффективного распределения 
природных ресурсов планеты, под
держки и помощи беженцам, мигран
там и лицам безгражданства, для 
решения многих других актуальных 
проблем современного мира.

***
 – Нейтралитет Туркменистана – это 

высокая миссия миротворчества, го
товность нашей страны посредством 
мирных, политикодипломатических 
средств и методов участвовать в ре
шении всех вопросов, возникающих 



7MIRAS

***
 – Türk me nis ta nyň Bi ta rap ly gy nyň 

mö hüm we zi pe si we aý ryl maz bö le gi 
öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy dyr. Hut Bi
ta rap Türk me nis ta nyň paý tag tyn da 
goň şy ýurt la ryň we Howp suz lyk Ge
ňe şi niň ag za la ry nyň gol da ma gyn da 
Baş As samb le ýa nyň çöz gü di bi len 
2007nji ýyl da BMGniň Mer ke zi Azi ýa 
üçin öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça 
se bit mer ke zi niň dö re dil me gi çuň ňur 
maz mu na eýe dir.

***
 – Ata Wa ta ny my zyň he mi şe lik Bi ta

rap ly gy nyň 25 ýyl lyk şan ly baý ra my
nyň giň den we da ba ra ly bel len ýän ýy
lyn da ber ka rar döw le ti mi ziň Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb
le ýa sy nyň 75nji mej li si niň baş ly gy nyň 
orun ba sar ly gy na saý lan ma gy ýur du
my zyň oňyn Bi ta rap lyk ýö rel ge le ri ne, 
pa ra hat çy lyk sö ýü ji li ge, hoş ni ýet li goň
şu çy ly ga we giň hal ka ra hyz mat daş ly
ga esas lan ýan da şa ry sy ýa sat ug ru
nyň ýo ka ry ab ra ýa eýe bo lan dy gy nyň 
ýe nede bir aý dyň my sa ly dyr.

***
 – Türk me nis tan oňyn Bi ta rap lyk ýo

lu ny saý lap al dy we onuň pa ra hat çy
lyk sö ýü ji lik, beý le ki döw let le riň içer ki 
işi ne ga tyş maz lyk hemde özyg ty ýar
ly ly gy na we çäk bi te wi li gi ne hor mat 
goý mak, hal ka ra har by gu ra ma la ra 
hemde şert na ma la ra gat naş maz lyk 
ýa ly düýp li düz gün na ma sy ny iş läp 
düz di.

***
 – Biz mak sa da ok gun ly, özyg ty ýar

ly, bi ta rap, ýö ne şol bir wag tyň özün de 
iş jeň hemde ne ti je li da şa ry sy ýa sa ty 
alyp bar ýa rys. Türk me nis ta nyň bi ta
rap ly gy ny hal ka rahu kuk de re je si hök
mün de yk rar et mek bo ýun ça bi ziň ta
gal la la ry my za dün ýä de hoş ni ýet li we 
dü şün mek bi len ga ral ma gy tö tän le ýin 
däl dir. Bi ziň ýur du myz, il ki bi len, se bit 
bo ýun ça öz goň şu la ry nyň, soň rada 
Go şu lyş maz lyk He re ke tin de giň gol
da wa eýe bol dy.

***
 – 1995nji ýy lyň 12nji de kab ryn da 

Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
As samb le ýa sy «Türk me nis ta nyň he
mi şe lik Bi ta rap ly gy» Ka rar na ma sy
ny bi ra gyz dan ka bul et di. Mu nuň özi 
paý has ly we öň den gö rü ji lik li çöz güt
dir. Onuň Bir le şen Mil let ler Gu ra ma
sy nyň uzak möh let le ýin mak sat la ry na, 
dün ýä niň döw let le ri niň we halk la ry

в глобальном и региональном изме
рении.

***
 – Важнейшая функция и неотъ

емлемая часть нейтралитета Турк
менистана – превентивная дипло
матия. Глубоко символично, что 
именно в столице нейтрального 
Туркменистана решением Генераль
ной Ассамблеи при поддержке го
сударствсоседей и членов Совета 
Безопасности в 2007 году был уч
реждён Региональный центр ООН по 
превентивной дипломатии для Цен
тральной Азии.

***
 – Избрание нашего суверенного 

государства вицепредседателем 
75й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединённых Наций 
в год, когда широко и торжествен
но отмечается славный праздник 
– 25летие постоянного нейтралите
та родной Отчизны – это ещё один 
яркий пример растущего авторитета 
внешнеполитического курса нашей 
страны, основанного на принципах 
позитивного нейтралитета, миро
любия, добрососедства и широкого 
международного сотрудничества.

***
 – Туркменистан избрал модель, 

которую назвали позитивный нейтра
литет, и сформулировал её фунда
ментальные положения: миролюбие, 
невмешательство в дела других го
сударств, уважение их суверенитета 
и территориальной целостности, не
участие в международных военных 
организациях и договорах.

***
 – Мы стали целенаправленно про

водить суверенную, нейтральную, но 
при этом активную и конструктивную 
внешнюю политику. Неудивитель
но поэтому, что в мире доброжела
тельно и с пониманием отнеслись 
к нашим усилиям по закреплению 
нейтралитета Туркменистана как 
международноправового статуса. 
Наша страна получила поддержку 
сначала от своих соседей по регио
ну, потом  в Движении Неприсоеди
нения.

***
 – 12 декабря 1995 года Генераль

ная Ассамблея Организации Объеди
нённых Наций единогласно приняла 
Резолюцию «Постоянный нейтрали
тет Туркменистана». Это было му
дрое, дальновидное решение. Время 
показало его соответствие долго

ventive diplomacy for Central Asian 
states was established in 2007 in the 
capital of neutral Turkmenistan by the 
decision of UNGA under assistance 
of members and support of Security 
Council.

***
 – Election of our sovereign state in 

the capacity of vicechairman of 75th 
UNGA session coincided with celebra
tion of 25th anniversary of our Father
land is another proof of raising author
ity of countries’ internal and external 
policy, which based on the principles 
of positive neutrality, peacelove, 
neighborhood and wide international 
cooperation.

***
 – The model chosen by Turkmeni

stan is called positive neutrality and 
formed its fundamental regulations 
peaceloving, interference to no af
fairs of others states peacekeeping 
in military business of the country, re
spect their sovergnity  and territorial 
integrity, which was called as positive 
neutrality, nonparticipation in Military 
organizations and pacts.

***
 – We have started carrying out the 

sovereign, neutral and at the same 
time active, constructive foreign pol
icy. It is not strange, that the whole 
world supported efforts in strengthen
ing Turkmenistan neutrality as interna
tionallegislative status. The country 
has received assistance from close 
neighbors from the region, and then  
Nonalignment Movement.

***
 – On December 12, 1995, UNGA 

adopted unanimously a Resolution 
«Permanent Neutrality of Turkmeni
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nyň pa ra hat çy ly gyň we howp suz ly gyň 
şert le rin dä ki ösü şi niň bäh bit le ri ne la
ýyk gel ýän di gi ni wag tyň özi gör kez di. 
Şon dan soň bo lan wa ka lar bu ýö rel
gä niň oňyn dy gy ny aý dyň lyk bi len tas
syk la dy.

***
 – Bi ta rap Türk me nis tan se bit de 

hal ka ra pa ra hat çy lyk dö re di ji ta gal la
la ryň mö hüm bö le gi ne öw rül di. Ge liň, 
Aş ga bat da BMGniň ho wan dar ly gyn
da Tä ji gis tan da pa ra hat çy ly gyň we 
yla la şy gyň ber ka rar bol ma gyn da mö
hüm orun eýe län bir nä çe gep le şik le riň 
ge çi ri len di gi ni ýat la lyň. Bi ziň Bi ta rap 
döw le ti mi ziň paý tag ty ge çen ýüz ýyl ly
gyň 90njy ýyl la ry nyň ahy ryn da ow ga
ni çi gap magar şy lyk la ry ka da laş dyr
mak bo ýun ça gep le şik le riň ge çi ril ýän 
ýe ri ne öw rül di.

***
 – Bu gün türk men bi ta rap ly gy se bit 

howp suz ly gy nyň mö hüm şer ti bo lup 
dur ýar. Bi ta rap ly gyň bin ýat la ýyn esas
la ry BMGniň Mer ke zi Azi ýa da ky se bi
ti pa ra hat çy lyk we hyz mat daş lyk zo la
gy na, yk lym la ýyn dur nuk ly ly gyň pug ta 
gu ra ly na öwür mä ge gö nük di ri len stra
te gik esas la ry na la ýyk gel ýär. Şu nuň 
bi len bag ly lyk da, BMG bu ýer de bi ta
rap ly ga mah sus bo lan öza ra dü şü niş
mek we yna nyş mak ýag da ýy ny, deň
hu kuk ly hemde ne ti je li hyz mat daş lyk 
ba bat da amat ly şert le ri dö ret mek üçin 
sy ýa sydip lo ma tik se riş de le ri ulan ýan 
Türk me nis ta nyň gol da wy na he mi şe bil 
bag lap bi ler.

***
 – Türk me nis ta nyň baş lan gy jy bo

ýun ça BMGniň Baş As samb le ýa sy
nyň 12nji de kab ry Hal ka ra Bi ta rap lyk 
gü ni di ýip yg lan et me gi bi ta rap ly gyň 
hä zir ki za man şert le rin dä ki äh mi ýe ti
niň ulu dy gy na aý dyň şa ýat lyk ed ýär. 
Bi ra gyz dan ka bul edi len Ka rar na ma
da, hu su sanda, bi ta rap lyk sy ýa sa
ty nyň se bit we äh lu mu my de re je de 
hal ka ra pa ra hat çy ly gy hemde howp
suz ly gy pug ta lan dyr mak da, dün ýä 
ýurt la ry nyň ara syn da pa ra hat çy lyk ly, 
dost luk ly we öza ra bäh bit li gat na şyk
la ry ös dür mek de wa jyp orun eýe le
ýän di gi nyg tal ýar.

***
 – Türk me nis tan bi ta rap döw let hök

mün de ýü ze çyk ýan me se le le ri we 
je del le ri çöz mek de gat na şyk la ryň me
de ni ýe ti niň ber ka rar bol ma gy ny wa jyp 
ha sap la ýar. Mä lim bol şy ýa ly, ge çen 

stan». It is a wisdom and farseeing 
decision.  The time has shown its rele
vance to longterm UN goals; to devel
opment interests of state and peoples 
of the planet. Further events obviously 
certified everything.

***
 – Neutrality of Turkmenistan has 

become a weighty factor of interna
tional peacekeeping efforts in our re
gion. Let’s look on back, it was our 
capital Ashkhabad, where a series 
negotiations was organized under the 
UN support, played an important role 
in achieving peace and concordance 
in Tajikistan. Our capital was also a 
place where internal Afghan conflict 
was positively solved in the end of 
90th of the last century.

***
 – Today, neutrality is a significant 

factor of regional security. Main princi
ples of neutrality are in full conformity 
with UN instructions in Central Asia 
and aimed at transforming the region 
into area of peace and cooperation. 
In this connection, UNO may always 
rely on the assistance of Turkmeni
stan, which using politicaldiplomatic 
channel levers, creates favorable con
ditions for mutual understanding and 
trust equal and constructive partner
ship.

***
 – The proclamation of December 12 

as International Day of Neutrality by 
UNGA initiated by Turkmenistan cer
tifies on the importance of neutrality 
in modern conditions. The resolution, 
which was unanimously approved, 
in particularly, underlined the signifi
cance of neutrality policy in strength
ening of International peace and se
curity in regional and global level, its 
role in arranging peaceful friendly and 
mutually beneficially relations among 
the countries.

***
 – One of the priority tasks of Turk

menistan as neutral state is endorse
ment of culture of dialogue under con
sideration contradictions and solving 
matters of complicated nature. It is 
known, on September 12 of the last 
year,  UNGA adopted in concordance 
of 73 memberstates a Resolution initi
ated by Turkmenistan and proclaimed 
the 2021the International year of 
peace and trust.

срочным целям Организации Объ
единённых Наций, интересам раз
вития государств и народов планеты 
в условиях мира и безопасности. 
Дальнейшие события подтвердили 
это со всей очевидностью.

***
 – Нейтралитет Туркменистана 

стал весомым фактором междуна
родных миротворческих усилий в 
нашем регионе. Давайте вспомним, 
что именно в Ашхабаде под эгидой 
ООН состоялась серия переговоров, 
сыгравших важную роль в достиже
нии мира и согласия в Таджикиста
не. Столица нашего нейтрального 
государства стала местом проведе
ния переговоров по урегулированию 
внутриафганского конфликта в конце 
90х годов прошлого столетия.

***
 – Сегодня туркменский нейтрали

тет является значимым фактором 
региональной безопасности. Базо
вые принципы нейтралитета полно
стью соответствуют стратегическим 
установкам ООН в Центральной 
Азии, нацеленным на превращение 
региона в зону мира и сотрудниче
ства, прочного звена континенталь
ной стабильности. В этом контексте 
ООН всегда может рассчитывать на 
поддержку Туркменистана, исполь
зующего присущие нейтралитету по
литикодипломатические средства 
для создания здесь атмосферы вза
имопонимания и доверия, благопри
ятных условий для равноправного и 
конструктивного партнёрства.

***
 – О значимости нейтралитета в со

временных условиях красноречиво 
свидетельствует факт провозглаше
ния Генеральной Ассамблеей ООН 
по инициативе Туркменистана 12 
декабря Международным днём ней
тралитета. В единогласно принятой 
резолюции, в частности, подчёрки
вается важность политики нейтрали
тета в укреплении международного 
мира и безопасности на региональ
ном и глобальном уровнях, её роль 
в развитии мирных, дружественных 
и взаимовыгодных отношений между 
странами мира.

***
 – В числе одной из своих при

оритетных задач как нейтрального 
государства Туркменистан видит 
утверждение культуры диалога при 
решении возникающих вопросов и 
противоречий. Как известно, 12 сен
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ýy lyň 12nji sent ýab ryn da BMGniň 
Baş As samb le ýa sy ag za döw let le
riň 73si niň aw tor daş bol ma gyn da 
Türk me nis ta nyň baş lan gy jy bo ýun ça 
2021nji ýy ly Hal ka ra pa ra hat çy lyk we 
yna nyş mak ýy ly di ýip yg lan et mek ha
kyn da ky Ka rar na ma ny ka bul et di.

***
 – Oňyn dün ýä ga ra ýyş, BMGniň 

Ter tip na ma sy na we hal ka rahu kuk 
ka da la ry na yzy gi der li yg rar ly ly gy
myz Türk me nis ta nyň gat naş ma gyn da 
ama la aşy ryl ýan hal ka ra tas la ma la
ryn da do ly be ýa ny ny tap ýar. Şo la ryň 
mak sa dy di ňe bir tä jir çi lik we yk dy sa
dy bäh bit bi len däl, eý sem, döw let le riň 
ýa kyn laş ma gy ny üp jün et mek hemde 
ola ryň ara syn da ky gat na şyk lar da yna
nyş mak we aý dyň lyk ýag da ýy ny dö
ret mek meý li bi len şert len di ri len dir.

***
 – Türk me nis tan öz Ga raş syz ly gy

ny ga za nan il kin ji gün le rin den baş lap 
iş jeň da şa ry sy ýa sa ty alyp bar ýar. Bi
ta rap lyk sy ýa sa ty bol sa dün ýä gi ňiş li
gin de ýur du my zyň ama la aşyr ýan hal
ka ra iş le rin de berk esas bo lup hyz mat 
ed ýär. Dün ýä bi le le şi gi döw le ti mi ziň 
bi ta rap lyk da şa ry sy ýa sat ug ru na ýo
ka ry ba ha ber ýär. 2015nji ýy lyň 3nji 
iýu nyn da bol sa, Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy de giş li 
Ka rar na ma bi len Türk me nis ta nyň Bi
ta rap lyk hu kuk de re je si ni ikin ji ge zek 
tas syk la dy.

***
 – Bi ta rap döw le ti mi ziň da şa ry sy

ýa sat stra te gi ýa sy nyň esa sy mak sa dy 
dün ýä bi le le şi gi bi len iki ta rap la ýyn we 
köp ta rap la ýyn gat na şyk la ryň ös dü ril
me gin den yba rat dyr. Dür li döw let ler, 
hu su sanda, se bi tiň ýurt la ry we goň şy 
döw let ler bi len sy ýa sy, söw dayk dy
sa dy we me de niyn san per wer hyz
mat daş ly gyň gi ňel dil me gi ile ri tu tul ýan 
ugur la ryň bi ri bo lup dur ýar. Bu ba bat
da da şa ry sy ýa sat eda ra la ry nyň ara
syn da ky ge ňeş me le re we hö kü me ta ra 
to par la ryň işi ne giň orun be ril ýär. Öza
ra bäh bit li we deň hu kuk ly gat na şyk la
ry alyp bar ma gyň bu mö hüm gu ral la ry 
hyz mat daş ly gyň hä zir ki ýag daý la ry na 
ba ha ber mä ge hemde gel jek ki ugur
la ry ny ara alyp mas la hat laş ma ga 
müm kin çi lik dö red ýär.

тября прошлого года Генеральная 
Ассамблея ООН единогласно и при 
соавторстве 73 государствчленов 
приняла инициированную Туркмени
станом Резолюцию об объявлении 
2021 года Международным годом 
мира и доверия. 

***
 – Принципы нейтралитета Турк

менистана, неконфронтационное 
мировоззрение, наша неукоснитель
ная приверженность Уставу ООН и 
международноправовым нормам 
в полной мере проявляются в реа
лизации международных проектов, 
в которых участвует Туркменистан. 
Их направленность обусловлена 
не только коммерческой и экономи
ческой выгодой, но и стремлением 
обеспечить сближение государств и 
создать во взаимоотношениях между 
ними атмосферу большего доверия и 
предсказуемости.

***
 – С первых дней обретения неза

висимости Туркменистан ведёт ак
тивную внешнюю политику. Прочной 
основой для международной дея
тельности служит политика нейтра
литета нашей страны на глобальном 
пространстве. Мировое сообщество 
высоко оценивает нейтральный 
внешнеполитический курс нашего 
государства. 3 июня 2015 года Ге
неральная Ассамблея Организации 
Объединённых Наций соответствую
щей Резолюцией повторно утверди
ла нейтральноправовой статус Турк
менистана.

***
 – Основной целью внешнеполити

ческой стратегии нашего нейтраль
ного государства является налажива
ние двусторонних и многосторонних 
отношений с мировым сообществом. 
Приоритетом в этой политике явля
ется наращивание политических, 
торговоэкономических и культур
ногуманитарных связей с различ
ными государствами, особенно со 
странами региона и сопредельными 
государствами. В этом деле решаю
щая роль отводится межмидовским 
консультациям и работе межправи
тельственных комиссий. Эти важней
шие механизмы взаимовыгодного и 
равноправного сотрудничества дают 
возможность оценивать нынешнее 
состояние и обсуждать перспектив
ные направления этих отношений.

***
 – Principles of Turkmenistan neu

trality, clear view, our straight obser
vation of UN Regulations and interna
tionallegal standard, are shown in the 
project, which involved in Turkmeni
stan in it. Their targets are not only to 
have commercial profit, but also to ap
proach people and create mutual trust 
among the people.

***
 – Having got independence Turk

menistan started carrying out active 
foreign policy from the first day of inde
pendence. Neutrality policy on global 
area serves a foundation for our coun
try’s international activities. The for
eign policy carried out by our country 
is highly evaluated by the world com
munity. Relevant Resolution regarding 
to Neutrallegislative status of Turk
menistan was adopted for the second 
time by UN GA on June 3, 2015.

***

 –  Arranging of bilateral and multi
lateral relations with world community 
is a basic goal of our Neutral state for
eign policy strategy. The priority is this 
direction is growing up political, trade
economic and culturalhumanitarian 
links with various states, in particularly 
countries of the region and adjoining 
states. Key role in this issue is given to 
the Ministries of Foreign affairs consul
tations and intrergovernmental Com
missions operations. These important 
mechanisms of mutuallybeneficial 
and equally right collaboration pro
vide us a new opportunity to assess 
the current situation and discuss new 
perspectives.
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S.DİNÇ(Tür ki ýe)
ALPARSLAN–YNSANPERWERLIGIŇTARYHYNUSGASY

S.DINCH(Turkey)
ALPARSLAN–PATTERNOFHUMANISM

С.ДИНЧ(Турция)
АЛПАРСЛАН–ОБРАЗЕЦГУМАНИЗМА

Mä lim bol şy ýa ly 1995nji ýy lyň 12
nji de kab ryn da Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy ta ra pyn dan Türk me nis ta nyň 
he mi şe lik Bi ta rap ly gy ha kyn da ky de
giş li ka rar na ma ka bul edil di. Şol gün
den bä ri eý ýäm ýig ri mi bäş ýyl geç di. 
Pa ra hat çy lyk sö ýü ji li giň, hoş ni ýet li li
giň nus ga sy hök mün de beý le ki halk
la ra we ola ryň me de ni ýe ti ne, mil li 
däp le ri ne uly hor mat goý ýan Bi ta rap 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti hor mat
ly Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
pa ra sat ly ýol baş çy ly gyn da bu gys ga 
wag tyň için de ýur dy se na gat laş dyr
mak da, yk dy sa dy ýe ti döw re bap laş dyr
mak da, me de nidur muş, ylymbi lim, 
sag lyksport mak sat ly tä ze, döw re bap 
des ga lar gur mak da diý seň uly ne ti je
ler hemde tej ri be ler ga zan dy. Bu ösüş 
Türk men ta ry hy na al tyn harp lar bi len 
ýa zyl dy. Onuň şeý le di gi ne türk men ler 
bi len bir ha tar da ola ryň türk do gan
la ry hem buý san ýar lar. Türk me nis ta
nyň Pre zi den ti hor mat ly Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ta gal la la ry ny 
esa syn da, ýur du nyň ila ty bo le lin lik de 
ýa şa ýar. Gel jek ne sil ler ta ry hyň sa hy
pa la ryn da şu gün ki gün de ama la aşy
ry lan iş le ri, bi ta rap, pa ra hat dur mu şy 
ga za ny lan ägirt uly üs tün lik le ri gö ren
le rin de öz ta ryh la ry na ýü rek den buý
sa nar lar. Buý sanç ly ta ry hy ýat lar ýa ly 
ataba ba la ry my zyň bi ze mi ras go ýan 
ta ry hy wa ka la ry türk men, türk halk la
ry nyň geç miş ta ry hyn da hem bo lup
dyr. Aý ra tyn hem türk men ta ry hy na 

It is known, that UN organization 
adopted a special Resolution on Per
manent Neutrality of Turkmenistan 
on December 12, 1995. Since then 
25 years have passed. For this short 
period, neutral Turkmenistan, which 
honor the other nations, their culture 
and national traditions, led by far
seeing leadership of esteemed Presi
dent Gurbanguly Berdimuhamedov 
achieved great results and got experi
ence in industrialization of the country, 
modernization of economy, construc
tion of new objects of culturalsocial, 
scientific educational, medical and 
sports assignments. These achieve
ments are inscribed with golden letters 
in the history of Turkmenistan. Turkish 
brothers along with us are proud of it. 
Thanks to untired care of the Presi
dent of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov the Turkmen na
tions have a happy and abundant life. 
Our future generation, having been 
familiar with achievements, heights 
and peaceful life, would be proud sin
cerely. In the history of Turkmen and 
Turkish people, there were historical 
events to be reminded here.  One of 
the events is Malazgirt battle of the 
Great Seljuks ruler Alp Arslan in 1071 
against multinumbered Byzantium 
troops, which is inscribed in the histo
ry of Turkmen people with golden let
ters. In the course of this battle many 
events took places. However, the only 
event deserving to be mentioned here 
is the Seljuk state rule’s human quali

Как известно, 12 декабря 1995 
года Организацией Объединён
ных Наций была принята соответ
ствующая резолюция о постоян
ном нейтралитете Туркменистана. 
С тех пор прошло двадцать пять 
лет. За этот короткий исторический 
срок нейтральный Туркменистан, 
уважающий другие народы и их 
культуру, национальные традиции, 
под мудрым руководством уважа
емого Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова до
бился больших результатов и опы
та при индустриализации страны, 
модернизации экономики, стро
ительстве новых, современных 
объектов культурносоциального, 
научнообразовательного, медицин
ского, спортивного назначения. Эти 
успехи вписаны золотыми буквами 
в историю Туркменистана. Этими 
достижениями наряду с туркменами 
гордятся и их турецкие братья. Бла
годаря неустанным усилиям уважа
емого Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова 
туркменский народ живёт в изоби
лии. Будущие поколения, прочитав 
на страницах истории про выпол
няемые сегодня работы, достигну
тые рубежи, нейтральную и мир
ную жизнь своих предков, будут от 
всей души гордиться ими, так как в 
прошлой истории и туркменского, 
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al tyn harp lar bi len ýa zy lan wa ka lar dan 
Be ýik Sel juk ly hö küm da ry Alp Ars la
nyň 1071nji ýyl da Wi zan ti ýa nyň uly 
go şu ny bi len Ma laz girt de (Mant si kert) 
eden çak ny şy gy hem şeý le wa ka la
ryň bi ri dir. El bet de bu çak ny şyk da köp 
wa ka lar bo lup ge çip dir. Em ma Sel juk 
döw le ti niň hö küm da ry Sol tan Alp Ars
la nyň yn san per wer lik, re him dar lyk we 
adam kär çi lik de re je si ni mä lim ed ýän 
bir wa ka aý ra tyn nyg tal ma ga my na
syp dyr. Hö küm dar Alp Ars lan bi len 
Ro man Dio ge niň ara syn da bo lup ge
çen bu wa ka di ňe bir Tür ki halk la ryň 
ta ryh çy la ry ta ra pyn dan däl, eý sem 
bir hris tian ru ha ny sy bo lan Mi hail Si

и турецкого народов были такие 
исторические события, которые до
стойны упоминания. Одним из таких 
событий является Малазгиртское 
(Манцикертское) сражение Велико
го Сельджукского правителя Алп
Арслана в 1071 году с многочислен
ным византийским войском, которое 
вписано золотыми буквами в исто
рию туркмен. При этом столкнове
нии происходили многие события. 
Особого выделения достоин один 
случай, связанный с гуманизмом, 
милосердием и человечностью пра
вителя Сельджукского государства. 
Этот случай, произошедший между 
правителем АлпАрсланом и ви
зантийским императором Романом 
Диогеном, описывается не только 
историками тюркских народов, но 
и в исторической летописи одного 
христианского праведника по име
ни Михаил Сириец [2, 2654]. Он 
пишет: «Султан АлпАрслан был 
очень справедливым правителем 
и совершал много добрых дел» [2, 
29].

В Малазгиртской битве силы были 
неравны. В войсках Романа Диоге
на насчитывалось двести тысяч, а 
в войске АлпАрслана  пятьдесят 
тысяч человек. Иными словами, во
йска Романа Диогена превышали в 
четыре раза по численности войска 
султана АлпАрслана.

Роман Диоген, поверженный в 
этом столкновении, был схвачен 
султаном АлпАрсланом. Миха
ил Сириец пишет об этом так: «В 
том столкновении происходили 
события, достойные упоминания. 
Когда стороны были готовы к стол
кновению, двоюродный брат Алп
Арслана Сулейман попросил султа
на поручить ему войска, а самому 
восседать на троне на холме. Сул
тан согласился с этим и выделив 
по тысячу человек каждому из две
надцати своих сыновей, разместил 
их. Они подготовились и спустились 
вниз для нападения на греков» [2, 
29].

К сожалению, в других источни
ках отсутствуют сведения о том, что 
был двоюродный брат султана Алп
Арслана по имени Сулейман и о его 

«AlpArslan».Stambulyňharbymuzeýi(Türkiýe).
«AlpArslan».MilitarymuseumofIstanbul(Turkey).

«АлпАрслан».ВоенныймузейСтамбула(Турция).

ties i.e. humane, mercy. This is a case, 
which took place between the Ruler 
Alp Arslan and Byzantium Emperor  
Diogenes narrated not only by the his
torians of Turkic people, but also it is 
mentioned in historical chronic of one 
of the Christian righteous – Mikhail 
Siriets [2, 2654]. Mikhail Siriets writes 
in this chronical the following: «Sultan 
Alp Arslan was very justified ruler and 
made lot of good wills» [2, 29].

In Malazgirt battle the forces were 
not equal. The Diogenes army con
sisted of 200.000 soldiers, while Alp 
Arslan had 50.0000 people only, so 
that, the army of Alp Arslan’s opponent 
was 4 times more in number.
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ri ýa ly nyň [2, 2654] ýa zan ta ry hy se
ne na ma syn da hem nyg ta lyp ge çil ýär. 
Mi hail Si ri ýa ly bu hro ni ka syn da şeý le 
diý ýär: «Sol tan Alp Ars lan örän ada lat
ly hö küm dar bo lup dyr we ha ýyryh san 
iş le ri ni köp edip dir diý ýär ler» [2, 29].

Bu çak ny şyk da ta rap lar deň bol
man dyr. Ro man Dio ge niň go şu nyn da 
iki ýüz müň adam, Sol tan Alp Ars la nyň 
go şu nyn da bol sa, di ňe el li müň adam 
bo lup dyr. Has düş nük li edip aýt sak, 
Dio ge niň go şu ny Sol tan Alp Ars la nyň 
go şu nyn dan dört es se köp bo lup dyr.

Malazgirt çaknyşygynda ýeň li şe se
ze war bo lan Ro man Dio gen Sol tan 
Alp Ars lan ta ra pyn dan ele sal nyp dyr. 
Bu ba ra da Mi hail Si ri ýa ly şeý le gür
rüň ber ýär: «Bu çak ny şyk da ýat lan
ma ly şeý le wa ka lar bo lup geç di. Ta
rap lar çak ny şy ga ta ýyn bo lan la ryn da 
Alp Ars la nyň do ga nog la ny Sü leý man, 
Sol tan dan ur şy özü ne tab şy ryp, de pä
niň üs tün de tagt da otur ma gy ny ha ýyş 
et di. Sol tan hem mu ňa ra zy bol dy we 

поступках. Возможно, что Михаил 
Сириец путает его с племянником 
АлпАрслана по имени Сулейман. 
В других источниках сообщается о 
личном участии АлпАрслана в этом 
столкновении [4, 482].

Михаил Сириец так продолжает 
свои слова: «Когда стороны были 
готовы к столкновению, стоявший 
поблизости один из сыновей его се
стры попросил султана разрешения 
вступить в бой.  Однако султан не 
дал ему согласия. Но племянник 
разными уговорами добился сво
ей цели. Наконецто, добившись 
своего, он спустился с холма вниз. 
В это время к нему навстречу вы
шел сильный и смелый император 
Роман Диоген. Армяне и другие 
аристократы сбежали, бросив Дио
гена, a он продолжал оставаться на 
поле сражения. Затем племянник 
султана вышел к нему навстречу и 
ударом свалил его наземь и решил 

«Daňdanakansöweşi».NakgaşO.Owganow
«Dandakanbattle».PainterO.Owganov.

«Данданаканскоесражение».ХудожникО.Овганов

Roman Diogenes was defeated and 
caught by Alp Arslan. This is a view of 
Mikhail Siriets: «During fighting of the 
parties, Suleiman – a cousin of Sultan 
said: Sultan, please move to the hill 
and take a throne and the army trust 
on me. The idea was supported by Alp 
Arslana and he issued one thousand 
soldiers to each of his sons (12 sons). 
They got ready and went downstair to 
attack the Greeks» [2, 29].

Unfortunately, the other sources 
gave no information on cousin Sulei
man and his acts. May be, Mikhail 
Siriets made some confusion on Sulei
man, who was nephew of Alp Arslan. 
The other sources narrates about per
sonal participation of Alp Arslan in the 
battle [4, 482].

Mikhail Siriiets continues his idea: 
«When the parties were in a way to 
start the battle, the one, who was a 
son of Alp Arslans’s sister» requested 
sultan to start battle to him, but Sultan 
gave no concordance. However, the 
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gör nük li on iki og lu nyň her bi ri ne bir 
müň at ly leş ger be rip, ola ry yer leş dir
di. Olar taý ýar lyk gö rüp, Grek le re hü
jüm et mek üçin aşak düş dü ler» [2, 29].

Gy nan sakda baş ga çeş me ler de 
Sol tan Alp Ars la nyň Sü leý man at ly 
do ga nog la ny nyň bo lan dy gy we onuň 
şeý le he re ket eden di gi ba ra da mag
lu mat ýok dur. Mi hail Si ri ýa ly ony Alp 
Ars la nyň ýe ge ni Sü leý man bi len çal
şy ran bol ma ly. Şeý le hem beý le ki çeş
me ler Alp Ars la nyň hut özü niň hem 
bu çak ny şy ga gat na şan dy gy ny be ýan 
edip dir ler [4, 482].

Mi hail Si ri ýa ly sö zü ni şeý le do wam 
ed ýär: «Ta rap la ryň bi ribi ri bi len çak
nyş mak, Sol ta nyň ýa ky nyn da du ran 
aýal do ga ny nyň ogul la ryn dan (ýe ge ni) 
bi ri çak ny şy ga gir mek üçin on dan rug
sat so ra dy. Em ma Sol tan oňa rug sat 
ber me di. Ol Sol ta ny öz is le gi ne ka ýyl 
et mek üçin, ha ýy şy ny dür li ýol la ryň 

покончить с ним. В это время импе
ратор греков дал ему знать, кто он 
такой. Он, обрадовавшись, аресто
вал его» [2, 29]. В иных источниках 
даются другие сведения о человеке, 
поймавшем Романа Диогена [1, 95].

Туркменский историк Оразполат 
Экаев пишет следующее: «Когда 
султан АлпАрслан проехал днев
ной путь в сторону Сирии, визан
тийский император Роман Диоген 
совершил поход на султана со сво
им 200тысячным войском, состояв
шим из греков, европейцев, русских, 
печенегов, грузин и других народов 
тех краев. Султан не ожидал этого 
похода, поэтому большинство его 
воинов были вдали от него. Убедив
шись в том, что не успеет собрать 
войска, он решил сражаться про
тив императора Византии с теми, 
кто был рядом с ним. Султан своё 
богатство, жену отправляет вместе 
с Низамальмульком в Хемедан. 
АлпАрслан неоднократно предла
гает императору Византии заклю
чить мирный договор. Император 
согласился подписать договор в Ис
фагане или Рее только при условии 
их сдачи. При султане было войско 
из 15 тысяч человек, а у Романа Ди
огена 200 тысяч. Подчеркивается, 
что у АлпАрслана было войско из 
50 тысяч человек, а у Романа Дио
гена от 200 до 600 тысяч».

АлпАрслан был вынужден всту
пить в бой с теми, кто был рядом с 
ним. Перед сражением он обратил
ся к своим воинам: «Кто хочет уйти, 
пусть уйдет, тут нет дающего прика
зы или запрещающего правителя. Я 
терпеливо буду сражаться во хвалу 
Аллаху и если останусь живым, то 
это воля Всевышнего. Если погиб
ну, то мой сын Мялик унаследует 
трон». С этими словами он вступил 
в сражение 26 августа 1071 года.

В Малазгирте объединённое ви
зантийское войско потерпело по
ражение от АлпАрслана. В разгар 
сражения византийское войско по
кидали печенеги и огузы, еще не 
принявшие ислам, не желая воевать 
против своих соплеменников.  Изза 
родственных чувств, они перешли 
на сторону АлпАрслана и ускорили 

AlpArslanyňweMälikşanyňýadygärligi.Aşgabat(Türkmenistan).
MonumenttoAlpArslanandMyalikshah.Ashkhabad(Turkmenistan).
ПамятникАлпАрслануиМялик-шаху.Ашхабад(Туркменистан).

nephew has achieved his aim using 
different means and levers. Finally, 
having attained the target, the nephew 
went down. At that moment, he turned 
out to be in front of the brave and 
strong Emperor Roman Diogenes. 
The Armenians and other aristocrats 
ran away from the field, while Roman 
Diogenes stayed until the last breath. 
Then, the Sultan’s nephew go towards 
Diogenes and fall down by shot then 
he decided to kill him, but the Greek 
Emperor let him know, who he was. 
Having enjoyed with this success, he 
arrested Emperor» [2, 29]. The other 
sources provided information, that 
Emperor was caught and arrested by 
some one else [1, 95].

Turkmen historian Orazpolat Ekayev 
writes the following: «When sultan 
Alp Arslan has made a daily walk to
wards Syria, Byzantium Emperor Ro
man Diogenes with 200.000 troops in 
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üs ti bi len be ýan et di. Ahy ry mak sa
dy na ýe tip, de pe den aşak düş di. Şol 
wagt örän güyç li hemde ba tyr gaý 
bo lan im pe ra tor Ro man Dio gen onuň 
öňün den çyk dy. Er me ni ler bi len bir
lik de hanbeg le riň kö pü si ony ýe ke 
go ýup gaç dy lar. Ol bol sa dö wüş meý
da nyn da gal ma gy do wam et di. On soň 
sol ta nyň ýe ge ni im pe ra to ryň öňün den 
çy kyp, ony ur dyda ýe re ýyk dy we öl
dür mek çi bol dy. Şol wagt hem Grek
le riň im pe ra to ry oňa özü ni ta nat dy. Ol 
hem mu ňa be ge nip, ony tus sag al dy» 
[2, 29]. Beý le ki çeş me ler de bol sa, Ro
man Dio ge ni tu tan adam ba ra da baş
ga ça rak mag lu mat be ril ýär [1, 95].

Türk men ta ryh çy sy Oraz po lat Ekä
ýew bol sa: «Sol tan Alp Ars lan Si ri ýa 
gid ýän wag ty bir gün lük ýo ly ge çen
den soň, Wi zan ti ýa nyň hö küm da ry 
Ro man Dio gen rum lu lar dan, ýew ro
pa ly lar dan, rus lar dan, pe çe nek ler den, 
gür jü ler den we şol ta rap da ky baş ga 
mil let ler den top lan 200 müň lük uly 
go şu ny bi len sol ta nyň üs tü ne ýö riş 
ed ýär. Sol tan şol sö we şe ga raş man
dy,şo nuň üçin hem es ger le ri niň kö pü
si uzak da eken. Ol es ger le ri ni ýyg nap 
ýe tiş me je gi ne gö zi ýe tip, ýa nyn da ky
lar bi len Wi zan ti ýa nyň im pe ra to ry nyň 
gar şy sy na sö weş me gi ma kul bil ýär. 
Sol tan özüniň baýlygyny, aýa ly ny Ny
za myl mülk bi len He me da na iber ýär. 
Alp Ars lan Wi zan ti ýa im pe ra to ry na 
bir nä çe ge zek pa ra hat çy lyk ly şert na
ma bag laş ma gy tek lip ed ýär. Im pe
ra tor di ňe bo ýun bol nan ýag da ýyn da, 
Ys py han da ýada Reý de şert na ma 
bag la şyl jak dy gy ny aý dyp dyr. Sol ta nyň 

поражение византийского войска. 
Воины АлпАрслана взяли в плен 
самого императора Византии. Сул
тан заключает договор с императо
ром. Согласно договору, для спасе
ния своей жизни император должен 
был уплатить султану дань в один 
миллион пятьсот тысяч динаров. 
Император согласился со всеми 
условиями султана. Малазгиртское 
сражение обеспечило овладение 
туркменами Анатолии. После того 
сражения Анатолия стала страной 
туркмен [5, 4546].

Когда Роман Диоген отправился 
в путь со своим войском для стол
кновения с войском Сельджукского 
султана, он решил разгромить его, а 
султана самого поймать и сжечь на 

«Malazgirtsöweşi»atlypanorama.Stambulyňharbymuzeýi(Türkiýe).
View«Malazgirtbattle».MilitarymuseumofIstanbul(Turkey).

Панорама«Малазгиртскоесражение».ВоенныймузейСтамбула(Турция).

number, involving in Greeks, Europe
ans, Russians, pecheneges, Geor
gians and other nations, those area 
made a campaign on Sultan. For that 
moment, sultan being accompanied 
by the small group and understand
ing that his main troops was far away, 
went to the action against Byzantium 
Emperor. All belongings and his wife 
sultan sent to Hamadan with Nizamal
mulk. Alp –Arslan has repeatedly sug
gested to the Emperor of Byzantium 
to conclude armistice treaty. Emperor 
has agreed to sign in Isfahan or Ree 
a peaceful treaty under their giving up 
conditions. The sultan army consisted 
of 15.000 in number, while Diogenes’s 
exceeded 200.000 people. But, it is 
mentioned that the real army of sul
tan made up 50.000 and Diogenes’s 
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ýa nyn da di ňe 15 müň es ge ri bar eken. 
Ro man Dio ge niň bol sa 200 müň es
ge ri bo lup dyr. Alp Ars la nyň 4050 müň 
es ger den yba rat go şu ny nyň bar dy gy, 
Ro man Dio ge niň bol sa 200 müň den 
600 mü ňe çen li adam dan yba rat go
şu ny nyň bo lan dy gy hem nyg tal ýar» 
di ýip ýaz ýar.

Alp Ars lan öz yg ty ýa ryn da bar bo
lan es ger le ri bi len sö we şe gir mä ge 
mej bur bol ýar. Sö we şe gir me zin den 
öň es ger le ri ne ýüz le nip: «Git mek is le
ýän ler git sin, bu ýer de ne emr ber ýän, 
nede ga da gan ed ýän hö küm dar bar! 
Men Al la nyň ra zy çy ly gy üçin sa byr 
bi len sö weş jek, eger sag gal sam, bu 
Al la nyň ke re mi dir. Eger şe hit bol sam, 
og lum Mä lik şa şa za da dyr (sol tan bol
ma ly dyr)» di ýip, 1071nji ýy lyň aw gust 
aýy nyň 26syn da sö we şe gi rip dir.

Alp Ars lan Ma laz girt de bir le şen Wi
zan ti ýa go şu ny ny ýeň li şe se ze war 
ed ýär. Sö we şiň gy zy şan wag tyn da 
Wi zan ti ýa go şu ny nyň dü zü min dä
ki pe çe neg ler we isa ýy di ni ne uý ýan, 
he niz mu sul man çy ly gy ka bul et me dik 
oguz lar öz ko wum daş la ry nyň gar şy sy
na uruş mak is le män dir ler. Olar da mil li 
duý gy oýa nyp, Alp Ars la nyň ta ra py na 
ge çip, Wi zan ti ýa nyň go şu ny nyň ýe
ňil me gi ni tiz leş di rip dir ler. Alp Ars la nyň 
ýi git le ri Wi zan ti ýa nyň im pe ra to ry nyda 
ýe sir al ýar. Sol tan im pe ra tor bi len şert
na ma bag laş ýar. Şert na ma gö rä, im
pe ra tor ha las bol mak üçin, Alp Ars la na 
bir mil lion bäş ýüz müň di nar pul tö
le me li edil ýär. Im pe ra tor Alp Ars la nyň 
äh li şert le ri bi len yla laş ma ly bol ýar.

костре. А целью АлпАрслана было, 
наоборот,  не трогать Романа Диоге
на и отправить его на родину [2, 28]. 
Михаил Сириец в продолжение сво
их слов пишет: «Затем Султан спро
сил у Диогена о том, что бы он сде
лал, если бы пленил султана». На 
что Диоген ответил, что хотел сжечь 
султана. Тогда султан АлпАрслан 
сказал ему: «Если ты попадешь ко 
мне в плен, то я обещаю тебе мило
сердствовать. И знай, Всевышний 
услышит просьбы тех, у кого бла
гие намерения». Затем приставил 
к нему охрану и обеспечил его до
ставку до пределов его родины» [2, 
29].

Как видим, султан АлпАрслан, 
несмотря на вероломность своего 
заклятого врага Романа Диогена, 
сохранил спокойствие и выполнил 
своё обещание. По свидетельству 
исторических источников султан 
АлпАрслан отнёсся к своему вра
гу Роману Диогену не как к пленно
му, а как к гостю и предлагает ему 
место возле себя [4, 482]. Вместе с 
тем, султан взял с собой нескольких 
помощников Романа Диогена. Даже 
сам султан АлпАрслан долгое вре
мя сопровождает его в пути.[1, 97]. 
Затем он дает 100 воинов для со
провождения Диогена и отправляет 
его на родину [4, 482].

Услышав об этом событии ви
зантийский сенатор избрал вместо 
Романа Диогена императором Мик
хаила Дукаса VII. Затем император 

 fluctuated from 200.000 till 600.000 
soldiers».

Alp Arslan had to go to action with 
those soldiers to be with him. Before 
starting the fight sultan turned to his 
soldiers: «The one, who wants to 
leave the battle field, may go, I am not 
the ruler, which orders or presses on 
you. I will fight in the name of Almighty 
and if I survive that is God will». In 
case of death my son Myalik inherits 
the throne and saying these word sul
tan started the fight, which took place 
on august 26, 1071.

In Malazgirt battle the troops of Dio
genes was defeated. When the fight 
achieved its culmination, the Byzan
tium soldiers began to run away from 
the battle field. It was pecheneges 
and oghuz, which took no islam reli
gion and stopted fighting against their 
tribesmen. Keeping in view the rela
tiveness they decided to pass on sul
tan Alp Arslan side and made the bat
tle finish speedily. The brave soldiers 
of sultan have arrested the Emperor of 
Byzantium personally. Alp Arslan has 
concluded a treaty with Emperor ac
cording to which the Emperor should 
pay tax amounting to one million five 
hundred thousand dinars. All condi
tions were accepted by Emperor The 
Malazgirt battle provided the Turk
mens to own Anadolia area. After this 
fight Anadolia became the country of 
Turkmens [5, 4546].

When the clashes with Seljuks sul
tan, had not been started, the first 
thought of Roman Diogenes was to 
defeat completly the army of Alp Ar
slan, caught and then burn him on the 
fire. Meanwhile, Alp Arslan thought 
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Микхаил Дукас VII бросает в темни

цу жену, сына и дочь Романа Диоге

на [1, 98]. По возвращении Романа 

Ma laz girt sö we şi Ana do ly nyň türk
men ler ta ra pyn dan eýe len me gi ni üp
jün edip dir. Ana do ly şol sö weş den 
soň, oguz türk men le ri niň ýur du na öw
rü lip dir [5, 4546].

Ro man Dio ge niň Sol tan Alp Ars lan 
bi len çak nyş mak üçin go şu ny bi len 
ýo la dü şen wag ty Sel juk Türk men le
riň Sel juk ly döw le ti niň go şu ny ny der
bida gyn et me gi we Sol tan Alp Ars la ny 
tu tup, oda ýak ma gy ýü re gi ne dü wüp
di. Em ma mu nuň ter si ne, Alp Ars la
nyň ni ýe ti Ro man Dio ge ne azar hem 
ber män ony yzy na, öz ýur du na gay
tar mak dy [2, 28]. Mi hail Si ri ýa ly sö zü
niň do wa myn da şeý le diý ýär: «On soň 
Sol tan Dio gen den, eger özü ni ýe sir 
alan bol sa nä me çä re gör jek di gi ni so
ra dy. Dio gen hem ony oda ýak mak çy 
bo lan dy gy ny aýt dy. Şon da Sol tan Alp 
Ars lan «Men, egerde sen ýe sir bo lup 
eli me dü şen bol saň, sa ňa re him et je
gi me söz ber ýän. kim ýag şy lyk et me gi 
ýü re gi ne dü wen bol sa, Al la şo nuň di
le gi ni ka bul eder, şu ny hem bil» diy di. 
On dan soň bol sa onuň ýa ny na go rag
çy ber ki dip, ony öz ýur du nyň ser he di
ne çen li el tip gel me gi ýo la goý dy» [2, 
29].

Gör şü miz ýa ly Sol tan Alp Ars lan ýo
wuz duş ma ny Ro man Dio ge niň pä li
ýa man ly gy na ga ra maz dan oňa ga ny
gyz ma lyk et män, öz sö zün de dur ýar 
we wa da be ren sö zü ni ýe ri ne ýe tir ýär. 
Şeý le hem ta ry hy çeş me le riň ha bar 
ber me gi ne gö rä Sol tan Alp Ars lan şol 
wagt öz duş ma ny Ro man Dio ge ne ýe
sir ýa ly dälde eý sem oňa myh man ýa
ly çe me leş ýär, ony öz ýa nyn da, tör de 
oturd ýar [4, 482]. Şeý le hem Ro ma
nyň kö mek çi le rin den en çe me si ni öz 
ýa ny bi len äkid ýär. Hat da, Sol tan Alp 
Ars la nyň özi hem bir nä çe wagt lap öz 
tag tyn dan aý ry lyp onuň bi len bi le gid
ýär [1, 97]. Soň hem ol Ro man Dio
ge niň ýa ny na 100 leş ger be rip, ony öz 
yur du na ug rad ýar [4, 482].

Bu bo lan wa ka ny ha bar alan Wi zan
ti ýa se na to sy Ro man Dio ge niň ýe ri ne 
Mik hail Du ka sy im pe ra tor VII saý la
ýar lar. On soň Im pe ra tor Mik hail Du
kas VII Ro ma nyň aýa ly ny, og luny we 
gy zyny zyn da na at ýar [1, 98]. Ro man 
Dio ge ni bol sa, do la nyp ge len den soň
ra ony tu tup, Kü tah ýa şä he rin de göz
le ri ni oý ýar lar we zyn da na at ýar lar. 
Ol hem şol ýer de ýo gal ýar [4, 482]. 

was viceversa, not 
to torture but send 
Diogenes to his home
land [2, 28]. Mikhail 
Siriets, while continu
ing his words, writes: 
«Then sultan asked 
Diogenes, what would 
have been done by 
him, if he had caught 
the sultan? Diogenes 
replied to burn sultan. 
Then sultan said: «If 
you are arrested by 
me, I forgive you; I am 
a man of promise. You 
should know, Almighty 
hears those human, 
who has a good will. 
After all, Diogenes 
was surrounded by se
curity and send to his 
country» [2, 29].

Thus, we can see 
that Alp Arslan has 
kept calamity and 
made its promise, in 
spite of fact that his 
enemy’s intention was 
to burn him. The his
torian sources certify 
that Alp Arslan had the 
same attitude to en
emy Roman Diogenes 
and considered him as 
a guest rather than arresting [4, 482]. 
Sultan let Diogenes seat near himself. 
A number of supporters of Diogenes 
accompanied him with sultan [1, 97]. 

AlpArslanyň(1063–1072)weMälikşanyň(1072–1092)baş
weziriNyzamylmülküňýadygärligi.Maşat(Eýran).

MonumenttoNizamAlMulk–chiefvezirofAlpArslan(1063–
1072)andMyalikshah(1072–1092).Mashad(Iran).

ПамятникглавномувизирюАлпАрслана(1063–1072)и
Мялик-шаха(1072–1092)–Низамаль-Мульку. 

Мешхед(Иран).
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Her nä çe gy nan sakda ol öz duş ma ny 
bo lan Sol tan Alp Ars lan dan gö ren yn
san per wer li gi ni we re him dar ly gy ny, öz 
il de şin den gör me ýär.

Dio ge niň öl dü ril me gin den soň ky wa
ka lar ba ra da gör nük li türk men alym la
ry M. Öw lü ýä gu ly ýew bi len A. An na
ber di ýew şeý le diýýärler: «Dio ge niň 
Wi zan ti ýa nyň tä ze hö küm da ry ta ra
pyn dan öl dü ril me gi ne ti je sin de Sol tan 
Alp Ars lan öz şa za da la ry na, ser ker
de le ri ne we türk men hal ky na Ana do
ly nyň äh li kün je gi ne ýaý ra mak la ry na 
gör kez me be rip dir.

Sol tan Alp Ars la nyň gör kez me si ni 
ýe ri ne ýe ti ren türk men ler gys ga wag
tyň için de Or ta ýer deň zi niň ke nar ýa
ka la ry na çen li ba ryp dyr lar. Ma laz girt 
sö we şin de ýeň len Wi zan ti ýa go şu ny 
bol sa, gaý dyp türk men le riň gar şy sy na 
çy kyp bil män dir. Şeý le lik de Ana do ly
nyň türk men leş me gi ama la aşyp dyr» 
[6, 267].

Di ňe bir şu wa ka nyň özün de jem len
ýän yn san per wer lik, re him dar lyk we 
adam kär çi lik duý gu la ry Bi ta rap ly gyň 
öze ni ni eme le ge tir ýän esas lar dyr. Bu 
esas la ryň hiç bi ri hem türk men ler üçin 
ýat bol ma dyk zat lar bo lup, eý sem, bu
lar ga dym dö wür ler den bä ri ola ryň ru
hu na si ňen gy lykhä si ýet ler dir. Be ýik 
Sel juk Türk men döw le ti niň hö küm da ry 
Sol tan Alp Ars la nyň ýö re den yn san
per wer lik sy ýa sa ty bol sa, dün ýä jem
gy ýet çi li gin de ta ry hy nus ga bo lup hyz
mat ed ýär. 

Диогена его поймали и выколов ему 
глаза в городе Кутахья, бросили в 
темницу. Он скончался там же [4, 
482]. К великому сожалению, он не 
испытал от  своих соотечествен
ников тот гуманизм и милосердие, 
какие проявил к нему султан Алп
Арслан.

О событиях после убийства Дио
гена видные туркменские ученые А. 
Овлякулиев и А. Аннабердыев со
общают следующее: «После убий
ства Диогена новым императором 
Византии султан АлпАрслан дал 
указание своим наследникам, вое
начальникам и всему туркменскому 
народу расселяться по всем угол
кам Анатолии».

Туркмены, выполнившие указание 
султана АлпАрслана, за короткое 
время дошли до берегов Средизем
ного моря. А византийское войско, 
побеждённое в Малазгиртском сра
жении, больше не смело выступить 
против туркмен. Таким образом, 
осуществилась туркменизация Ана
толии» [6, 267].

Гуманизм, милосердие и человеч
ность, заключённые в одном только 
этом событии, составляют костяк  
Нейтралитета, в них его истори
ческие корни. Ни одно из этих ка
честв не было чуждо туркменам, а 
наоборот, они издревле впитались 
в его дух. Гуманная политика ве
ликого Сельджукского правителя 
АлпАрслана служит образцом для 
мирового сообщества.

Then sultan assigned 100 fighters to 
accompany Diogenes to his mother
land [4, 482].

Having heard about this story the 
Byzantium senator assigned Mikhail 
Dukas VII instead of Diogenes. Soon, 
Emperor Dukas VII arrested the son 
and wife of Diogenes [1, 98]. Severe 
punishment was awaited Diogenes 
upon his arrival back. His eyes were 
pricked out in Kutachiya city and he 
was send to jail. He died there [4, 482]. 
To our great fortune, the mercy and 
humanism made by sultan Alp Arslan 
had no support by his compatriots.

According to Turkmen scholars A. 
Ovlyakuliev and A. Annaberdyev, the 
events took place after the death of 
Diogenes, are as follows: «After killing 
Roman Diogenes by new Emperor of 
Byzantium Dukas VII, sultan AlpAslan 
gave instruction to his successors and 
all Turkmen people to resettle in all 
comers of Anatolia».

The Turkmens, who has followed 
the instructions of sultan Alp Arslan 
achieved the coast of Mediterranean 
sea for a short period of time. The 
Byzantiums being defeated in Mala
zgirt battle made no more trouble to 
Turkmens. Thus, Anatolia area has 
been Turkmenized» [6, 267].

Humanism, charity and humane 
feelings, which is demonstrated in one 
event only, makes up the core of Neu
trality. This quality of Turkmens took 
roots since long ancient time. Humane 
policy carried out by great Seljuk gov
ernor Alp Arslan  has become a pat
tern for all world communities.

1. Cahen C., Ker man Ç. (2010). İslam Kay nak larına Gö re Ma laz girt Savaşı. Tür kiyat Mecmu ası, 17. 27 Aralık 
2010.
2. Gu se ýi now R. A. (1979) Из хроники Михаила Сирийца. Письменные памятники Востока. 1973. М. Наука.
3. Kıran A. (2020). Ma laz girt Savaşı, Sul tan Alp Ars lan ve Diyo jen. Ane mon Muş Alp Ars lan Üniver si te si So syal 
Bi lim ler Der gi si, 8 (2).
4. Sevim Ali. (2003). Ma laz girt Mu ha re be si, Tür kiye Diya net Vakfı İslam An sik lo pe di si 27 Cilt. İstan bul.
5. Ekä ýew O. Türk me nis ta nyň ta ry hy.A.: TDNG, 2016.
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«Türk me nis tan – Bi ta rap ly gyň me
ka ny» diý lip at lan dy ry lan 2020nji ýyl, 
türk men Bi ta rap ly gy nyň çär ýek asy ryň 
do wa myn da ýurt da we dün ýä de aý ra
tyn or na eýe bo lan dy gy ny aý dyň gör
kez di. Ol türk men jem gy ýe tin de bo lup 
geç ýän öz ge riş le re paý has ly lyk çaý ýar. 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ýol baş çy ly gyn da 
türk men döw le ti öz asyl häs ýe ti ne eýe
rip, dün ýä de pa ra hat çy ly gy, yna nyş
ma gy ber kit mä ge gö nük di ri len paý has 
ýö rel ge le ri ni öňe sür ýär. Hor mat ly Pre
zi den ti miz özü niň «Türk me niň döw let li lik 
ýö rel ge si» at ly ese rin de «Türk me nis tan 
– Bi ta rap ly gyň me ka ny» di ýen paý ha
syň ta ry hy äh mi ýe ti ni hä si ýet len di rip: 
«Bu tag ly mat hal ky my zyň ta ry hy yk ba
lyn da uly orun eýe le di, dur muş mek de
bi ni öz leş dir me giň ýol la ryn da oňa uly 
güýç ber di. He mi şe lik Bi ta rap lyk de re
je si eziz Wa ta ny my zyň hä zir ki dö wür de 
dün ýä ýü zün de ilulus la ryň we Ze mi niň 
gel je gi ha kyn da ky we zi pe le riň mak sa
da la ýyk çöz güt le ri niň üp jün edil me gin
de esa sy or nu ny kes git le ýär» [1, 5] di ýip 
bel le ýär. Dog ru dan hem, eger «me kan» 
sö zi «ýa şal ýan ýer», «mes gen» ma ny ny 
aň lad ýan bol sa, on da türk men ýur dy Bi
ta rap ly gyň mes gen tu tan, ýa şa ýan ýe ri 
bol ýar. Şo nuň üçin hem Bi ta rap lyk bi ziň 
geç mi şi mi ziň hem, şu gü ni mi ziň hem 
ýolýö rel ge si bol ýar.

Döw let Baş tu ta ny myz: «Hoş me ýil li 
Bi ta rap lyk ataba ba la ry my zyň ädim me
ädim sün nä läp ge len iň ňän yn san per wer 
ýolýö rel ge le ri niň bi ri dir» [2, 15] di ýip bi

Текущий 2020 год, проходящий 
под девизом «Туркменистан – Роди
на нейтралитета», стал юбилейным. 
Туркменский нейтралитет за чет
верть века стал важнейшим факто
ром жизнедеятельности как нашей 
страны, так и всего мира. Лидер на
ции Гурбангулы Бердымухамедов в 
своей книге «Духовная жизнь турк
мен», характеризуя историческую 
значимость мысли, вложенной в 
основу утверждения «Туркменистан 
– Родина нейтралитета» отмечает: 
«Это учение сыграло важную роль 
в исторической судьбе нашего на
рода, придало силу в освоении 
жизненных уроков. И на нынеш
нем этапе жизни любимой Родины 
статус постоянного нейтралитета 
определяет ее место в мире в це
лесообразном решении задач, свя
занных с будущим народов и всей 
Планеты в целом» [1, 5]. И на самом 
деле, если слово «mekan» означает 
«кров, обитель», тогда наша страна 
– это место, где обосновался Ней
тралитет. Поэтому Нейтралитет – 
жизнедеятельный принцип нашего 
прошлого, нынешнего и будущего 
развития.

Глава государства, обращая вни
мание на неразделимую связь кор
ней нейтралитета с многовековой 
историей нашего народа отмечает: 
«Позитивный нейтралитет – одна 
из многих гуманных традиций турк
менского народа» [2, 164]. Туркмен
ский народ на протяжении своей 

The current 2020 year under mot
to «Turkmenistan is Motherland of 
neutrality» has become jubilee year. 
Turkmen neutrality for the quarter 
centuries became important fac
tor of lifeactivity both our country 
and the entire world. Nation leader 
Gurbanguly Berdimuhamedov in his 
book «Spiritual life of Turkmen» char
acterized the historical importance of 
idea, which makes up the foundation 
of the conception «Turkmenistan is 
Motherland of neutrality» and under
lines: «This conception has played a 
significant role in historical fate of our 
people, gave a support in develop
ing lifelessons». In current life stage 
of our beloved Motherland  the Per
manent neutrality  status defines  its 
place in the world to solve substantial 
issues linked future of peoples and all 
planet as a whole» [1,5]. In principle, 
if the word «mekan» denotes «living 
place», then our country is the place 
where neutrality is settled. Hence, 
Neutrality is life principle of our past, 
present and future.

Head of state, while paying atten
tion to the constant link of neutrality 
roots    having multiaged history of 
our people notes: «Positive neutral
ity is one of the humane traditions of 
Turkmen people» [2, 89]. The Turk
men people within its long history 
have created humanistic principles, 
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ta rap ly gyň kök le ri niň hal ky my zyň müň
ýyl lyk la ra uza ýan ta ry hy bi len aý ryl maz 
bag lan şyk ly dy gy na ün si çek ýär. Türk
men hal ky ta ry hyň uzak döw rün de öz 
ýa şa ýyş dur mu şy na, ag zy bir li ge, goň şy 
we alys ýurt lar bi len gat na şy gy na ge rek 
bo lan yn san per wer lik gym mat lyk la ry dö
re dip ge lip dir. Bi ziň hal ky myz el my da ma 
sa dasag dyn ýö rel ge le re eýe rip, öz asyl 
ru hy gym mat lyk la ry ny aýaw ly sak lap, 
ola ry dur mu şyň äh li ugur la ryn da gür rüň
siz yk rar eden. Şo nuň bi len bir ha tar da, 
ol ag za la ly ga, ta rap göý lü ge gar şy du rup 
saz la şy gy gol dan, el my da ma ag zy bir
li ge we yla la şy ga ym ty lan halk. Şu hi li 
sa dasag dyn dur muş ýö rel ge ler jem gy
ýe tiň ýa şaý şy na, ag zy bir li gi ne we onuň 
beý le ki halk lar bi len gat na şy gy nyň dur
nuk ly ly gy na hemde hyz mat daş ly gy na 
ýar dam edip gel ýär.

Adam zat hä zir ki teh no lo gi ki ösüş 
döw rün de asu da ýa şaý şa ug ruk dy ry jy 
pä himpaý ha sa, akyl dar la ryň öň den gö
rü ji lik li kes git län ah lak gym mat lyk la ry na 
mä täç bol ýar. Türk men akyl dar la ry bol
sa, hal kyň uzak ta ry hy nyň do wa myn da 

длительной истории непрерывно 
создавал гуманные принципы, не
обходимые для жизнедеятельности 
общества, главной ценностью кото
рого является единство и мир, а так
же для сотрудничества с ближними 
и дальними странами. Наш народ 
во все времена и во всех сферах 
жизни бережно сохранял исконные 
ценности, руководствовался про
стыми и твёрдыми принципами. 
При этом он противостоял раздору 
и стремился упрочить единогласие 
и мир. Такие жизненные принципы 
имеют важное значение для жизни 
общества, его единства и упроче
ния сотрудничества с другими на
родами.

На нынешнем этапе своего вы
сокотехнологического развития 
человечество нуждается в опреде
лённых дальновидностью мудре
цов моральных ценностях и добрых 
наставлениях, направляющих на 
жизнь. Туркменские мудрецы в те
чение длительной истории народа 
создавали ни с чем незаменимые, 
бесценные духовные ценности. Их 
значимость, влиятельность, му
дрость и красота высоко оценива
ется не только нашими поколени
ями, но и всем человечеством. В 
2012 году, на улице Фридрихштрасс 
города Берлина Федеративной ре
спублики Германии при содействии 
немецкой организации культуры 
«Kunstwlet e. V. Berlin» по поручи
тельству ЮНЕСКО было создано 
панно под названием «Тропа даль
новидящих мира», где была поме
щена мудрая цитата из книги «Ваг
зыАзат» туркменского мыслителя 
Довлетмаммеда Азади на туркмен
ском, немецком и английском язы
ках:

Кто огонь разожжёт, сам в нём сго
рит,

Кто яму выкопает, сам в неё попа
дёт [3, 189].

Эти мысли туркменского мыслите
ля помогают при решении сложных 
проблем, возникающих на нынеш
нем этапе развития человечества, 
на основе гуманных принципов. При 
этом они помогают и сегодня как от
дельному индивидууму, так и обще
ству в целом руководствоваться ду
ховными ценностями, принципами 
единогласия и нейтралитета.

which were necessary for the life of 
society to arrange peace and unity 
with close and far distance neighbors. 
Our people have always preserved 
native values, followed ordinary and 
strong principles in all fields. Under 
this condition, the Turkmen people 
were in favor of peace and concor
dance. This path of live principle sup
ported every nation to live happy and 
strengthen the peace in the world.

 In this phase of its technological 
development, humanity needs for 
moral values and due recommenda
tions, which was defined by our wise 
ancestors and showed the direct way 
for the perfect life. In the course of 
long history,   Turkmen wise men cre
ated unchangeable priceless spiritual 
values. Their importance, influence, 
wisdom and beauty are highly evalu
ated not only with our generation but 
with all humanity as well. According 
to UNESCO instructions, German 

Azadynyň«Wagzy-Azat»eseriniňgolýazmanusgasy.XIXasyryňahyry.TürkmenistanyňYA-
nyňMagtymgulyadyndakyDil,edebiýatwemilligolýazmalarinstitutynyň 

gaznasynda714belgidesaklanýar.
ManuscriptofAzadi’swork«Wagzy-Azat».EndofXIXcentury.Itispreservedunder№714
intheInstituteofLanguage,LiteratureandNationalManuscriptsnamedafterMagtymguly, 

AcademyofSciencesofTurkmenistan.
РукописьпроизведенияАзади«Вагзы-Азат».КонецXIXвека.Хранитсяв

Институтеязыка,литературыинациональныхрукописейим.Махтумкули 
АНТуркменистанапод№714.
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ba ha sy na hiç bir zat bi len ýe tip bol ma
jak ru hy gym mat lyk la ry dö re dip dir ler. 
Ola ryň pä himpaý ha sy nyň tä sir li li gi ne, 
gö zel li gi ne, äh mi ýet li li gi ne di ňe bir bi
ziň ne sil ler miz däl, eý sem, bü tin adam
zat hem ýyl gel di gi çe has aý dyň göz 
ýe tir ýär. 2012nji ýyl da Ger ma ni ýa da 
«Kunstw let e. V. Ber lin» at ly ne mes me
de ni gu ra ma sy nyň ta gal la la ry bi len türk
men akyl da ry Döw let mäm met Aza dy nyň 
«Wag zyAzat» ki ta byn dan:

Her ki şi kim, ot ýa kar, özi bi şer,
Gaz sa her kim çah, oňa özi dü şer [3, 

189].

di ýen pa ra sat ly pä hi mi niň Ber lin şä he
ri niň Frid rih kö çe sin de ÝU NES KOnyň 
ho wan dar ly gyn da dö re di len «Dün ýä ni 
öň den gö rü ji le riň ýo da sy» di ýip at lan dy
ry lan ýö ri te pa no da türk men, ne mes we 
iň lis dil le rin de ýer leş di ril me gi ony do ly 
tas syk la ýar. Akyl da ryň pä himpaý ha sy 
adam za dyň hä zir ki ösüş döw rün de ýü ze 
çyk ýan çyl şy rym ly me se le le ri yn san per
wer ýö rel ge ler esa syn da çö züp, aý ra tyn 
şah sy ýe tiň hem, jem gy ýe tiň hem ru hy 
taý dan özözü ni ele al ma gy na, ag zy
bir lik we bi ta rap lyk ýö rel ge le ri ne eýer
me gi ne ru hy esas bol ýar. Şu baş lan gyç 
iter gi niň tä si ri bi len adam ru hy we akyl 
he re ket len di ri ji güý jü ne eýe bo lup, öz
özü ne tä sir et mek ar ka ly kä mil le şip baş
la ýar.

Ga raş syz lyk ýo lu na dü şen her bir 
döw let ki min bi ziň türk men döw le ti mi ziň 
öňün de hem tä ze dur muş da öz or nu ňy 
eýe le mek we ta ry hyň öňe sü ren me se
le le ri niň jo ga by ny tap mak ze rur ly gy dö
räp di. Şu hi li şert ler de da şa ry sy ýa sat 
ug ru ny saý la mak bi ziň üçin iň wa jyp me
se le bo lup dy. Biz öz ta ry hy kök le ri mi ze 
eýe rip, Bi ta rap lyk ýolýö rel ge si ni saý
lap al dyk. Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Berdimuhamedow özü niň 
«Bi ta rap Türk me nis tan» at ly ese rin de: 
«Türk men hal ky nyň Bi ta rap lyk ýo lu ny 
saý lap al ma gy na nä me ler iter gi ber di? 
Döw le ti mi ziň bu ug ry saý la ma gy nyň 
se bäp le ri we esas la ry nä me de?» di ýen 
so rag la ry nyň jo ga by ny örän düýp li der
ňe ýär. On da: «Beý le ki döw let le riň sy ýa
sy gur luş la ry nyň nus ga la ry düýp ma ny
sy bo ýun ça bi ze ga bat gel me ýär di. Şu 
se bäp den hem biz kö pa syr lyk şöh rat ly 
ta ry hy myz da ge çi len äh li tap gyr la ry my
zy düýp li sel jer dik. Türk men le riň beý le ki 
halk lar bi len gat na şyk eden le rin de my
da ma öza ra dü şü niş mek we yna nyş mak 
ýö rel ge le rin den ugur alan dyk la ry na ta

После приобретения независимо
сти туркменским народом, как и пе
ред любым государством, вставшим 
на путь независимого развития, воз
никла необходимость нахождения 
своей роли на современном этапе 
нынешней жизни и решения задач, 
выдвинутых историей. В этих ус
ловиях важной проблемой для нас 
стал вопрос о выборе направления 
внешней политики. Мы, исходя из 
своих исторических корней, выбра
ли принципы нейтралитета. Пре
зидент Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов в своей книге 
«Нейтральный Туркменистан» глу
боко исследует возникшие здесь во
просы: «Что толкнуло на выбор пути 
нейтралитета туркменский народ? 
В чем причины и основы выбора 
этого направления?» Обратимся к 
тем аргументам, которые приведе
ны в этой книге: «Нам были чужды 
по сути все существовавшие тогда 
модели политического устройства 
других государств. Поэтому мы на
чали тщательно анализировать все 
этапы своей славной многовековой 
истории. Туркмены всегда строили 
свои отношения с другими на осно
ве взаимопонимания и взаимодо
верия. Туркменский народ всегда 
предлагал вначале мирный путь 
разрешения любых спорных вопро
сов. Таким образом, сама история 
указала нам правильный ориентир 
выхода из сложившейся тогда не
простой ситуации. В результате 
этого туркменским народом был 
выбран единственно верный путь 
дальнейшего развития» [4, 20].

Здесь содержится суть основ 
современного туркменского госу
дарства и общества. Глава госу
дарства, раскрывая это положе
ние, отмечает, что: «Туркменский 
нейтралитет – это путь мира, путь 
дружбы и братства со всеми наро
дами нашей необъятной планеты! 
И пусть эти слова звучат громко, но 
они при этом звучат гордо! Потому 
что все эти жизнеутверждающие 
позиции составляют основы, со
держание и суть уникальной, непо
вторимой и единственной модели 
туркменского нейтралитета. В этой 
модели воплощено гармоничное 
сочетание современного мировоз
зрения и многовековой мудрости 
туркменского народа» [4, 20]. И это 
на самом деле так. Поэтому и вы

cultural organization Kunstwlet e. V. 
Berlin, set up electronic indicative 
panel titled «World farseeing path», 
where wise citation from verse «Wag
zy Azat» written by Turkmen thinker 
Dowletmammed Azady, were placed 
in Turkmen, German, and English 
languages:

 The one who makes a fire, will burn 
himself,

 Those who dig a pit will get in it per
sonally [3, 189]. 

 These thoughts of Turkmen thinker 
assisted us in solving complicated is
sues, which occur in the current stage 
of human development based on hu
man principles. Under this condition, 
it supports both separate individual 
and society as a whole to guide with 
spiritual values, principles of concor
dance and neutrality. 

After gaining independence, the 
Turkmen people, as any state, were 
to choose the path to go and occu
py deserving place in this life. The 
topic of foreign policy has become 
important problem for us.  We, keep
ing in view our historical roots, de
cided to follow principles of neutral
ity. The President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov in his 
book «Neutral Turkmenistan» has 
come to this issue very seriously: 
What is the reason for Turkmen peo
ple to follow neutrality ? Why did the 
Turkmens choose this direction? Let 
us turn to those arguments, which 
are brought in the book of Nation 
head. «All the models of the politi
cal structure of other states, exist
ing at that timewere alien to us. That 
was why we have begun thoroughly 
analyzing all the stages of our glori
ous centuries old history. Turkmen 
people always established their rela
tions with other countries on the basis 
of mutual understanding and mutual 
trust. Turkmen people always offered 
at first a peacefulway of solvingany 
disagreements. Thus, the history it
self has shown us a rightway outfrom 
the difficult situation of that time. As 
a result,Turkmen people have chosen 
the only right way of their further de
velopment» [4, 20].
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ryh şa ýat lyk ed ýär. Türk men hal ky he
mi şede is len dik je del li me se lä ni çöz
me giň, il ki bi len, pa ra hat çy lyk ly ýo lu ny 
öňe sü rüp dir. Şu ýag daý la ra sal gy la nyp, 
ta ry hy my zyň özi şon da bi ze çyl şy rym ly 
ýag daý dan çyk ma gyň dog ry ug ru ny gör
kez di. Ne ti je de bol sa, türk men hal ky gel
jek ki ösüş le ri niň ýe ketäk dog ry ýo lu ny 
saý lap al dy» [4, 20] di ýip bel le nil ýär.

Bu ýer de hä zir ki türk men döw le ti niň, 
türk men jem gy ýe ti niň bin ýat lyk esas la
ry nyň ma nymaz mu ny: «Türk men Bi
ta rap ly gy – bu pa ra hat çy ly gyň ýo lu dyr, 
bi ziň pla ne ta my zyň äh li halk la ry nyň 
dost luk we do gan lyk ýo lu dyr. Goý, bu 
söz ler da ba ra ly, şol bir wagt dada buý
sanç ly ýaň lan syn. Se bä bi, şu dö re di ji lik li 
ga ra ýyş la ryň äh li si türk men Bi ta rap ly gy
nyň de ňita ýy bol ma dyk, gaý ta lan ma jak, 
ýe ketäk gör nü şi niň esa sy ny, maz mu ny
ny, düýp öze ni ni düz ýär. Bu gör nüş de 
hä zir ki za man dün ýä ga raý şy we türk
men hal ky nyň köp asyr lyk pä himpaý ha
sy saz la şyk ly be ýa ny ny tap ýar» [4, 20
23] diý lip, gi ňiş le ýin açy lyp gör ke zil ýär. 
Ol hem do ly ha ky kat. Türk men döw le ti
niň saý lap alan Bi ta rap lyk ýö rel ge si öňe 
sü rü len il kin ji gün le rin den dün ýä bi le le
şi gi ta ra pyn dan uly gol da wa eýe bol dy.

Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy özü niň 
Baş As samb le ýa sy nyň 1995nji ýy lyň 
12nji de kab ryn da ky hemde 2015nji 
ýy lyň 3nji iýu nyn da ky «Türk me nis ta nyň 
he mi şe lik bi ta rap ly gy» ba ra da ky Re
zol ýu si ýa syn da Türk me nis ta nyň yg lan 
eden he mi şe lik hu kuk ýag da ýy ny ikinji 

бранный нашим народом путь ней
тралитета с первых дней получил 
большую поддержку мирового со
общества.

Как известно, Генеральная Ас
самблея ООН в своих Резолюциях 
от 12 декабря 1995 года и 3 июня 
2015 года о «Постоянном нейтра
литете Туркменистана» во второй 
раз подтвердила и поддержала 
объявленное Туркменистаном по
стоянное правовое положение. Эта 
Резолюция призвала государства, 
которые являются членами Орга
низации уважать и поддерживать 
нейтральное правовое положение 
Туркменистана, а также уважать 
его независимость, суверенитет и 
целостность границы. Это упрочило 
основы вступления нашего государ
ства в добрососедские отношения с 
ближними и дальними государства
ми и способствовало превращению 
своей границы в границу дружбы и 
братства.

Весомость нашего нейтралитета 
заключается в его особенностях, 
которые освещают историю стра
ны, его нынешнюю внутреннюю 
реальность, геополитическое и 
географическое положение, благо
родные национальные традиции. 
Это полностью подтверждается Ре
золюцией Генеральной Ассамблеи 
ООН о «Постоянном нейтралитете 
Туркменистана». Нейтралитет Турк
менистана по своей форме посто
янный. Он не ограничен временем 
и действует как в мирное, так и в 
военное время. По своему содер
жанию наш нейтралитет созида
тельный. Это означает активную 
деятельность нашего государства 
по сохранению мира и устойчиво
сти, развитие дружеских отношений 
и сотрудничества между государ
ствами. Такая влиятельность турк
менского нейтралитета связана с 
тем, что он берёт свои истоки из 
духовных ценностей народа и оста
ётся верен им. Преврашение этих 
ценностей в других странах и реги
онах в принципы взаимоотношений 
связано с миролюбивой политикой 
государств и народов и, в первую 
очередь, разумной детельностью 
политических лидеров. Ибо эта по
литика требует великую веру.

В этой связи обратим внимание 
на воспоминание уважаемого Пре
зидента, изложенное в его книге 

It contains modern Turkmen state 
and society bases. Head of state, 
while disclosing this situation under
lines: «Turkmen neutrality is a way 
of peace and a way of friendship and 
brotherhood with all the peoples of 
our unbounded planet! May be, these 
words are pompous but they sound 
proud! Because all these life affirming 
positions are the bases, content and 
essence of the unique inimitable and 
the only model of Turkmen neutrality, 
a harmonious combination of mod
ern world outlook and centuries old 
wisdom of the Turkmen people» [4, 
2023]. It is really a fact, that’s why 
the path of neutrality chosen by our 
people has received full support of 
the world community.

 It is known, that UNGA in their Res
olutions dated December 12, 1995, 
and June 3, 2015 on «Permanent 
neutrality of Turkmenistan» , for the 
second time confirmed and support
ed permanent legislative Regulation 
declared by Turkmenistan. This Res
olution called the membercountries 
of the Organization to respect and 
support the neutral legislative Regu
lation as well as to honor their inde
pendence, sovereignty border integ
rity. This strengthened the grounds of 
entering of our country in neighboring 
links with remote distance and close 

BirleşenMilletlerGuramasynyňbinasy,Nýu-Ýork(ABŞ).
TheUNOhead-quater,NewYork(USA)

Штаб-квартираОрганизацииОбъединённыхНаций,Нью-Йорк(США).
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gezek yk rar et di we gol da dy. Bu Re zol
ýu si ýa Gu ra ma nyň ag za la ry bo lan döw
let le ri Türk me nis ta nyň bi ta rap lyk hu kuk 
ýag da ýy na hor mat goý ma ga we gol da
ma ga, şeý le hem onuň ga raş syz ly gy
na, özyg ty ýar ly gy na we çäk bi te wi li gi ne 
hor mat goý ma ga ça gyr ýar. Şu hem bi ziň 
döw le ti mi ziň ýa kyn we alys ýurt lar bi len 
hoş ni ýet li gat na şyk la ra gir me gi ne we 
ser he di niň dostdo gan lyk ser he de öw
rül me gi ne esas la ry dö ret di.

Türk men Bi ta rap ly gy nyň tä sir li li gi, 
onuň aý ra tyn lyk la ry bi len bag ly bo lup, 
ola ryň ýur du my zyň ta ry hy ny, onuň hä
zir ki içer ki ha ky ka ty ny, geog ra fi ki we 
geo sy ýa sy ýag da ýy ny, türk men hal ky
nyň asyl ly däp le ri ni şöh le len dir ýän di gi ni 
bel le me li. Şo nuň ýa lyda, bi ta rap ly gy
my zyň öz bo luş ly ly gy, onuň ge lip çy ky şy 
bo ýun ça yk rar edi len li gi dir. Mu ny BMG
niň Baş As samb le ýa sy nyň «Türk me nis
ta nyň he mi şe lik bi ta rap ly gy ha kyn da» 
Re zol ýu si ýa sy hem do ly tas syk la ýar. 
Şeý le hem Türk me nis ta nyň Bi ta rap
ly gy özü niň gör nü şi bo ýun ça he mi şe
lik dir, baş ga ça aý da ny myz da, ol wagt 
bo ýun ça çäk len di ri len däl dir we har by 
ýag daý dada, pa ra hat çy lyk ly dö wür de 
hem he re ket ed ýän dir. Şeý lede, ol özü
niň maz mu ny bo ýun ça oňyn dyr. Mu nuň 
özi pa ra hat çy ly gy we dur nuk ly ly gy sak
la mak, döw let le riň ara syn da dost luk, 
hyz mat daş lyk gat na şyk la ry ny ös dür mek 
me se le le rin de döw le ti mi ziň iş jeň he re
ke ti ni aň lad ýar. Türk men Bi ta rap ly gy nyň 
şu hi li tä sir li li gi, onuň hal kyň asyl ru hy 
gym mat lyk la ryn dan göz baş al ýan ly gy 
hemde bu ýo ly döw le ti mi ziň oý la ny şyk
ly do wam ed ýän li gi bi len bag ly dyr. Şol 
pä hi miň beý le ki ýurt lar da we se bit ler de 
ýö rel gä öw rül me gi ola ryň, il ki bi len hem 
şu gün ki sy ýa sy li der le riň pa ra hat sö ýü ji
lik sy ýa sa ty bi len bag ly bol ýar. Çün ki, bu 
sy ýa sat be ýik ynan jy ta lap ed ýär.

Şu nuk daý na zar dan hor mat ly Pre zi
den ti mi ziň «Pa ra hat çy lyk sa zy, dost luk, 
do gan lyk sa zy» ese rin de «Şü kür bag
şy» ki no fil mi ni ça ga lyk da gö ren di gi we 
onuň tä si ri ni aý dyň du ýan dy gy ba ra da ky 
ýat la ma sy na ün si çe ke liň. Şol ýat la ma
da mil li Li de ri miz: «...Ça ga lyk da bu fil
mi il kin ji ge zek gö re nim ýa dym da. Men 
o wagt og lan jyk dym. Bu film ma ňa örän 
uly tä sir et di. Gan dö kü şik li je ňe ýol ber
män, gar şy da şy sun ga tyň kö me gi bi len 
ýe ňip bol ýan eken di ýen açy şy my şon
dan bä ri kal bym da sak la ýa ryn» [5, 18] 
di ýip ýat la ýär.

Bu gün mil li Li de ri mi ziň şol açy şa 
esas la nyp alyp bar ýan Bi ta rap lyk sy

«Музыка мира, музыка дружбы, 
братства». Оно связано с оказан
ным на него влиянием кинофильма 
«Шукурбахши», увиденном ещё в 
детские годы. В своей книге Лидер 
нации отмечает: «…Помню, как 
в детстве я впервые увидел этот 
фильм. Я был совсем ребенком, и 
эта кинолента произвела на меня 
сильное впечатление. И ощущение 
великого открытия – что можно, не 
допустив кровавой бойни, победить 
противника с помощью искусства – 
я сохранил по сей день» [5, 1819]. 

Политика Нейтралитета, прово
димая ныне главой государства 
основанное на его открытии, на
правлена на то, что решение про
блем, возникающих перед челове
чеством необходимо осуществлять 
без применения силы и оружия, а 
путём разумной деятельности, по
литических подходов. Националь
ный Лидер подчёркивает, что «Турк
менский нейтралитет берет свои 
истоки в древности, но вместе с 
тем он является нашей путеводной 
звездой в будущее» [2, 164]. Прак
тика прошлых лет показывает, что 
статус постоянного нейтралитета 
Туркменистана открывает большие 
возможности к применению совре
менных принципов и методов поли
тики и следованию им как в регио
не, так и в мире. За прошедшие 
годы туркменское государство, ос
новываясь на принципах Нейтрали
тета продемонстрировало образец 
лояльности по обеспечению мира, 
безопасности и устойчивого разви
тия в мире. Говоря о достигнутых 
успехах Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов посто
янно подчёркивает, что туркменский 
Нейтралитет является ценностью 
не только туркменского народа, но 
и всего человечества».

Открытие в Ашхабаде 10 декабря 
2007 года регионального Центра 
ООН по Превентивной диплома
тии в Средней Азии имело важней
шее значение по осуществлению 
этих возможностей. За прошедшие 
годы этот Центр превентивной ди
пломатии, объединяя политиков и 
дипломатов, учёных и экспертов, 
занимающихся проблемами сотруд
ничества, последовательно прово
дит обмен мнениями по вопросам 
преодоления напряжённости в реги
оне и во всём мире. Сотрудничество 

states in order to transfer borders into 
the border of friendship and fraternity.

The power of our neutrality is its 
peculiarities, which highlight history 
of our country, its real current reality, 
geopolitical and geographical condi
tions and notable national traditions. 
The UNGA Resolution on «Perma
nent Neutrality of Turkmenistan» 
certifies it. The Turkmenistan neu
trality is permanent on its shape. It is 
not limited by time and is act both in 
peace time and military as well. Our 
neutrality is creative on it s shape. 
It means an activeness of our coun
try in terms of preserving peace and 
sustainability, development of friend
ly ties and cooperation among the 
countries. This kind of impact of Turk
men neutrality is dealt with the fact, 
that it takes the sources from spiritual 
values of the people and stays belief 
in it. Transformation of these values 
in other countries and regions into 
principles of interrelation is dealt with 
peaceloving policy of peoples and 
states, and first of all, it depends on 
the wise actions of political leaders of 
the countries. The policy required a 
great belief. 

In this connection, let us pay atten
tion to memorial of the President of 
Turkmenistan, which is laid down in 
his book «Music of peace, music of 
friendship and fraternity». The film 
«Shukur bakhshi», which was seen 
in childhood, turned out to make so 
impressions. The book contains the 
following: «… I remember how in my 
childhood I saw that film for the first 
time. I was still a child and that film 
greatly impressed me. And the feeling 
of a great discovery that it was pos
sible to defeat the enemy bloodlessly, 
only with the help of art I have pre
served till present» [5, 18]. 

The policy of neutrality carried 
out by the Head of state is aimed to 
solve problems arose in front of the 
humanity by means of intellect and 
using political levers rather than ap
plying power and weapon. National 
leader underlines: «Turkmen neutral
ity is traced back to ancient times, 
but at the same time it is our guid
ing star to the future» [2, 89]. The 
practice of the previous years obvi
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ýa sa ty adam za dyň öňün de ýü ze çy kan 
me se le le ri güýç, on dada ýa rag, har by 
ýol lar bi len dälde pä himpaý has ly he
re ket, sy ýa sy çe me leş me ler ar ka ly çöz
me giň ge rek li gin den ugur alyp gel je ge 
gö zük ýär. Mil li Li de ri miz: «Türk men Bi
ta rap ly gy myz ga dy my geç mi şi miz den 
göz baş al mak bi len bir lik de, gel je ge ýol 
sal ýan ýö rel ge dir» [2, 15] di ýip bel le ýär. 
Ge çen döw rüň tej ri be si Türk me nis ta nyň 
he mi şe lik Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy
nyň se bit de we dün ýä de sy ýa sa tyň hä
zir ki za man ýö rel ge le ri ni we usul la ry ny 
ulan ma ga we oňa giň den eýer mä ge uly 
müm kin çi lik le ri ber ýänd gi ni aý dyň gör
kez ýär. Ge çen ýyl lar da türk men döw le ti 
Bi ta rap lyk ýö rel ge si ne esas la nyp dün
ýä de pa ra hat çy ly gy, howp suz ly gy we 
durr nuk ly ösü şi üp jün et mä ge yg rar ly ly
gyň aja ýyp nus ga sy ny gör kez di. Bu ýer
de ýe ti len de re je ler, ga za ny lan üs tün lik
ler ba ra da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Berdimuhamedow türk men 
Bi ta rap ly gy nyň di ňe bir türk men hal ky
nyň dälde, eý sem, bü tin dün ýä halk la
ry nyň gym mat ly gy bo lup dur ýan dy gy ny 
yzy gi der li bel le ýär.

2007nji ýy lyň 10njy de kab ryn da, Aş
ga bat da BMGniň Mer ke zi Azi ýa üçin 
Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça se bit 
Mer ke zi niň açyl ma gy, şol müm kin çi lik le
ri amal et mek de aý ra tyn äh mi ýet li bol dy. 
Ge çen ýyl la ryň do wa myn da Öňü ni alyş 
dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça bu Mer kez hal
ka ra hyz mat daş ly gy bi len bag lan şyk ly 
me se le leri çözmekde sy ýa sat çy la ry we 
dip lo mat la ry, alym la ry we eks pert le ri 
jem läp, se bit de we dün ýä de dart gyn ly
gy ara dan aýyr mak me se le le ri bo ýun
ça pi kir alyş ma la ry yzy gi der li ge çir ýär. 
Türk men döw le ti bi len se bit Mer ke zi niň 
hyz mat daş ly gy bu ul gam da ne ti je li gat
na şy ga ýar dam be rip, se bit de we dün
ýä de dur nuk ly ösü şi ga zan mak ly gyň 
wa jyp esa sy bo lup çy kyş ed ýär.

Dün ýä we se bit de re je sin de bar bo
lan me se le le ri türk men döw le ti Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy, onuň eda ra la ry, şol 
san da BMGnyň Mer ke zi Azi ýa üçin 
Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça se bit 
Mer ke zi, beý le ki hal ka ra gu ra ma lar bi len 
hyz mat daş lyk esa syn da ama la aşyr ýar. 
Bu ýer de se bit dä ki ýurt la ryň ara syn da 
hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr ma ga hem
de ýü ze çy kan äh li me se le le ri pa ra hat
çy lyk ly we yla la şyk ly çöz mek bo ýun ça 
örän äh mi ýet li tej ri be top lan dy. Şol tej
ri bä niň esa syn da ga za ny lan üs tün lik ler 
türk men Li de ri niň öň den gö rü ji lik li we oý
lan şyk ly da şa ry sy ýa sa ty nyň ne ti je si dir.

туркменского государства с регио
нальным Центром выступает важ
ным фактором достижения устойчи
вого развития региона и мира.

Разрешение имеющихся проблем 
в регионе и в мире туркменское го
сударство осуществляет на основе 
сотрудничества с Организацией 
Объединённых Наций, с её институ
тами, в том числе с региональным 
Центром ООН по превентивной ди
пломатии, с другими международ
ными организациями. Здесь нако
плен большой положительный опыт 
по укреплению сотрудничества 
государств региона и разрешению 
возникающих вопросов на основе 
мира и согласия. Успехи, достигае
мые на основе этой практики, явля
ются результатом прозорливой по
литики туркменского Лидера.

За прошедщие годы сформиро
вался туркменский образец пре
вентивной дипломатии. Президент 
страны, характеризуя особенность 
этого образца, отмечает: «Соедине
ние исторического опыта, глубоких 
культурно мировоззренческих кор
ней и современных взглядов в турк
менской модели превентивной ди
пломатии представляет собой один 
из неоспоримых и важных факто
ров успешности Туркменистана во 
внутреннем развитии и на мировой 
арене» [5, 47]. Это, в свою очередь, 
демонстрирует возрождение веры 
нашего народа в то, что только на 
основе сотрудничества можно со
хранять мир на Земле.

Такие подходы Туркменистана 
к обеспечению мира и устойчи
вого развития вывело сотрудни
чество нашей страны с ООН и 
другими международными органи
зациями на новое качество. Пре
зидент Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов, отмечая, что 
«Мы всегда открыто заявляем о 
своей готовности ориентировать 
правовой статус нейтралитета на
шего государства на интересы обе
спечения мира, добрососедства, 
взаимовыгодного сотрудничества и 
устойчивого развития в Централь
ной Азии», [5, 50] проявляет боль
шие усилия для выполнения возни
кающих здесь задач Большинство 
государств нашего региона – это 
государства, определившие после 
приобретения независимости свой 
путь развития. Здесь живут наро

ously demonstrates that Neutrality 
status opens new opportunities fro 
application of modern principles and 
method of politics and following in 
both in the region and world. For the 
passed years, Turkmenistan showed 
the patterns of its adherence in pro
viding peace, security and sustain
able development in the world. While 
talking to achievements gained, the 
President of Turkmenistan Gurbangy 
Berdimuhamedov always notes 
«Turkmenistan neutrality is a value 
not only for Turkmen people and the 
whole humanity».

The opening of UN Regional center 
on Preventive diplomacy in Central 
Asia on December 10, 2007 played 
a decisive role in implementing the 
goals mentioned above. For the years 
under consideration this Center on 
preventive diplomacy, which unifies 
politicians, diplomates, scholars and 
expert carry out discussion on how to 
overwhelm the tension in the region 
all over the world. Cooperation of 
Turkmenistan with regional Center is 
an important factor for attaining sus
tainable development of the region 
and world. 

In order to settle the problems in the 
region and world  the Turkmen state 
implement on close cooperation with 
UNO and its agencies, including UN 
regional center on preventive diplo
macy and other international organi
zations. In this area a huge experi
ence to solve the matters in amicable 
way are accumulated Al these posi
tive outcomes are done due to far
seeing policy of Turkmen leader. 

For the years under consideration, 
there has been formed Turkmen pat
tern of preventive diplomacy. Our 
President, while characterizing the 
peculiarity of this pattern underlines 
the following: «A combination of the 
historical experience, deep cultural 
and world outlook roots and modern 
views in Turkmen diplomacy is one of 
the in disputable and important factors 
of the success of Turkmenistan in its 
national development and a that one 
on the world arena» [5, 47]. This, in 
its turn, demonstrated that only col
laboration and friendly relation may 
lead to the peace in the world. 
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Ge çen ýyl la ryň do wa myn da Öňü ni 
alyş dip lo ma ti ýa sy nyň türk men nus ga
sy ke ma la gel di. Hor mat ly Pre zi den ti miz 
bu nus ga nyň aý ra tyn ly gy ny: «Ta ry hy 
tej ri bä niň düýp li me de ni we aňdü şün je 
gor la ry nyň we hä zir ki za man ga ra ýyş
la ry nyň öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy nyň 
türk men nus ga syn da jem len me gi Türk
me nis ta nyň içer ki ösü şin dede, dün ýä 
gi ňiş li gin dede üs tün lik ga zan ma gy na 
ýar dam ber ýär» [5, 47] di ýip häs ýet len
dir ýär. Bu bol sa hal ky my zyň asyl hä si
ýet le ri ni we pa ra hat çy ly gy hyz mat daş lyk 
esa syn da sak lap bol ýan dy gy na bo lan 
yna my nyň tä ze den di kel ýän li gi ni gör
kez ýär.

Dün ýä de pa ra hat çy ly gy we dur nuk ly 
ösü şi ga zan mak da şu hi li çe me leş me
ler Türk me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy we beý le ki hal ka ra gu ra ma
lar bi len hyz mat daş ly gy ny soň ky dö
wür de hil taý dan tä ze de re jä çy kar dy. 
Türk me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedow: «Döw le ti mi ziň Bi ta
rap lyk hu kuk de re je si ni Mer ke zi Azi ýa da 
pa ra hat çy ly gy, hoş ni ýet li goň şu çy ly gy, 
öza ra bäh bit li hyz mat daş ly gy we dur
nuk ly ösü şi üp jün et me giň bäh bit le ri ne 
gö nük dir mä ge taý ýar dy gy myz ha kyn da 
biz he mi şe açyk aýd ýa rys» [5, 50] di ýip, 
bel le ýär we şu ýer dä ki we zi pe le ri amal 
et mek üçin köp ta gal la la ry ed ýär. Bi ziň 
se bi ti mi ze gir ýän döw let le riň kö pü si ga
raş syz ly ga eýe bo lup, öz ösüş ýol la ry ny 
saý lan döw let ler dir. Bu ýer de ga dy my 
dö wür ler den bä ri dün ýä yl my na we me
de ni ýe ti ne uly go şant go şup ge len halk
lar ýa şa ýar lar. Hä zir ki dö wür de hem bu 
ýurt la ryň te bi gy we in te lek tual baý ly gy 
uly dyr. Ola ryň hal ka ra gat na şy gyn da
ky or ny güngün den art ýar. Bu ýer de öz 
çöz gü di ne ga raş ýan dün ýä we se bit de
re je sin dä ki me se le ler az däl. Ola ry çöz
mek oý lan şyk ly we öň den gö rü ji lik li he re
ke ti ta lap ed ýär.

Biz mu ňa Mer ke zi Azi ýa döw let le ri niň 
baş tu tan la ry nyň se bi tiň suwener ge ti ka 
ýag daý la ry bi len bag la ny şyk ly top lum
la ýyn me se le le re se re di len Ara ly ha las 
et mek bo ýun ça Hal ka ra Gaz na sy nyň 
mej li si niň bar şyn da göz ýe tir dik. Şeý le 
du şu şyk la ryň ne ti je le ri aý ra tyn üns be
ril me gi ne my na syp dyr. Bu me se le le ri 
ara alyp mas la hat laş ma gyň ýo ka ry de
re je de konst ruk tiw ýag daý da geç me
gin de ýurt Baş tu ta ny myz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň öňe sü ren me se le
le ri ni çöz mä ge gö nük di ri len baş lan gyç
la ry uly äh mi ýe te eýe bol dy. Türk men 
döw le ti niň Baş tu ta ny nyň Mer ke zi Azi ýa

ды, с древних времён вносящие 
большой вклад в мировую науку и 
культуру. В настоящее время они 
имеют большой природный и интел
лектуальный потенциал. Их роль в 
международных отношениях растёт 
с каждым днём. Здесь немало про
блем, имеюших региональное и ми
ровое  значение и  ждущих своего 
решения, которые требуют обду
манного и дальновидного подхода.

Это мы видим на заседаниях 
Международной казны по спасению 
Арала при участии руководителей 
Центральноазиатских государств, 
где обсуждаются комплексные во
просы, связанные с водоэнергети
ческим положением региона Здесь 
особого внимания заслуживают 
результаты этих встреч. Конструк
тивному обсуждению данных во
просов способствовали выдвигае
мые инициативы главы государства 
Гурбангулы Бердымухамедова, 
которые приобрели значимый ха
рактер в ходе заседания. Следует 
отметить, что поставленные главой 
туркменского государства вопросы, 
связанные с экономным использо
ванием водных ресурсов Средней 
Азии, решались на основе добро
соседских отношений друг к другу, 
а также на основе утверждённых 
норм международного права.

При этом имеются в виду конвен
ции ООН по использованию погра
ничных и международных морских 
водных ресурсов, а также пробле
мы, связанные с упорядочением ох
раны внешней среды приграничных 
зон. Рассматриваемый подход, в 
первую очередь, обусловлен поло
жительным опытом Туркменистана 
– решением водных проблем с учё
том интересов заинтересованных 
сторон. При этом использование 
вод пограничных рек, упорядочение 
водоснабжения на основе принципа 
взаимных интересов устанавлива
ются двухсторонними договорами. 
Предложения, выдвинутые главой 
туркменского государства на встре
че руководителей Центральноа
зиатских государств в 2008 году в 
Бишкеке по вопросам производства 
электрической энергии в Централь
ноазиатских государствах, взаим
ная компенсация водных ресурсов, 
используемых в сельском хозяй
стве, производстве и в жизни отли
чались продуманностью предлагае

These kind of approaches applied 
by Turkmenistan aimed at providing 
peace  and sustainable development 
resulted in collaboration with UN 
and other international organization 
to the qualitative new level. Presi
dent of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov while noting : «We 
always openly tell about our readi
ness to orient a legal status of neu
trality of our state to the interests of 
ensuring peace, goodneighbourli
ness, mutually beneficial co operation 
and a sustainable development in 
Central Asia», took great efforts to
wards implementation of the tasks , 
which arose here [5, 50]. The most 
part of states of our region is the 
states which chose their own path 
of life. Peoples of different national 
lived here and made great contribu
tion into world science and culture. 
At present, they have a huge natural 
and intellectual potential. Day by day, 
their international authority is growing 
up. Here, several issues of regional 
and worldwide importance need to be 
solved positively, which   require well
thoughts farseeing approach. 

This is seen at the International fund 
on Aral safe’s sessions and the meet
ings of Heads of Central Asian states. 
At the meeting of high dignitaries ur
gent matters like waterenergetic re
gion. Here special attention deserve 
the outcomes of these meetings. The 
ideas suggested by our President of 
Turkmenistan find application in solv
ing issues in the course of the meet
ings. There is a need to mention that 
issues related to rational use of water 
resources in Central Asia moved by 
the President of Turkmenistan were 
solved amicably based on Interna
tional standards fixed. 

Under this condition, we imagine UN 
conventions on usage of frontier and 
international sea water resources as 
well as bringing environment of bor
der area in streamline. The method 
under consideration is conditioned by 
the positive experience of Turkmeni
stan – to use water resources taking 
the interests of concerned party into 
account.  In this concrete situation, 
use of border river water, streamline 
of water system and finally bilateral 
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мых решений по этим проблемам. 
Здесь туркменский лидер отметил  
важность вопросов, связанных с 
экологией и охраной окружающей 
среды при использовании водных 
ресурсов в регионе.

На встрече руководителей госу
дарств – основателей Международ
ной казны по спасению Арала, со
стоявшейся в городе Алматы в 2009 
году, был рассмотрен ряд проблем, 
связанных с экологией и водоснаб
жением Центральной Азии. В ходе 
саммита впервые были выдвинуты 
Президентом Туркменистана идеи 
об использовании водосберегаю
щих технологий, а также предложе
ния о совершенствовании аграрно
го производства и земледельческой 
культуры. В осуществлении этих 
предложений, выдвинутых на этой 
встрече, исключительное значение 
имеет проводимая в Туркменистане 
работа по освоению проекта турк
менского озера «Алтын асыр». В это 
озеро собираются коллекторные 
воды не только из посевных полей 
и выпасных участков наших вела
ятов, но и из соседнего Узбекиста
на. Осуществление этого проекта, 
несомненно, будет способствовать 
улучшению экологии всего региона.

В Дашогузе 27 марта 2013 года 
было проведено Международное 
совещание под названием «Эколо
гия Арала: устойчивое развитие и 

nyň suw se riş de le ri ni tyg şyt ly ulan mak 
ha kyn da ky äh li me se le le riň bi rekbi re gi 
hor mat la ma gyň hemde hal ka ra hu ku
gy nyň umu my yk rar edi len ka da la ry we 
ýö rel ge le ri esa syn da çö zül me li di gi ba
ra da ky düýp li pi kir le ri bin ýat lyk hä si ýe te 
eýe dir.

El bet de, bu ýer de il kin ji no bat da ser
het ýa ka suw la ryň, suw how dan la ry nyň, 
hal ka ra de ňiz le riň suw se riş de le ri ni 
ulan mak, şeý le hem ser het le re gal ta
şyk ly daş ky gur şa wy go ra mak me se le
le ri ni düz gün leş dir mek bo ýun ça BMG
niň kon wen si ýa la ry göz öňün de tu tul ýar. 
Şeý le çe me leş me, il kin ji no bat da Türk
me nis ta nyň goň şy döw let ler bi len suw 
me se le si ni iki ta ra pyňda bäh bit le ri ni 
aň ry baş de re je de göz öňün de tut mak 
ar ka ly çöz mek dä ki oňyn tej ri be si bi len 
şert len di ri len dir. Şun da, ser het ýa ka der
ýa la ry nyň suw se riş de le ri ni ulan mak, 
suw üp jün çi li gi ni öza ra bäh bit li lik ýö rel
ge le ri ne eýe rip düz gün leş dir ýän iki ta
rap la ýyn yla la şyk lar esa syn da ýo la go
ýul ýar. Türk me nis ta nyň Baş tu ta ny nyň 
2008nji ýyl da Mer ke zi Azi ýa döw let le ri
niň baş tu tan la ry nyň Biş kek du şu şy gyn
da öňe sü ren tek lip le ri Mer ke zi Azi ýa 
döw let le rin de elekt rik ener gi ýa sy ny ön
dür mek de, oba ho ja ly gyn da, önüm çi lik 
we dur muş ha jat la ry üçin sarp edil ýän 
suw se riş de le ri niň öza ra öwe zi ni dol mak 
me se le le ri bo ýun ça oý la ny şyk ly çöz güt
le ri iş läp düz me gi öz içi ne al dy. Şun da 
türk men Li de ri se bit de suw se riş de le ri

contracts are concluded between the 
parties. Proposal made by the Head 
Turkmenistan in the course of Cen
tral Asian countries meeting held in 
Bishkek in 2008, on issues related to 
electric energy production in Central 
Asia states, mutual compensation of 
water resources to be used in agricul
ture, production and in the life, differ 
from thoughtfulness of the proposal 
suggested. Here, Turkmen leader un
derlined on importance of the issue 
related to environment while using 
water resources of the region. . 

A number of issues dealing with 
ecology and watersupport Central 
Asia were considered in the meeting 
of Head of states and Aral sea safe 
in Almaty in 2009. During Summit the 
proposal of the President of Turk
menistan was for the first time moved 
on «Usage of water saving technolo
gies and perfection of agrarian and 
land farming culture. The work car
rying out on Turkmen Altyn Asyr lake 
project in Turkmenistan has important 
role in implementing the suggestions 
at the meeting. The collectors waters 
are gathered in this lake not only from 
Turkmenistan but also from neigh
boring Uzbekistan. Execution of this 
project, will, undoubtedly facilitate to 
region’s ecology improvement.

«Altynasyr»türkmenköli.
Turkmenlake«Altynasyr»(«Goldenage»).

Туркменскоеозеро«Алтынасыр»(«Золотойвек»).
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ni ulan mak da daş ky gur şa wy go ra mak, 
eko lo gi ýa me se le le ri ni çöz mek ýa ly me
se le le riňde mö hüm di gi ni bel le di.

Ara ly ha las et mek bo ýun ça Hal ka ra 
gaz na sy ny esas lan dy ry jy döw let le riň 
baş tu tan la ry nyň 2009njy ýy lyň ap re lin
de Al ma ta şä he rin de bo lan du şu şy gyn
da Mer ke zi Azi ýa nyň eko lo gi ýa sy we 
suw üp jün çi li gi bi len bag ly me se le le riň 
bir gi den top lu my na se re dil di. Sam mi tiň 
do wa myn da il kin ji ge zek Türk me nis ta
nyň Pre zi den ti ta ra pyn dan su wy re je li 
peý da lan mak da ýo ka ry til si mat la ry or
naş dyr mak, ag rar önüm çi li gi ni we eke
ran çy lyk me de ni ýe ti ni kä mil leş dir mek 
ba ra da ky ide ýa lar hem tek lip ler öňe sü
rül di. Şol du şu şyk da öňe sür len tek lip le
ri amal et mek de «Al tyn asyr» türk men 
kö lü niň tas la ma sy nyň dur mu şa ge çi ril
me gi örän äh mi ýet li dir. Bu kö le bir nä çe 
aka ba la ryň üs ti bi len di ňe bir bi ziň we
la ýat la ry my zyň ekin we öri meý dan la
ryn da bar bo lan şor suw lar ýyg nan man, 
eý sem, goň şy Öz be gis tan dan hem şor 
suw lar ýyg nan ýar. Diý mek, «Al tyn asyr»  
türk men kö li gel jek de bü tin se bit de eko
lo gi ki ýag da ýy go wu lan dyr mak ly ga tä sir 
eder.

Da şo guz we la ýa tyn da 2013nji ýy lyň 
27nji mar tyn da «Ara lyň eko lo gi ýa sy: 
dur nuk ly ösüş we hal ka ra hyz mat daş ly
gy» at ly Hal ka ra yl my mas la hat ge çi ril di. 
Ara ly ha las et me giň Hal ka ra gaz na sy
nyň Dur nuk ly ösüş bo ýun ça döw le ta ra 
iş to pa ry Mer ke zi Azi ýa da dur nuk ly ösüş 
üçin daş ky gur şa wy go ra mak ba ra da 
çar çu wa ly kon wen si ýa taý ýar la dy. Bu 
ýer de öňe sü rül ýän me se le le ri çöz mek
lik üçin Aral ýa ka döw let le riň we dün ýä 
bi le le şi gi niň ta gal la la ry ny bi rik dir mek 
wa jyp dyr. Şu ýer de Türk me nis ta nyň Bir
le şen Mil let ler gu ra ma sy nyň dur nuk ly 
ösüş bo ýun ça «Rio+20» Hal ka ra mas
la ha tyn da Ara ly ha las et mek bi len bag ly 
me se le ler bo ýun ça de giş li çä re le ri dur
mu şa ge çir mek ba ra da öňe sü ren tek lip
le ri örän äh mi ýet li dir.

Türk me nis tan 2017–2019njy ýyl lar da 
Ara ly ha las et mek bo ýun ça Hal ka ra gaz
na sy nyň ýol baş çy sy hök mün de bu ugur
da alyp ba ran Saz laş dy ry jy sy ýa sa ty ny 
do wam edip, Mer ke zi Azi ýa nyň ýurt la
ry nyň ara syn da ky gat na şyk la ry kes git
le ýän bin ýat go ýu jy öl çeg le ri dö ret mek 
ug run da uly iş le ri alyp bar dy. Türk men 
Li de ri niň baş lan gy jy bi len BMGniň Baş 
As samb le ýa sy nyň 2018nji ýy lyň 12nji 
ap re lin de we 2019njy ýy lyň 28nji ma
ýyn da «Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy bi
len Ara ly ha las et mek bo ýun ça Hal ka ra 

международное сотрудничество». 
Межгосударственная рабочая груп
па по устойчивому разитию Между
народной казны по спасению Арала 
подготовила международную четы
рёхстороннюю конвенцию по охране 
окружающей среды для устойчиво
го развития Центральной Азии. Для 
решения задач, выдвинутых в этом 
договоре было важно объединить 
усилия приаральских государств 
и мирового сообщества. Выдвину
тые Туркменистаном предложения, 
связанные с решением вопросов по 
спасению Арала на Международ
ном совещании «Rio+20» по устой
чивому развитию ООН имели боль
шое значение.

Туркменское государство при вы
полнении обязанностей руководите
ля Международной казны по спасе
нию Арала осушествляло большую 
работу по формированию фунда
ментальных мер, определяющих 
отношения Центральноазиатских 
стран к жизнеобеспечиваюшим про
блемам. Принятая по инициативе 
туркменского Лидера Генеральной 
Ассамблеей ООН дважды 12 апре
ля 2018 года и 28 мая 2019 года Де
кларация «О сотрудничестве между 
Организацией Объединённых На
ций и Международной казной по 
спасению Арала» явились важным 
фактором сплочения усилий заин
тересованных сторон по проблемам 
Арала. Это способствует зарожде
нию новых основ для укрепления 
сотрудничества Туркменистана с 
ООН как нейтральное государство.

В достижении Целей устойчивого 
развития была важна поддержка 
Президентом Туркменистана целей 
и задач, определённых в повестке 
дня на последующий после 2015 
года период, на юбилейном 70ом 
заседании Генеральной Ассамблеи 
ООН, состоявшемся 25 сентября 
2015 года. Этим глава государства 
ещё раз подтвердил привержен
ность нашей страны принципам 
нейтралитета.

Подтверждением этого является 
то, что 2 февраля 2017 года Гене
ральная Ассамблея ООН на своём 
71ом заседании приняла Декла
рацию об объявлении 12 декабря 
«Днём Международного Нейтра
литета». Это подтвердило высо
кий авторитет нашей страны на 
международной арене и явилось 

On March 27, 2013, International 
meeting titled «Aral ecology: sus
tainable development and interna
tional collaboration», was held in 
Dashoguz. Intergovernmental work
ing group of on sustainable devel
opment of International fund on Aral 
safe has prepared international con
vention involving 4 parties on Envi
ronmental protection for sustainable 
development of Central Asia. In order 
to fulfil this project it was necessary 
to unify the efforts of PreAral states 
and world community.  S u g g e s 
tions moved by Turkmenistan at the 
International Aras Sea safe meeting 
«Rio+20» on UN sustainable devel
opment was of great importance.

Turkmen state, while implementing 
duties manager of Aral sea safe fund, 
made a huge work on forming funda
mental measures, which identify ties 
among Central Asian countries to
wards life securing issues.  Declara
tion on «Cooperation between UNO 
and International Aral safe fund» ad
opted upon initiative of Turkmen lead
er twice –April 12, 2018 and May28, 
2019, has led to split up efforts of all 
countries concerned on issues of mu
tual interests on Aral. This facilitates 
to create new basis for strengthening 
of cooperation of Turkmenistan with 
UN as a neutral state.

In attaining the sustainable devel
opment Goals, there was a need for 
President of Turkmenistan to support 
the goals and targets defined in the 
Agenda of the jubilee 70th session of  
UNGA held on September 25, 2015. 
In the statement made by the Head 
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gaz na sy nyň ara syn da hyz mat daş lyk ha
kyn da» Ka rar na ma nyň iki ge zek ka bul 
edil me gi Ara ly ha las et mek ba ra da ala
da lan ýan ta rap la ryň bir leş mek le ri üçin 
wa jyp esas bol dy. Bu hem Türk me nis ta
nyň Bi ta rap döw let hök mün de BMGsy 
bi len hyz mat daş ly gy nyň has ber ke me gi
ne tä ze esas la ry dö red ýär.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 2015
nji ýy lyň 25nji sent ýab ryn da BMGniň 
Baş As samb le ýa sy nyň 70nji mej li sin de 
2015nji ýyl dan soň ky dö wür üçin ösüş 
ba ra da ky Gün ter ti bin de kes git le nen 
mak sat la ry we we zi pe le ri do ly gol da dy.

2017nji ýy lyň 2nji few ra lyn da Bir
le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş As
samb le ýa sy nyň 71nji mej li sin de 12nji 
de kab ry «Hal ka ra Bi ta rap lyk gü ni» di ýip 
yg lan et mek ba ra da ky Re zol ýu si ýa sy
nyň ka bul edil me gi bi ziň Wa ta ny my zyň 
dün ýä gi ňiş li gin dä ki ýo ka ry ab ra ýy nyň, 
se bit we dün ýä möç be rin de pa ra hat çy
ly gy, howp suz ly gy we dur nuk ly ösü şi 
üp jün et mek de sal dam ly go şan dy nyň 
äh lu mu my yk rar edil me gi niň ýe nede bir 
aý dyň su but na ma sy bol dy. Türk me nis
tan özü niň Bi ta rap lyk hukuk ýagdaýyna 
eýe bo lan gü nün den bä ri top lan tej ri
be si niň, türk men Bi ta rap ly gy nyň döw
let le riň we halk la ryň ara syn da ne ti je li 
hyz mat daş ly gy ýo la goý ma gyň, ha ky ky 
dost luk, hoş ni ýet li goň şu çy lyk gat na şyk
la ry ny pug ta lan dyr ma gyň tä sir li gu ra ly 
bol ýan dy gy ny gör kez di.

Şu ýyl Türk menistanyň hemişelik Bi
ta rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy bel le nil ýär. Şu 
şan ly se ne bi len bag la ny şyk ly 14nji 
ýan war da «Türk me nis tan we hal ka ra 
gu ra ma la ry: pa ra hat çy ly gyň we ösü şiň 
ha ty ra sy na» at ly Hal ka ra mas la hat ge
çi ril di. Türk me nis ta nyň Pre zi den ti bu 
mas la hat da bi ta rap lyk ýo ly bi len ge çi

признанием её весомого вклада в 
обеспечении мира, безопасности и 
устойчивого развития в регионе и в 
мире. Опыт, накопленный Туркме
нистаном с первого дня приобрете
ния статуса нейтралитета, показал, 
что туркменский Нейтралитет яв
ляется влиятельным механизмом в 
установлении сотрудничества меж
ду государствами и народами, укре
плении истинно дружеских и добро
соседских отношений.

В этом году отмечается 25летие 
туркменского Нейтралитета. В свя
зи с этой знаменательной датой 14 
января нынешнего года было про
ведено Международное совеща
ние под названием «Туркменистан 
и международные организации: 
ради мира и развития». Президент 
Туркменистана на этом совещании 
широко осветил осуществлённую 
и осуществляемую туркменским 
Нейтралитетом за четверть века ра
боты по обеспечению мира и устой
чивого развития на нашей планете. 
Эти добрые традиции нашего ней
тралитета были продолжены в ходе 
юбилейных мероприятий.

В их числе прошедшее 2425го 
февраля нынешнего года в горо
де Дубае Объединённых Араб
ских Эмиратов Международное 
совещание под названием «Газо
провод ТАПИ – газопровод мира 
и сотрудничества», а также про
шедшее 2829 октября в Ашхабаде 
XXV Международное совещание 
под названием «Нефть и газ Турк
менистана – 2020», связанные с 
вопросами укрепления энергетиче
ской безопасности ради достиже
ния мира и устойчивого развития на 
Земле. При этом надо отметить, что 
совещание в Ашхабаде было про
ведено с десятками стран мира не 
в обычной форме, а в режиме он
лайн.

Эти форумы показали привержен
ность туркменского государства к 
проводимой в мире политике энер
гетической дипломатии, а также 
равноправные отношения в такой 
важной многосторонней системе, 
как энергетическая безопасность. 
Представители международных ор
ганизаций, передовых компаний, 
выступившие на этих форумах, про
явили большой интерес к взаимо
выгодному сотрудничеству с нефте
газовым комплексом нашей страны, 

of state, he underlined the adherence 
of Turkmenistan to the principals of 
neutrality. 

This is certified by the fact that on 
February 2, 2017, the UNGA in its 71
st session adopted Declaration and 
proclaimed the December 12 «Day 
of International Neutrality». The data 
given resulted in growing of our coun
try’s authority on international arena 
and became a challenge of its weighty 
contribution in providing peace, secu
rity and sustainable development in 
the region and world. The skills ac
cumulated by Turkmenistan received 
from the first day of Neutrality status 
gaining showed Turkmen Neutral
ity is a special mechanism in setting 
up collaboration among the countries 
and improving friendly links. 

 This year we are planning to cele
brate the 25th anniversary of Turkmen 
Neutrality. In this connection, on Jan
uary 14 of the current year an inter
national meeting titled «Turkmenistan 
and International Organizations: for 
the sake of peace and development» 
was held.. The President of Turkmen
istan Gurbanguly Berdimuhamedov 
covered in a wide scale the works 
carried out by Turkmenistan within 
the last 25 years. These good tradi
tions of the Nuetrality were continued 
in the course of jubilee events.

 The meeting, which took place on 
2425 February of the current year 
in Dubai United Arabic Emirates and 
International meeting titled «TAPI 
pipeline of peace and cooperation», 
as well as the meeting in Ashkhabad 
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len çär ýek asy ryň do wa myn da türk men 
Bi ta rap ly gy nyň dün ýä de pa ra hat çy ly gy 
we dur nuk ly ösü şi ga zan mak da bi ti ren 
we bi tir ýän iş le ri ni gi ňiş le ýin be ýan et di.  
Bi ta rap ly gy my zyň bu aja ýyp ýö rel ge le ri 
şan ly se ne my na sy bet li çä re ler bi len do
wam et di ril di.

Şo la ryň ha ta ryn da dün ýä de pa ra hat
çy ly gy we dur nuk ly ösü şi ga zan ma ga 
gö nük di ri len ener ge ti ki howp suz ly gy 
ber kit mek bi len bag lan şyk ly şu ýy
lyň 2425nji few ra lyn da Bir le şen Arap 
Emir lik le ri niň Du baý şä he rin de ge çi ri
len «TOPH gaz ge çi ri ji si pa ra hat çy ly gyň 
we hyz mat daş ly gyň gaz ge çi ri ji si dir» 
at ly Hal ka ra mas la ha ty nyň hemde 28
29njy okt ýabr da Aş ga bat da ge çi ri len 
«Türk me nis ta nyň neb ti we ga zy – 2020» 
at ly XXV hal ka ra mas la ha ty nyň di ňe bir 
däp bo lan cäk ler de geciril män, eý sem 
on lar ça ýurt la ra on laýn ar ka ly ýaý ra dy
lan dy gy ny hem aý ra tyn bel le mek ge rek.

Bu fo rum lar ýu du my zyň he mi şe lik Bi
ta rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy na ba gyş la nan 
iri we tä sir li wa ka bol dy. Olar da döw le
ti ni ziň dün ýä de alyp bar ýan ener ge ti ka 
dip lo ma ti ýa sy nyň ýö rel ge le ri ni hemde 
äh lu mu my ener ge ti ka howp suz ly gy ýa ly 
mö hüm ul gam da köp ta rap ly deň hu kuk
ly gatt na şyk la ra taý ýar dy gy aý dyl dy. Bu 
fo rum lar da çy kyş eden hal ka ra gu ra ma
la ry nyň, öň de ba ry jy hal ka ra ne bit gaz 
kom pa ni ýa la ry nyň we kil le ri ýur du myz da 
ne bit gaz top lu myn da öza ra bäh bit li hyz
mat daş ly ga hemde TOPH trans mil li gaz 
ge çi ri ji si niň tas la ma sy na gat naş ma ga 
gy zyk lan ma bil dir di ler.

Bu ýer de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
Ow ga nys tan da ky ýag da ýy ka da laş dyr
mak ug run da ed ýän ýa daw syz ta gal la la
ry nyň fo rum la ra gat na şy jy lar ta ra pyn dan 
gyz gyn gol da nan dy gy ny bel le me li. Goň
şy döw le te ta rap Türk me nis tan – Ow ga
nys tan – Pa kis tan – Hin dis tan trans mil li 
gaz ge çi ri ji si bi len bir ha tar da Türk me
nis tan – Ow ga nys tan – Pa kis tan ýo ka ry 
wolt ly elekt rik ge çi ri ji si niň gur lu şy gy nyň 
bat ly dep gin ler bi len al nyp ba ryl ýan dy
gy ny bel le me li. Bu ener ge ti ka köp rü le ri 
Gü nor ta Azi ýa ýurt la ryn da dur nuk ly ösü
şi ga zan ma ga hyz mat eder. Türk men bi
ta rap ly gy adam za dyň gel jek ki pa ra hat
çy lyk ly we aba dan ýa şaý şy ny yk rar la ýar 
we amal et mä ge gö nük ýär. Ener ge ti ka 
ul ga myn da ky hyz mat daş lyk XXI asyr da 
dün ýä de bo lup geç ýän dur nuk ly hem
de öň den gö rü ji lik li ýag daý la ryň esa sy 
öl çe gi bo lup dur ýar. Ener ge ti ka gi ňiş li
gi niň hä zir ki za man gur lu şy nyň gel je gi 
haý sy ýö rel ge ler de dö re dil jek di gi, onuň 

а также к участию осуществления 
проекта транснационального газо
провода ТАПИ.

Здесь необходимо отметить го
рячую поддержку участниками фо
румов проявляемой туркменским 
Лидером большой заботы по стаби
лизации обстановки в Афганиста
не. Наряду с транснациональным 
газопроводом ТАПИ к соседнему 
государству прокладывается высо
ковольтная электрическая линия 
Туркменистан – Афганистан – Па
кистан (ТАП). Эти энергетические 
мосты будут служить достижению 
устойчивого развития Южноазиат
ских стран. Туркменский Нейтра
литет направлен на обеспечение 
мирной и благополучной жизни все
го человечества. Сотрудничество в 
энергетической системе в XXI веке 
является критерием происходящих 
в мире дальновидных и устойчи
вых событий, нацеленных на бу
дущее. На каких принципах будут 
сформированы будущее строитель
ство современного энергетического 
пространства, его безопасность и 
устойчивость – они все определяют 
основные направления всеобшего 
развития. В решении этих проблем 
глава туркменского государства не
уклонно руководствуется принципа
ми Нейтралитета.

Энергетическая дипломатия 
туркменского Лидера, вносящего 
большой вклад в удовлетворение 
энергетических потребностей Юж
ноазиатских стран направлена на 
создание новых измерений и на 
повышение устойчивости энергети
ческой безопасности в мире. Здесь 
исключительно важно удовлетво

that was held on October 2829, titled 
«XXV International meeting » titled 
«Oil and Gaz of Turkmenistan 2020», 
which devoted to the strengthening of 
energy security for the sake of attain
ing peace  and sustainable develop
ment in the planet. Here, we have to 
note that the meeting in Ashkhabad 
was carried out in unusual way in the 
form of online. 

 These forums showed the ad
herences of Turkmen people to the 
policy implemented in the world in 
the field of energetic diplomacy and 
also the equal rights relations in the 
multilateral system as energy secu
rity. The representatives of foreign 
companies, organizations, advanced 
companies involved in this meeting.   
Representative of International orga
nization were interested in the inter
national project TAPI. 

Here we have to mention serious 
support of Turkmen leader made by 
the participants of the meetings on 
stabilization of situation in Afghani
stan. In line with transnational pipe
line TAPI, a high voltage energy line 
TurkmenistanAfghanistanPakistan 
(TAP) is laid down to neighbor coun
try. These energy bridges will serve 
for achieving sustainable develop
ment of South Asian states. Turkmen 
neutrality is aimed at providing peace
ful life of the whole world. Energy co
operation in the XXI century is a crite
rion of events taking part and aimed 
at future. What are the principles of 
formation of future modern energy 
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howp suz ly gy we dur nuk ly ly gy – bu la ryň 
hem me si äh lu mu my ösü şiň esa sy ugur
la ry ny kes git le ýär. Bu me se le le riň çöz
gü din de türk men döw le ti niň Baş tu ta ny 
Bi ta rap ly gyň ýö rel ge le ri ne gy şar nyk syz 
esas lan ýar.

Türk men Li de ri niň Gü nor ta Azi ýa ýurt
la ry nyň ener gi ýa se riş de le ri ne bo lan 
is leg le ri ni ka na gat lan dyr ma ga goş ýan 
go şan dy bi len öňe sü rül ýän ener ge ti
ka dip lo ma ti ýa sy bu ýer de tä ze öl çeg
le ri dö ret mä ge we dün ýä de ener ge ti ka 
howp suz ly gy nyň yg ty bar ly ly gy ny art dyr
ma ga gö nük di ril ýär. Dün ýä niň, şol san
da Gü nor ta Azi ýa ýurt la ry nyň ener gi ýa 
se riş de le ri ne bo lan is leg le ri ni ka na gat
lan dyr mak bu ýer de aý ra tyn äh mi ýe
te eýe dir. Se bä bi bu se bit de yk dy sa dy 
ösü şe we sy ýa sy dur nuk ly ly ga ym tyl ýan 
ýurt lar ýer leş ýär. Türk men döw le ti dün
ýä de dö rän her bir dart gyn ly ýag da ýy 
ara dan aýyr ma ga öz go şan dy ny goş ma
ga ça lyş ýar.

Bu ýer de 2020nji ýy lyň iýul aýyn
da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň tab şy ry gy 
bo ýun ça iş le nip taý ýar la nan «Türk me
nis tan da ýi ti ýo kanç ke se liň pan de mi
ýa sy na gar şy des sin dur muşyk dy sa dy 
çä re le riň Me ýil na ma sy nyň» ka bul edi
len di gi ni my sal ge ti rip bo lar. Ol sag ly
gy go raý şyň esa sy hyz mat la ry nyň hi li ni 
we el ýe ter li gi ni go wy lan dyr mak, dur muş 
go rag ly ly gy ny hemde bin ýat lyk dur muş 
hyz mat la ry ny üp jün et mek, iş ýer le ri ni 
go ra mak, ki çi we or ta te le ke çi li ge gol
daw ber mek ýa ly mö hüm ugur la ry öz 
içi ne al ýar. Bu çä re ler ýur du my zyň gel
jek ki ösü şi ne we ila tyň halýag da ýy nyň 
ýo kar lan ma gy na gö nük di ri len dir.

Adam za da uly howp dö re den ýi ti ýo
kanç ke se liň (COVID19) pan de mi ýa
sy ny ýe ňip geç mek köp ta rap ly iş le ri ta
lap ed ýär. Bu ýer de bi ziň se bi ti miz üçin 
wa jyp me se le le riň bi ri Ara lyň eko lo gik 
bet bagt çy ly gy bi len bag ly zy ýan ly tä si
ri niň öňü ni al mak. Şu nuk daý na zar dan 
hor mat ly Pre zi den ti miz BMGniň Baş 
As samb le ýa sy nyň 75nji mej li sin de wi
deo ýaz gy bi len eden çy ky şyn da 2021
nji ýy lyň maý aýyn da BMGniň Azi ýa 
we Ýu waş um ma ny üçin Yk dy sa dy we 
Dur muş to pa ry nyň no bat da ky mej li si
niň çäk le rin de Türk me nis ta nyň Aral bo
ýun ça gel jek ki ýö ri te Mak sat na ma sy nyň 
kon sep si ýa sy nyň tas la ma sy ny we dü
zü mi ni hö dür le jek di gi we äh li döw let le ri 
hemde gy zyk lan ma bil dir ýän gu ra ma la
ry res mi na ma la ry ara alyp mas la hat laş
ma ga ça gyr ýan dy gy örän äh mi ýet li dir. 
Bu bol sa, Türk me nis ta na bi ta rap döw let 

рение потребностей на энергети
ческие средства как мира в целом, 
так и Южноазитских стран в отдель
ности. Потому что в этом регионе 
размещены страны, стремящиеся 
к экономическому развитию и поли
тической стабильности. Следует от
метить, что Нейтральный Туркмени
стан стремится внести свой вклад 
в решение этих и других проблем, 
возникающих в связи с напряжённо
стью в мире.

Примером этого может служить 
принятие в июле нынешнего года 
по поручению Президента Турк
менистана «Плана срочных соци
алэкономических мер в Туркмени
стане против пандемии – острой 
заразной болезни». Он включает 
в себя такие меры, как улучшение 
качества основных медицинских ус
луг и обеспечение их доступности, 
также социальной защищённости 
и базовых социальных услуг, охра
ны рабочих мест, помощь малому 
и среднему предпринимательству. 
Эти меры направлены на будущее 
развитие страны и улучшение жиз
ненных условий населения. 

На данном этапе важнейшей жиз
ненной проблемой для региона вы
ступает ослабление причин, обо
стряющих острую заразную болезнь 
–COVID19. Одной из них является 
экологическая катастрофа, связан
ная с Аралом, о чём было сказано 
выше. В этой связи Президент Турк
менистана в своём видеозаписном 
выступлении на 75ой сессии Гене
ральной Ассамблеи ООН отметил, 
что Туркменистан предложит про
ект и структуру будущей концепции 
Специальной Программы по Аралу 
в мае 2021го года на очередное за
седание Экономической и Социаль
ной группы для Азии и Тихого океа
на ООН и призвал все государства 
обсудить этот документ. Это и соз
даст Туркменистану как нейтраль
ному государству новые основы 
для укрепления сотрудничества со 
странами региона и мира в преодо
лении опасности дальнейшего рас
пространения COVID19.

В конце нынешнего года, когда гу
манитарная деятельность государ
ства осуществляется настойчиво и 
цеденаправленно, мы будем отме
чать юбилей нашего Нейтралитета. 
В связи с этим 12 декабря в Ашхаба
де будет проходить Международное 

space its security and stability all this 
define a new trends of development. 
In order to solve this problem leader 
of Turkmen nation is guided by the 
Neutrality principles.   

Energy diplomacy of Turkmen 
Leader, who has made a great con
tribution to satisfy demands of South 
Asian states, is targeted on creating 
of new measurement and increasing 
sustainability of energy security in 
the world. Here, it very important to 
satisfy demands for energetic facili
ties both in the world and in the South 
Asian countries, separately, because 
this region is populated by the coun
tries, which are intended to economic 
development and political stability. 
Here it worth noting that Neutral Turk
menistan is also making its contribu
tion to the settling issues in the region 
and world. 

A pattern for it may serve the order 
of President of Turkmenistan «Plan 
for socialeconomic measures in 
Turkmenistan against pandemic of in
fectious disease». It includes the fol
lowing measures: improving of quality 
of medical services and their acces
sibility, assistance of small and me
dium enterprises. These measures 
are aimed at future development of 
the country.

 On this stage, the most important 
problem of the region, which make 
the reasons weak, is dissemination of 
the infectious diseases. COVID.  The 
ecological catastrophe related to Aral 
sea is one of that problems, which 
is mentioned above.  In this connec
tion, President of Turkmenistan in his 
video statement made in the course 
of 75th UNGA session marked, that 
Turkmenistan would move a proj
ect proposal and structure of future 
conception on Special Aral project 
in May 2021 for next session of the 
Economic and Social group for Asia 
and Pacific and called the member
states to consider this topic. This will 
create for Turkmenistan as Neutral 
state new grounds for strengthening 
cooperation with the countries of the 
region and the world in overwhelming 
the threat of further dissemination of 
this COVID 19.
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hök mün de se bi tiň we dün ýä niň ýurt la
ry bi len COVID19 – ýi ti ýo kanç ke se
liň ýaý ra mak how py nyň öňü ni al mak da 
hyz mat daş ly gy ber kit mä ge tä ze esas la
ry dö re der.

Şu ýy lyň ahy ryn da, ýag ny 12nji de
kabr da, Aş ga bat da «Bi ta rap lyk sy ýa
sa ty we onuň hal ka ra pa ra hat çy ly gy, 
howp suz ly gy we dur nuk ly ösü şi üp jün 
et mek dä ki äh mi ýe ti» at ly ýo ka ry de re
je li mas la hat ge çi ri ler. Bu çä re Bi ta rap 
Türk me nis ta nyň dün ýä dä ki atab ra ýy ny 
has hem ýo kar lan dy rar we onuň hal ky
my zyň hemde äh li adam za dyň gel jek ki 
ösü şi ne tä si ri niň güýç len me gi üçin tä ze 
esas la ry dö re der.

Türk men Bi ta rap ly gy gel je ge gö
nüg ýär. Ony biz 2019njy ýy lyň 12nji 
sent ýab ryn da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
baş lan gy jy bi len Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy nyň Baş As samb le ýa sy ta ra pyn
dan 2021nji ýy lyň «Hal ka ra pa ra hat
çy lyk we yna nyş mak ýy ly» di ýip yg lan 
edil me gi ba ra da ky Ka rar na ma nyň ka bul 
edil me din de hem gör ýä ris.

Türk men döw le ti hä zir ki döw rüň gaý
ra go ýul ma syz me se le le ri bo lan hal ka ra 
ener ge ti ka howp suz ly gy na, äh li ýurt la
ryň dur nuk ly ösü şi ni ga zan mak ly ga sal
dam ly go şant goş ýar. Se bi ti miz de we 
Gü nor ta Azi ýa da pa ra hat çy ly gy, yla la
şy gy we ösü şi üp jün et mek lik de äý ra tyn 
äh mi ýe te eýe bol jak Türk me nis tan–Ow
ga nys tan–Pa kis tan–Hin dis tan trans mil
li gaz ge çi ri ji si niň gur lu şy gy nyň al nyp 
ba ryl ma gy türk men döw le ti niň pa ra hat
çy ly gy sö ýü ji, yn san per wer sy ýa sa ty nyň 
da ba ra lan ýan dy gy ny gör kez ýär. Ha ky
kat dan hem türk men Bi ta rap ly gy bi ziň 
döw rü miz de öz bol mi we si ni ge ti rip, 
adam za dyň pa ra hat we howp suz dün
ýä de ýa şa ma gy nyň mi ze mez esas la ry 
bo lup çy kyş ed ýär.

совещание под названием «Поли
тика Нейтралитета и его значение 
в обеспечении мира, безопасности 
и устойчивого развития народов». 
Это мероприятие ещё выше подни
мет международный авторитет Ней
трального Туркменистана и создаст 
новые основы для усиления его 
влияния на дальнейшее развитие 
как нашего народа, так и всего че
ловечества.

Туркменский Нейтралитет наце
лен на будущее. Это мы видим в 
принятии Генеральной Ассамблеей 
Организации Объединённых Наций 
12 сентября 2019 года по инициати
ве Президента Туркменистана Де
кларации об объявлении 2021 года 
«Международным годом мира и до
верия».

Как видим, туркменское государ
ство вносит весомый вклад в реше
ние неотложных задач современно
сти – энергетической безопасности, 
в достижение устойчивого развития 
всех стран. Он проявляется и в про
должении строительства трансна
ционального газопровода Туркме
нистан – Афганистан – Пакистан 
– Индия, имеющего исключительно 
важное значение в обеспечении 
мира, согласия и развития в регио
не и в Южной Азии. Все это пока
зывает торжество миролюбивой и 
гуманной политики нашего госулар
ства. И на самом деле, Туркменский 
Нейтралитет в наше время принося 
богатые плоды, выступает прочным 
гарантом мирной и безопасной жиз
ни человечесва на этой прекрасной 
Земле.

In the end of this year, we are 
planning to mark the Jubilee of our 
Neutrality. In this connection, an In
ternational meeting titled «Policy of 
Neutrality and its significance in pro
viding peace, security and sustain
able development of nations» will be 
organized in Ashkhabad on Decem
ber 12. The events to be held will 
rise international authority of Neutral 
Turkmenistan more high and creates 
new base for strengthening of impact 
for further development of our nation 
and humanity all over the world. 

Turkmen Neutrality is targeted on 
future. Declaration on the proclama
tion of the year 2021 – «International 
year of trust and peace» moved by 
the President of Turkmenistan and 
adopted by UNGA on September 12, 
2019 

As we see, the Turkmen state made 
weighty contribution to settling of the 
urgent issues of modern time – ener
gy security, achieving sustainable de
velopment of all memberstates. Con
tinuation of building of transnational 
pipeline Turkmenistan – Afghanistan 
– Pakistan – India, which has special 
peculiarities in providing peace and 
concordance and development in the 
region and South Asia.  All this dem
onstrate the festivity of human and 
peace loving police of our state. It is 
really a fact, that Turkmen neutrality 
has gained its rich outcomes and is a 
stable guarantee of peaceful and safe 
life of humanity in the planet. 
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1043nji ýyl da do gan lar Mu ham
met Tog rul beg bi len Da wut Çag ry 
beg Ho rez mi eýe län den soň Ho rezm 
ta byn döw let hök mün de Türk men
le riň Sel juk ly döw le ti niň dü zü min de 
bol ýar. Hö rez miň ta byn lyk döw rün de 
onuň hö küm da ry Anuşte gin bo lup dyr. 
Ol il ki Gaz na nyň hö küm da ry Bil gä niň 
hyz ma tyn da eken. Mä lik şa nyň döw
rün de ol öz ba şar ny gy bi len köşk we
zi pe le ri niň bi ri ne çe kil ýär. Ol özü niň 
pä himpaý has ly, akyl ly ly gy, we pa dar
ly gy bi len Mä lik şa nyň ynam dar adam
la ryn dan bi ri ne öw rül ýär. Şol se bäp li 
hem Mä lik şa ony Ho rez miň hö küm da
ry edip bel le ýär [10, 6263]. Anuştegin 
oguz la ryň «Beg di li ler» («Beg di li ler» 
Ho rezm şa lar – Anuş te gin li le riň ataba
ba la ry) uru gy na de giş li bo lup dyr [14, 
6; 20, 98]. Anuştegin öm rü niň ahy ry na 
çen li Sel juk ly la ra tüýs ýü rek den hyz
mat ed ýär. Ýö ne ol Ho rez me hä kim 
bel len sede, Mä lik şa nyň köş gün de 
has wa jyp we zi pe le ri ýe ri ne ýe tir ýän
li gi se bäp li, Ho rez mi özü niň bel län 
adam la ry nyň üs ti bi len do lan dy ryp dyr 
[10, 63; 19, 88].

Mä lik şa ara dan çy kan dan soň, 1097
nji ýyl da Anuşteginiň og ly Kut bed din 
Mu ham met (1097–1128) Ho rez me hö
küm dar bel len ýär. Ol 30 ýyl dan gow
rak wagt Ho rezm de «Ho rezm şa» de
re je si ni gö te rip, Türk men le riň Be ýik 

После завоевания в 1043 году 
братьями Мухамедом Тогрулбеком 
и Даудом Чагрыбеком Хорезма, он 
как вассальное государство вошло в 
состав туркменского Сельджукского 
государства. Правителем Хорезма 
в то время был Ануштегин. Внача
ле он был на службе у правителя 
газны Бильге. Во времена правле
ния Мяликшаха благодаря своему 
умению он был назначен на одну из 
дворцовых должностей. Благодаря 
своей мудрости и преданности он 
становится одним из доверенных 
лиц Мяликшаха. Поэтому Мялик
шах назначил его правителем Хо
резма [10, 6263 ]. Ануштегин был 
родом из огузского племени «Бекди
ли» («Бекдили»  предки Хорезмша
хов Ануштегинидов) [14, 6; 20, 98 ]. 
Он до конца своей жизни преданно 
служил Сельджукидам. Хотя Ануш
тегин был назначен правителем Хо
резма, он управлял Хорезмом через 
назначенных им людей, так как сам 
выполнял более важные задачи во 
дворце Мяликшаха [10, 63; 19, 88].

После смерти Мяликшаха в 1097 
году сын Ануштегина Кутбаддин 
Мухамед (1097–1128)  назначает
ся правителем Хорезма. Он более 

After conquest of Khorezm by the 
brothers Mukhamed Togrulbek and 
Daud Chagribek in 1043, it became 
a part of the Turkmen Seljuk state as 
a vassal state. Anushtegin was the 
ruler of Khorezm at that time. At first, 
he was in service of Bilge, the ruler 
of Ghazna. During the reign of Me
lik Shah, due to his skill, he was ap
pointed to one of the palace positions. 
Thanks to his wisdom and devotion, 
he becomes one of the confidants of 
Melik Shah. Therefore, MelikShah 
appointed him the ruler of Khorezm 
[10, 62–63]. Anushtegin was from the 
«Bekdili» («Bekdili»  the ansectors of 
Khorezmshahs and Amushteginids) 
Oghuz tribe [14, 6; 20, 98]. Anush
tegin devotedly served the Seljukids 
until the end of his life. Although he 
was appointed the ruler of Khorezm, 
he ruled Khorezm through the people 
appointed by him, since he himself 
performed more important tasks in the 
palace of Melik Shah [10, 63; 19, 88].

After the death of MelikShah in 
1097, Anushtegin’s son Qutbaddin 
Mukhamed (1097–1128) was ap
pointed the ruler of Khorezm. For 
more than 30 years he bore the title of 
«Khorezmshah», being a vassal ruler 
of the great Turkmen Seljuk Empire. 
Since Qutb addin Mukhamed was an 
educated person, he became a strong 
politician, state administrator, defend
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Sel juk ly im pe ri ýa sy na ta byn pa ty şa 
bol ýar. Kut bed din Mu ham met bi lim
liso wat ly adam bo lan dy gy se bäp li, 
güýç li sy ýa sat çy, döw let do lan dy ry jy
sy, yl myň, me de ni ýe tiň, di niň go rag
çy sy bo lup dyr. Ol özü niň äh li he re
ket le rin de akyl lypaý has ly, sal dam ly 
he re ket et mä ge çal şyp dyr. Ho rezm şa 
ýur dy ada lat ly do lan dy ryp, ra ýat la ry
nyň hor ma ty na my na syp bo lup dyr. Ol 
özü niň hö küm dar lyk eden 30 ýy lyn da
da mer kez den bo lan we bol jak buý
ruk la ra bo ýun bo lup, ka ka sy ýa ly ila tyň 
ýa şa ýyş dur mu şy ny go wu laş dy ryp, 
bi ta rap ly ga, pa ra hat çy ly ga köp üns 
be rip dir. Sel juk ly im pe ra to ry Sol tan 
San ja ra we pa ly lyk edip dir. Şol se bäp li 
hem ol Sol tan San ja ryň ýö riş le ri nede 
gat na şyp dyr. Mer ke zi döw le te tö le me li 
ýyl lyk sal gyt dyr we baş ga pul la ry ýyl
baýyl ibe rip, ýada özi ge ti rip, özü niň 
mer ke ze ta byn dy gy ny yk rar edip dir 
[19, 82]. 1128nji ýyl da Kut bed din Mu
ham me diň ara dan çyk ma gy se bäp li, 
Ho rezm şa lar döw le ti niň tag ty na onuň 
29 ýaş ly uly og ly Gy zyl Ars lan At syz 
(1128–1156) çyk ýar. At syzda ka ka sy 
ýa ly Merw de okap, bi lim liso wat ly ýi git 
bo lup ýe tiş ýär. At sy zyň hö küm dar lyk 
eden ýyl la ry ny iki döw re böl mek bol
ýar. Onuň bi rin ji si 1128–1135nji ýyl lar 
bo lup, bu dö wür de At syz Sol tan San
ja ra tüýs ýü rek den we pa ly hyz mat ed
ýär. Sol tan San jar ga ra han ly ha ny nyň 
gar şy sy na 1130njy ýyl da ýö riş eden
de, Sa mar kan dyň ha ny Mu ham met 
Ars lan sol ta ny öl dürt mek üçin, jan syz 
ibe rip, dil dü wü şik gur na ýar. Dil dü wü
şi ji le riň sol ta nyň üs tü ne hü jüm edip, 
howp aban dy ryp du ran wag tyn da, 
At syz eder men lik gör ke zip, sol ta ny 
ölüm den ha las ed ýär. At syz özü niň 
gör ke zen eder men li gi üçin sol ta nyň 
ýa kyn adam la ryn dan bi ri bo lup, onuň 
güngün den ab ra ýy ýo kar lan ýar. Şol 
bir wag tyň özün de hem At sy zyň duş
man la ryda kö pe lip dir. Ba hyl çy lyk ed
ýän emir ler, ser dar lar At sy zy sol tan 
San ja ra ýa man lap baş lap dyr lar. Sol
tan San ja ryň At sy za bo lan so wuksa
la ly gy äş gär bol ýar.

Sol tan San jar 1147nji ýy lyň okt
ýab ryn da Ho rez me ýö riş ed ýär. At syz 
berk bin ýat ly Ha za rasp ga la sy na gir
ýär. Ata mä lik Ju weý ni niň bel le me gi
ne gö rä, ga la sol ta nyň go şu ny ta ra
pyn dan ga bal ýar. Bu sö weş de At syz 

30 лет носил титул «Хорезмшаха», 
будучи вассальным правителем ве
ликой туркменской Сельджукской 
империи. Так как Кутбаддин Му
хамед был образованным челове
ком, он стал сильным политиком, 
государственным управленцем, за
щищал науку, культуру и религию. 
Он старался мудро и взвешенно 
поступать во всех своих действиях. 
Кутбаддин Мухамед справедливо 
управлял страной и добился ува
жения своих подданных. За все 30 
лет своего правления он оставал
ся верным указаниям, поступаю
щим из центра и как отец улучшал 

ed science, culture and religion. He 
tried to act wisely and carefully in all 
his actions. He ruled the country fairly 
and won the respect of his subjects. 
Throughout all 30 years of his reign, 
he remained faithful to the instructions 
coming from the centre and like his fa
ther improved the living conditions of 
the population, paid a great attention 
to the neutrality and peace. He was 
faithful to the Seljuk emperor Sultan 
Sanjar. Therefore, he took part in the 
campaigns of Sultan Sanjar. He sent 
or brought himself the annual taxes 
and other tributes of the central au
thority in time, thereby proving his loy
alty to the centre [19, 82].

SoltanIlarslanyňaramgähi.Köneürgenç(Türkmenistan).
MausoleumtosultanIlarslan.Kunya-Urgench(Turkmenistan).
МавзолейСултанаИларслана.Куня-Ургенч(Туркменистан).
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ýeň li şe se ze war edi lip dir. Alym la ryň, 
akyl dar la ryň, di ni adam la ryň uly tö wel
la la ry ne ti je sin de, Sol tan San jar At sy
zy ba gyş la ýar. At syz mer ke zi döw le te 
– Sol tan San ja ra ýyl lyk sal gyt bor ju ny 
tö läp, sow gat iber mek bi len çäk len ýär.

At syz ýo ga lan dan soň, onuň og ly 
Ilars lan 1156njy ýy lyň 23nji iýu lyn da 
ka ka sy nyň or nu na geç ýär. Go şu nyň 
hakheş de gi ni ýo kar lan dyr ýar. Ilars
la nyň ka ka sy nyň or nu na ge çen di gi ni 
Sol tan San jar hem mü bä rek le ýär.

условия жизни населения, уделял 
большое внимание миру. Был верен 
Сельджукскому императору Султа
ну Санджару. Поэтому он участво
вал и в походах Султана Санджара. 
Вовремя отправлял или сам привоз
ил ежегодные налоги и другие дани 
центральной власти, тем самым до
казав свою верность центру [19,82].

В 1128 году в связи с кончиной 
Кутбаддина Мухамеда на трон Хо
резмшахского государства взошёл 
его 29летний старший сын  Кызыл 
Арслан Атсыз (11281156). Как и 
отец, он учился в Мерве и стал об
разованным человеком. Годы прав
ления Атсыза можно разделить на 
два периода. Первый относится к 
11281135 годам, когда он верно 
служил Султану Санджару. Во вре
мя похода Султана Санджара в 1130 
году против караханидского прави
теля, правитель Самарканда Муха
мед Арслан затеял заговор с целью 
убийства Султана Санджара. Когда 
заговорщики напали на правителя, 
Атсыз проявив отвагу, спасает сул
тана от смерти. После этого случая 
Атсыза назначают одним из прибли
жённых людей султана,с  каждым 
днём растёт его авторитет. В то же 
время у Атсыза увеличилось число 
его недоброжелателей. Завистли
вые эмиры и предводители начали 
доносить на Атсыза самому султа
ну. Вскоре у Султана Санджара из
менилось отношение к Атсызу.

В октябре 1147 года Султан Сан
джар совершил поход в Хорезм. Ат
сыз входит в укреплённую крепость 
Хазарасп. Как отмечает АтаМялик 
Джувейни, крепость была окруже
на войсками султана. В этом сра
жении Атсыз потерпел поражение. 
Благодаря настойчивым уговорам 
учёных, мыслителей и религиозных 
людей, Султан Санджар прощает 
Атсыза. Атсыз ограничивается упла
той ежегодных налогов и отправкой 
даров Султану Санджару.

После смерти Атсыза 23 июля 
1156 года его старший сын Ил Арс
лан занимает трон отца, повышает 
жалованье войскам. Занятие Ил 

In 1128, in connection with death of 
Qutb addin Mukhamed, his 29year
old eldest son Kyzyl Arslan Atsyz 
(1128–1156) came to the throne of the 
Khorezmshah state. Like his father, 
he studied in Merv and became an 
educated person. The years of Atsyz’s 
rule can be divided into two periods. 
The first period dates back to 1128–
1135, when he faithfully served Sultan 
Sanjar. During the campaign of Sul
tan Sanjar in 1130 against the Kara
khanid ruler, the ruler of Samarqand, 
Mukhamed Arslan, started a conspira

SoltanTekeşiňaramgähi.Köneürgenç(Türkmenistan).
MausoleumtoSultanTekesh.Kunya-Urgench(Turkmenistan).
МавзолейСултанаТекеша.Куня-Ургенч(Туркменистан).
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Ilars lan, Türk men le riň Sel juk ly im pe
ri ýa sy nyň hem me ýe rin de, ga la gop ly, 
da wa ly döw rün de, Ho rezm de özü ni 
ba şar nyk ly hö küm dar hök mün de gör
kez ýär. Ho rez mi ter ti be sal ýar. Ýur
du ny gi ňel dip baş la ýar. Ilars lan agyr 
ke sel läp, 1172nji ýyl da Gür genç de 
ara dan çyk ýar. Ilars lan ýo ga lan dan 
soň, onuň og ly Te keş (1172–1200) 
1172nji ýy lyň ýan wa ryn da Gür genç de 
ka ka sy nyň tag ty na çyk ýar.

Te ke şiň hö küm dar lyk eden ýyl la ry 
Türk men le riň Ho rezm şa larAnuş te gin
li ler döw le ti niň çä gi Syr der ýa nyň aşak 
akym la ryn dan Yra ga çen li gi ňel dil ýär. 
1174nji ýyl da Ny şa pur, 1196njy ýyl da 
de mir ga zyk Eý ran Türk men le ri hem 
Ho rezm şa larAnuş te gin li ler döw le ti
ne bi rik di ril ýär. Şol wagt lar bu döw let 
mu sul man äle min de iň güýç li döw le te 
öw rül ýär. Şeý le lik de, At sy zyň eden ar
zuw la ry, ta gal la la ry Ilars la nyň, Te ke şiň 
dö wür le rin de ha syl bol ýar. Türk men le
riň Ho rezm şa larAnuş te gin li ler döw le
ti ta byn lyk dan çy kyp, öz ga ra ma gy na 
we la ýat la ry bir leş dir ýär. Şol dö wür de 
Gä wür ga la, Ga la ly gyr, Za mah şar, Şa
se nem we beý le ki kö ne ga la lar da ýa
şa ýyş gyz ga laň ly hä si ýe te eýe bol ýar. 
Se net çi lik, söw da, eke ran çy lyk, mal
dar çy lyk çalt ösüp baş la ýar. Döw le ta ra 
gat na şyk lar go wu laş ýar. Döw let ler bi
len il çi ler al şyl ýar. Te keş 1200nji ýy lyň 
iýu lyn da Şäh ris tan da dem gys ma ke
se lin den ara dan çyk ýar. Ol Gür gen je 
ge ti ri lip, özü niň gur du ran aram gä hin
de jaý la nyl ýar. Te keş gör nük li hö küm
dar bol mak bi len, saz sun ga tyn dan 
go wy ba şy çy kyp, saz hem ça lyp dyr. 
Güýç li döw let dö re dip dir. Mi ras dar la
ry na ter tipdüz gün li, güýç li go şun bi
len, ga raş syz döw let gal dy ryp dyr [6, 
371]. Onuň ikin ji og ly Alaed din Mu
ham met II (1200–1221) 1200nji ýy lyň 
3nji aw gust da şa tag ty na çy ka ryl ýar.

Te ke şiň döw rün de Türk men le riň Ho
rezm şa larAnuş te gin li ler döw le ti ösüş 
bas gan çak la ry na ara la şyp, gül läp 
baş la ýar.

 Türk men le ri niň Ho rezm şa larAnuş
te gin li ler döw le ti niň tag ty na çy kan dan 
soň, Kut bed din Mu ham met «Kut bed
din» ady ny ka ka sy nyň «Alaed din» 
ady na öwür ýär. Alaed din Mu ham me
diň eje si gyp jak ha ny Ja han ki şi niň 
gy zy Tür kan ha tyn öz di ýen li, hö küm 
et me gi go wy gör ýän aýal bo lup dyr. 

Арсланом трона отца приветствует 
и Султан Санджар.

Ил Арслан проявил себя как уме
лый правитель Хорезма  в тревож
ные и смутные годы во всех уголках 
Сельджукской империи. Приводит в 
порядок Хорезм, начинает расши
рять страну. После тяжелой болез
ни Ил Арслан скончался в 1172 году 
в Гургенче. После его смерти сын 
Текеш (1172–1200) в январе 1172 
года занимает трон отца в Гургенче.

В годы правления Текеша грани
цы государства туркмен Хорезмша
ховАнуштегинидов расширяются 
от нижнего течения СырДарьи до 
Ирака. В 1174 году Нишапур, в 1196 
году север Ирана присоединяются к 
государству туркмен Хорезмшахов
Ануштегинидов. В те годы это госу
дарство становится одним из силь
ных в мусульманском мире. Таким 
образом, мечта Атсыза, усилия Ил
Арслана реализуются в годы прав
ления Текеша. Государство туркмен 
ХорезмшаховАнуштегинидов выхо
дит из подчинения Сельджукидов и 
объединяет под своим началом не
сколько провинций. В те годы жизнь 
в Гяуркала, Галалыгыр, Замах
шар, Шахсенем и других старых 
крепостях бьёт ключом. Быстрыми 
темпами развивается ремеслен
ничество, торговля,  земледелие и 
животноводство. Улучшаются меж
государственные отношения. На
лаживается обмен посольствами 
между государствами. В годы прав
ления Текеша государство туркмен 
Хорезмшахов Ануштегинидов про
цветало.

В июле 1200 года Текеш скончал
ся от астмы в Шехристане. Он был 
доставлен в Гургенч и похоронен в 
мавзолее, построенном при его жиз
ни. Текеш был видным правителем, 
хорошо разбирался в музыкальном 
искусстве. Создал сильное государ
ство. Своим наследникам оставил 
сильное войско и независимое го
сударство, где царили дисциплина 
и порядок [6, 371]. Его второй сын 
Алаэддин Мухамед  II (1200–1221) 
3 августа восходит на трон правите
ля.

cy to assassinate Sultan Sanjar. When 
the conspirators attacked the ruler 
and presented him with danger, Atsyz, 
showing courage, saves Sultan from 
death. For the courage shown, Atsyz 
becomes one of the close people of 
Sultan, his authority grows every day. 
At the same time, the number of At
syz’s illwishers multiplied. The envi
ous emirs and leaders began to inform 
the Sultan himself about Atsyz. After 
that, Sultan Sanjar’s attitude towards 
Atsyz changed.

In October 1147, Sultan Sanjar 
made a campaign to Khorezm. At
syz entered the strong fortress Khaz
arasp. As Atamelik Juvaini notes, the 
fortress was surrounded by  troops of 
the Sultan. In this battle, Atsyz was 
defeated. Thanks to the great persua
sion of scholars, thinkers and religious 
people, Sultan Sanjar forgave Atsy. 
Atsyz was confined himself to paying 
annual taxes and sending gifts to Sul
tan Sanjar.

After the death of Atsyz, on July 23, 
1156, his eldest son IlArslan took the 
throne of his father. He increases the 
pays of the troops. The occupation of 
the father’s throne by IlArslan was 
welcomed by Sultan Sanjar as well.

IlArslan proved to be a skillful ruler 
of Khorezm in disturbing and troubled 
years in all corners of the Seljuk Em
pire. He put Khorezm in order. He 
bagan to expand the country. After a 
serious illness, IlArslan died in 1172, 
in Gurgench. After death of his father, 
his son Tekesh (1172–1200) took the 
throne of his father in January 1172, in 
Gurgench.

During the reign of Tekesh, the 
borders of the state of the Turkmen 
KhorezmshahsAnushteginids ex
panded from the lower reaches of the 
Syrdarya to Iraq. In 1174, Nishapur, 
in 1196, the north of Iran joined the 
state of the Turkmen Khorezmshahs
Anushteginids. In those years, this 
state became one of the most powerful 
in the Muslim world. Thus, the dream 
of Atsyz, the efforts of IlArslan are 
realized during the years of Tekesh’s 
rule. The state of the Turkmen 
KhorezmshahsAnushteginids stops 
to be subordinate to the Seljukids 
and unites several provinces under its 
command. In those years, life in the 
fortresses of GyaurKala, Galalygyr, 
Zamakhshar, ShahSenem and other 
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Şo nuň üçin hem og lu nyň döw let do
lan dyr ma gyn da öz tä si ri ni ýe tir ýär. Ol 
kä ha lat lar da özü ni şa dan hem ýo ka ry 
go ýup dyr.

1215nji ýyl da Mu ham met şa ta ra
pyn dan Balh, Gaz na,Gur we la ýat la ry 
Ho rez me bi rik di ril ýär. Şa şol we la ýat
la ry mer ke zi Gaz na şä he ri edip bir 
mä lik lik dö red ýär we uly og ly Je la
led din Meň gu ber di ni mi ras dü şer bi lip, 
mä lik hök mün de onuň hö küm dar ly gy
na ber ýär [13, 248].

Türk men le riň Ho rezm şa larAnuş te
gin li ler döw le ti niň öz baş dak, ga raş syz 
döw let bo lup ber ke ýär. Bu döw let köp 
döw let le riň ýer le ri ni özü ne bi rik di rip, 
bü tin Mer ke zi Azi ýa ny, Ow ga nys ta ny, 
De mir ga zyk Hin dis ta ny, Eý ra ny, Yra gy 
öz ta byn ly gyn da sak la ýar. Onuň ga ra
ma gyn da 400den hem köp räk şä her 
bo lup dyr. Ýurt, ba sy lyp al nan ýer le riň, 
ýur duň iç ki pa ra hat çy lyk ly döw let do
la ny şyk dan gi ren gir de ji le riň ha sa by na 
hasda baý laş ýar, güýç len ýär. Ýurt da 
se net çi lik, hü när ment çi lik ösüp dir. Ýo
ka ry hü när li iş çi ler, hü när ment ler Gür
genç de top lan ýar lar. Ylym, me de ni ýet 
ösüp dir. Aja ýyp şa hyr lar, ede bi ýat çy
lar, ta ryh çy lar, ylym adam la ry Ho rezm
de jem len ýär. Öz wag tyn da Merw de 
iki ýyl lap ýa şan, Gür gen ji 1219njy 
ýyl da ge lip gö ren arap geog raf aly my 
Ýa kut al Ha ma wy Ho rezm ýa ly ösen 

После восхождения на трон го
сударства туркмен Хорезмшахов
Ануштегинидов Кутбаддин Муха
мед своё имя Кутбаддин изменил 
на имя отца Алаэддина. Мать Ала
эддина Мухамеда, дочь кипчакско
го правителя Джаханкиши, Туркан
хатун была властной женщиной. 
Она оказывала своё влияние на 
сына при управлении государством 
и порою ставила себя выше даже 
самого правителя.

В 1215 году провинции Балх, Газна 
и Гур присоединяются Мухамедша
хом к Хорезму. Хорезмшах создаёт 
управление с центром в провинции 
Газна и признав наследником сво
его старшего сына Джелаледдина 
Менгуберди, передаёт под его нача
ло эту провинцию [13, 248].

Государство туркмен Хорезмша
ховАнуштегинидов крепнет как са
мостоятельное, независимое госу
дарство. Оно, присоединив к себе 
территории многих государств, дер
жит в своём подчинении всю Цен
тральную Азию, Афганистан, Се
верную Индию, Иран и Ирак. В его 
ведении было более 400 городов. 
Государтво обогащается и усилива
ется за счёт захваченных земель, 
доходов, полученных от мирного 
управления внутри государства. В 
государстве развивается ремеслен
ничество. Рабочие и ремесленники  
с большим опытом сосредотачива
ются в Гургенче.

Развиваются наука и культура.  
Прекрасные поэты, литераторы, 
историки, учёные собираются в 
Гургенче. Сначала, проживший два 
года в Мерве, а затем в 1219 году 
посетивший Гургенч, арабский гео
граф Якут альХамави отмечает, что 
нигде не встречал такое процветаю
щее государство как Хорезм [3,230; 
16, 415].

В те годы развиваются земледе
лие и животноводство. Были про
ведены оросительные каналы, 
расширены посевные площади. 
Выращиваются различные сорта 
плодовых деревьев. Так как Хорезм 
расположился на перекрестке Шёл
кового пути, торговцы из разных 

old fortresses was in full swing. The 
handicraft, trade, agriculture and ani
mal husbandry were developing rap
idly. The intergovernmental relations 
were improving. The exchange of em
bassies between states was being es
tablished. In July 1200, Tekesh died of 
asthma in Shehristan.

He was taken to Gurgench and bur
ied in the mausoleum, built during his 
life. Tekesh, as a prominent ruler, was 
well versed in the art of music, played 
music himself. He founded a strong 
state. He left his heirs a disciplined 
state, a strong army and indepen
dent state [6, 371]. His second son 
Alaeddin Mukhamed II (1200–1221) 
ascended to the throne of the ruler on 
August 3.

During the reign of Tekesh, the 
state of the Turkmen Khorezmshahs
Anushteginids experienced prosperity.

 After coming to the throne of the 
state of the KhorezmshahsAnush
teginids of the Turkmens, Qutb ad
din Mukhamed changes his name 
Qutbaddin to the name of his father 
Alaeddin. The mother of Alaeddin 
Mukhamed, daughter of the Kipchak 
ruler JahanKishi, TurkanKhatun is a 
domineering woman. Therefore, she 
exerts her influence on her son when 
governing the state. Sometimes she 
considers herself above even the ruler 
himself.

Horezmşalar-Anuşteginilerdöwleti.
StateofKhorezshakhs-Anushtegenids.

ГосударствоХорезмшахов-Ануштегинидов.
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ýur dy hiç ýer de gör män di gi ni bel le ýär 
[3, 230; 16, 415].

Şol dö wür de eke ran çy lyk, mal dar
çy lyk ös ýär. Su wa ryş ka nal la ry çe ki
lip, ekin meý dan la ry gi ňel dil ýär. Mi we li 
agaç la ryň dür li gör nüş le ri ös dü ri lip ýe
tiş di ril ýär. Ho rezm ýü pek ýo lu nyň çat
ry gyn da ýer le şen di gi se bäp li, Gür gen
je dür li ýurt lar dan tä jir ler, söw da gär ler 
ha ryt ge ti rip dir ler. Ola ryň ge ti ren ha
ryt la ry Ho rez miň üs ti bi len Azi ýa, Ýew
ro pa ýurt la ry nada äki di lip dir.

Türk men le riň Ho rezm şa larAnuş te
gin li ler döw le tin de ha rytpul gat na şyk
la ry hem ro waç lan ýar. Al tyn di nar dan 
baş gada mis pul lar hem söw da do la
ny şy gyn da ýör gün li bo lup dyr. Tä jir ler 
Wol ga der ýa sy nyň ýo ka ry aky myn da
ky halk lar bi len söw da ara gat na şy gy
ny ýo la go ýup dyr lar. Ol ýer den dür li 
haý wan la ryň de ri le ri ni ge ti rip dir ler. 
Rus söw da gär le ri niň Gür genç de söw
da mer kez le ri bo lup dyr. Türk men le riň 
Ho rezm şa larAnuş te gin li ler döw le tin
de şeý le bolelin çi lik, ila tyň dur muş 
taý dan go wy ýa şa ma gy, da şa ry ýurt
lar bi len go wy gat na şyk da bol mak la ry 
ýur duň için de asu da ly gyň, pa ra hat çy
ly gyň ro waç lan ma gy, yl myňbi li miň, 
me de ni ýe tiň ös me gi ne ge ti rip dir. Ber
ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw
rün de hem eziz Ga raş syz he mi şe lik 
Bi ta rap Türk me nis tan Wa ta ny myz da 
ýurt Baş tu ta ny my zyň taý syz ta gal la
la ry bi len hal ky my zyň asu da, pa ra hat 
dur muş da ýa şa ýandygy hem ta ry hy 
kök le ri miz den ge lip çyk ýan dy gy bi len 
bag la nyş dyr mak bo lar.

Ösen döw let ler dede, kä ha lat lar
da kä bir nog san lyk lar bo lup, dü ze dip 
bol ma jak ýag daý lar hem ýü ze çy kaý
ýar. Şeý le ýag daý Ho rezm şa nyň eje si 
Tür kan ha tyn bi len dü şü niş mez li gi dir. 
Mu ham met şa Sa mar kant da bol ýar, 
eje si Tür kan ha tyn bol sa Gür genç de 
hö küm dar lyk ed ýär. Ho rezm şa eje
si niň gar şy sy na gi dip bil me ýär. Köp 
ha lat lar da Tür kan ha tyn öz ge pi ni ýö
red ýär. Türk men le riň Ho rezm şa lar
Anuş te gin li ler döw le ti niň şeý le güýç
li, ösen ýag da ýyn da, ýur duň için de 
iki hä ki mi ýet li lik ýa ly dür li gar şy lyk lar 
im pe ri ýa da ag za la lyk la ry, dart gyn ly 
gap magar şy lyk la ry dö red ýär. Beý le 
ýag daý bol sa, döw le tiň içer ki we da
şar ky sy ýa sa tyn da nä gi le le lik dö re dip, 
döw le tiň gow şa ma gy na ge tir ýär. Çün

стран привозили свои товары в Гур
генч. Их товары вывозились через 
Хорезм в страны Азии и Европы.

В государстве туркмен Хорезм
шаховАнуштегинидов увенчались 
успехом и товарноденежные от
ношения. Кроме золотых динаров 
в торговом обороте были и медные 
монеты. Торговцы наладили торго
вые отношения с народами из верх
него течения Волги. Из тех стран 
привозили меха различных зверей. 
В Гургенче были торговые центры 
русских торговцев. Такое изобилие, 
социальная обустроенность насе
ления, добрые отношения с другими 
государствами привели к развитию 
стабильности, мира, науки и об
разования, культуры в государстве 
туркмен ХорезмшаховАнуштеги
нидов. И в наши дни мирную жизнь 
в нашем государстве, благодаря 
усилиям нашего уважаемого главы 
государства можно связать с этими 
нашими историческими корнями.

Порою даже в развитых государ
ствах возникают недопонимания, 
которые приводят к неисправимым 
последствиям. Такое относится и к 
недопониманию между Хорезмша
хом и его матерью Турканхатун. 
Мухамедшах пребывает в Самар
канде, а его мать Турканхатун пра
вит в Гургенче. Хорезмшах не мо
жет противиться матери. Во многих 
случаях Турканхатун диктует свою 
волю. В это время противостояние 
внутри государства как двоевластие 
создаёт в империи напряжённое 
противоречие. И такое положение, 
создавая недовольство во внутрен
ней и внешней политике государ
ства, приводит к его ослаблению. 
Увеличение количества кипчакских 
сердаров Турканыхатун  жены сул
тана Текеша в Гургенче, их влияние 
на управление государством со
вместно с Турканхатун оказывали 
негативное влияние на управление 
государством [6, 371; 15,447].

В начале XIII века на востоке 
появляется Чингисхан. Он захва
тывает Китай. Таким образом, не 
осуществилась мечта Мухамедша
ха совершить поход в Китай. Для 

In 1215, the provinces of Balkh, 
Ghazna and Gur are joined by 
Mukhamedshah to Khorezm. The 
Khorezmshah creates a government 
with the centre in the province of 
Ghazna and recognizing his eldest 
son Jalaladdin Menguberdi as the 
heir, transfers this province under him 
command [13, 248].

The state of the Turkmen Khorezm
shahsAnushteginids is gaining 
strength as a selfreliant, independent 
state. It, having annexed the territories 
of many states, holds under its control 
the entire Central Asia, Afghanistan, 
Northern India, Iran and Iraq. It was 
in charge of more than 400 cities. The 
state is enriched and strengthened at 
the expense of the occupied lands, 
incomes received from the peaceful 
administration within the state. The 
handicraft is developing in the state. 
The workers and artisans with wide 
experience are concentrated in Gur
gench.

The science and culture are devel
oping. The excellent poets, literary 
men, historians, scientists gather in 
Gurgench. The Arab geographer Ya
kut alHamavi, who lived for 2 years 
in Merv and visitd Gurench in 1219 
notes, that he has never seen  such a 
prosperous state as Khorezm [3, 230; 
16, 415].

In those years, agriculture and ani
mal husbandry developed. The irriga
tion canals were built, and sown areas 
were expanded. Various varieties of 
fruit trees are grown. Since Khorezm 
is located at the crossroads of the Silk 
Road, the traders from different coun
tries brought their goods to Gurgench. 
Their goods were exported through 
Khorezm to the countries of Asia and 
Europe.

In the state of the Turkmen 
KhorezmshahsAnushteginids, com
moditymoney relations were also 
crowned with success. In addition to 
the gold dinars, the copper coins were 
also in trade turnover. The merchants 
established trade relations with the 
peoples from the upper reaches of 
the Volga. The furs of various animals 
were brought from those countries. In 
Gurgench, there were trade centres of 
the Russian merchants. Such abun
dance, social wellbeing of the popula
tion, good relations with other states 
led to the development of stability, 
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ki sol tan Te ke şiň aýa ly Tür kan ha ty
nyň gyp jak ser dar la ry nyň Gür genç de 
kö pel me gi, ola ryň Tür kan ha tyn bi len 
bi le le şip döw le tiň do la ny şy gy na tä
sir et mek le ri döw let do lan dy ry ly şy na 
oňaý syz tä sir edip dir [ 6, 371; 15, 447].

XIII asy ryň ba şyn da gün do gar da 
Çin giz han peý da bol ýar. Ol Hy ta ýy 
ba syp al ýar. Ne ti je de, Mu ham met şa
nyň Hy ta ýa et jek ýö ri şi ba ra da ky ar
zu wyda pu ja çyk ýar. Ýag da ýy bil mek 
üçin ho rezm şa Ba haed din arRo si na 
di ýen ada my Çin giz ha nyň ýa ny na il çi 
iber ýär. Han il çi ni go wy gar şy la ýar. Il çi 
dost lu gy tek lip edip, iki döw le tiň ara
syn da söw da edil se, go wy bol ja gy ny 
aýd ýar [10, 73].

Iki ta ra pyň hem öz öň le rin de go
ýan mak sat la ry bar dy. Olar bi ribir le
ri ni öw ren ýär di ler. Çin giz han «ga ra 
bu lut» ýa ly ys lam äle mi ne süýş ýär di. 
Onuň öňün de dur ma ga akyl lypa ra
sat ly eder men, kyn ýag daý da müz zer
män on dan baş çy kar ýan, har by tä lim li 
eser deň ser ker de ge rek di.

Mu ham met şa 21 ýyl lap hö küm dar
lyk edip, ýur du ny ägirt im pe ri ýa öw ren 
hem bol sa, Çin giz ha nyň agyr leş ge ri
niň öňün de du rup bil me ýär.

Mon gol la ryň «ta tar lar» at lan dy ry lan 
taý pa ser da ry Te mu çin ke reit, mer kit, 
naý man, ta tar taý pa la ry nyň bir leş me

знакомства с ситуацией Хорезмшах 
отправляет послом к Чингисхану 
человека по имени Бахааддин 
арРосина. Чингисхан хорошо его 
встречает. Посол, предложив друж
бу, заявляет о пользе торговли меж
ду двумя государствами [10, 73].

У обеих сторон были свои цели, 
они изучали друг друга. Чингисхан, 
словно чёрные тучи, двигался в сто
рону исламского мира. Чтобы усто
ять перед ним, нужен был умный, 
мудрый предводитель, умело нахо
дящий выход из трудного положе
ния и имеющий военную подготовку.

Хотя Мухамедшах правил страной 
21 год и превратил ее в огромную 
империю, он не смог устоять перед 
мощью Чингисхана.

Вождь племени татаромонголов 
Темучин создал государство из объ
единения кераитов, меркитов, най
манов и татар. В 1206 году он полу
чил титул Чингисхан.

Требуя крепкой дисциплины в сво
их войсках, Чингисхан разделил его 
на десятки, сотни, тысячи и десятки 
тысяч. Десятитысячное войско име
ло право самостоятельно действо
вать без разрешения сверху. Оно 
называлось туменом.

peace, science and education, culture 
in the state of the Turkmen Khorezm
shahsAnushteginids. And presently, a 
peaceful life in our state, thanks to the 
efforts of our respected Head of state, 
can be associated with our historical 
roots.

Sometimes, even in developed 
countries, misunderstandings arise 
that lead to the irreparable conse
quences. This also applies to the 
misunderstanding between Khorezm
shah and his mother TurkanKhatun. 
Mukhamedshah is in Samarqand, 
and his mother TurkanKhatun rules 
in Gurgench. Khorezmshah cannot 
resist the mother. In many cases, Tur
kanKhatun dictates his will. In such 
powerful time of the state of the Turk
men KhorezmshahsAnushteginids, 
the confrontation within the state as a 
dual power creates a tense contradic
tion in the empire. And this situation, 
creating discontent in the domestic 
and foreign policy of the state, leads 
to its weakening. The increase in the 
number of the Kipchak sardars of Tur
kanKhatun, the wife of Sultan Tekesh 
in Gurgench, their influence on the 
government together with Turkan
Khatun had a negative impact on the 
governing a state [6, 371; 15, 447].

At the beginning of XIII century, 
Genghis Khan appears in the east. He 

Horezmşalar-Anuşteginileriňurugtaryhy.
GenealogyofKhoresmshah-Anushteginids.
ГенеалогияХорезмшахов-Ануштегинидов.
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sin den bir döw let eme le ge ti rip dir. Ol 
1206njy ýyl da özü ne Çin giz han ady
ny al ýar.

Çin giz han go şu nyn da berk ter tip
düz gü niň bol ma gy ny ta lap et mek bi
len ony on lu ga, ýüz lü ge, müň lü ge, on 
müň lü ge böl ýär. On müň lük go şun ýo
kar dan yg ty ýar syz, öz baş dak he re ket 
edip bil ýän eken. Oňa tü men diý lip dir.

Hy ta ýy ba syp alan dan soň, Çin giz 
han ün sü ni Or ta Azi ýa ta rap gö nük dir
ýär.

Türk men le riň Ho rezm şa larAnuş te
gin li ler im pe ri ýa sy nyň pa ty şa sy Mu
ham met şa hem özü ni Çin giz han dan 
pes saý ma ýar dy. Onuň hem Hy ta ýy 
ba syp al mak ar zu wy bar dy. Ýö ne Çin
giz han dan ho wa tyr lan ýar dy. Çin giz 
han hem Ho rez me gar şy lyk la ýyn il çi 
iber ýär. Ol Ho rez me ibe ren il çi le ri ne 
baş tu tan edip, as ly ho rezm li Mah myt 
Ýa la wa jy bel läp dir. Çin giz han Mu
ham met şa ýa zan ha tyn da Ho rez miň 
ýur dy we şa sy ba ra da ha ba ry nyň bar
dy gy ny, ho rezm şa nyň güýç li pa ty şa
dy gy ny yk rar ed ýän di gi ni bel le mek 

После захвата Китая Чингисхан 
направляет свои взоры в сторону 
Средней Азии.

Правитель государства туркмен 
ХорезмшаховАнуштегинидов Му
хамедшах считал себя ничем не 
хуже Чингисхана. И у него были пла
ны захватить Китай, но он опасался 
Чингисхана. И Чингисхан отправля
ет в Хорезм встречное посольство. 
Главой посольства в Хорезм он на
значил Махмуда Ялавач, который 
был родом из Хорезма. В своём 
письме Мухамедшаху Чингисхан го
ворит о том, что осведомлён о стра
не Хорезм и её правителе, признаёт 
его сильным правителем и намере
вается заключить мирный договор 
между двумя государствами.

В 1218 году Чингисхан с целью 
заключения мирного договора, от
правляет большое посольство в 
Хорезм. В составе посольства были 
450 человек, в том числе и послы,  
500 верблюдов. Когда посольство 

is taking over China. Thus, the dream 
of Mukhamedshah to make a trip to 
China did not come true. To get ac
quainted with the situation, Khorezm
shah sends a man  Bahaaddin 
arRosin to Genghis Khan as an am
bassador. Genghis Khan welcomes 
the ambassador well. The ambas
sador, proposing friendship, declares 
the benefits of trade between the two 
states [10, 73].

Both sides had their own goals. They 
studied each other. Genghis Khan 
was moving towards the Islamic world 
like black clouds. To resist him, an in
telligent, wise leader, skillfully finding 
a way out of the difficult situation and 
having military training was needed.

Though Mukhamedshah ruled the 
country for 21 years and turned it into 
a huge empire, he could not resist the 
enormous power of Genghis Khan.

The leader of the Tatar Mongol tribe 
Temuchin founded a state from associ
ation of the Keraits, Merkits, Naimans 
and Tatars. In 1206, he received the 
title of Genghis Khan.

«JelaleddinMenguberdi».NakgaşRejepmuhammetBerdiýew.
«JalaleddinMenguberdi».PainterRejepmuhammetBerdiyev.

«ДжелаледдинМенгуберди».ХудожникРеджепмухамметБердиев.
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bi len, iki döw le tiň ara syn da pa ra hat
çy lyk ly şert na ma bag laş mak ni ýe ti niň 
bar dy gy ny nyg ta ýar.

Çin giz han 1218nji ýyl da pa ra hat çy
lyk ly şert na ma bag laş mak ni ýe ti bi len, 
Ho rez me uly ker wen iber ýär. Şol ker
wen de 450 adam 500 dü ýe bi len bir
lik de il çi ler hem bar eken. Olar hä zir ki 
Gü nor ta Ga za gys tan da ky Ot rar şä he

прибыло в город Отрар (нынешний 
Южный Казахстан), военный отряд 
Мухамедшаха, состоящий из кип
чаков, убивает всех людей и грабит 
все товары. Выжил лишь один вер
блюдовожатый, который и сообщил 
Чингисхану о происшедшем собы
тии.

Чингисхан удивился безрассуд
ному поступку Мухамедшаха. Он 
посчитал себя униженным Хорезм
шахом, а его поступок призывом к 
войне. Тем не менее, сохраняя спо
койствие, он отправляет к Мухамед
шаху посольство и требует выдачи 
ему хякима города Отрара и нака
зать других виновных.

Мухамедшах убивает главного по
сла и выгоняет всё его сопровожде
ние, отрезав им всем бороды. По
слы сообщили об этом Чингисхану.

Мухамедшах проявляет себя как 
неумная личность. Не догадывался  
он даже о том, на какое огромное 
несчастье обрекает он свою страну. 
А Чингисхан, наоборот, знакомится 
с положением в государстве Хо
резмшахов. Ему становится извест
но об ослаблении боеспособности 
войск, что в стране двоевластие и 
Турканхатун не даёт Мухамедшаху 
всю полноту власти при управлении 
государством.

Чингисхан поручает своему вид
ному военачальнику, нойону Джебе 
захватить, в первую очередь, Семи
речье и Восточный Туркестан. По
сле захвата этих земель открыва
лась широкая дорога в Хорезм [11, 
118119,122].

Мухамедшах созывает военный 
совет в Гургенче. На том совете 
единственно верный совет даёт 
военачальник по имени Шихабуд
дин. Он посоветовал сосредоточить 
все силы в одном месте и встре
тить монголов на берегу Сырдарьи. 
Он настаивает на необходимости 
вступить в бой с врагом, не дав ему 
передышки после долгого пути. Это 
мнение поддерживает и Джелалед
дин.

В трудные для отца дни Джела
леддин оставался рядом с ним. Он 
не соглашается с его решением. 

Demanding strong discipline in his 

troops, Genghis Khan divides it into 

tens, hundreds, thousands and ten 

thousands. The tenthousand army 

had the right to act independently 

without permission from above. It was 

called tumen.

JelaleddinMenguberdiHindderýasynуkesipgeçýär.
JelalеddinMenguberdicrossesIndriver.

ДжелаледдинМенгубердипересекаетрекуИнд. 
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ri ne ge len le rin de, Mu ham met şa nyň 
gyp jak lar dan bo lan har by go şu ny ker
wen dä ki adam la ry öl dü rip, ha ryt la ry 
ta la ýar lar. Dü ýe le re se red ýän bir dü
ýe keş ga çyp ba ryp, Çin giz ha na bo lan 
ýag da ýy ha bar ber ýär.

Çin giz han Mu ham met şa nyň paý
has syz eden işi ne haý ran gal ýar. Ol 
Ho rezm şa ta ra pyn dan mer te be si de
pe le nen, ur şa ça gy ryş ha sap ed ýär. 
Şeý lede bol sa, ol ga ha ra ýol ber män, 
Mu ham met şa nyň hu zu ry na il çi ibe rip, 
Ot ra ryň hä ki mi niň özü ne be ril me gi ni, 
beý le ki gü nä kär le ri je za lan dyr ma gy 
ta lap ed ýär. Mu ham met şa baş il çi ni 
öl dü rip, ýa nyn da ky la ryň hem sak gal
la ry ny ke sip, ko wup goý ber ýär. Il çi ler 
ýag da ýy Çin giz ha na aýd ýar lar.

Şeý le ýag daý da Mu ham met şa özü
ni ukyp syz, ba şar nyk syz şahs hök
mün de gör kez ýär. Ýur du nyň ägirt 
bet bagt çy ly ga du çar bol jak dy gy ny aň
man dyr. Çin giz han bol sa onuň ter si ne 
Ho rezm şa lar döw le tin dä ki äh li ýag daý 
bi len ta nyş ýar. Ýurt da iki hä ki mi ýet li
li giň do wam ed ýän di gin den, Tür kan 
ha ty nyň Mu ham met şa döw le ti do lan
dyr mak da äh li yg ty ýar lyk la ry ber me
ýän di gin den, go şu nyň sö weş uky by
nyň pe se len li gin den ha bar ly bol ýar.

Çin giz han, il ki bi len, Ýe di su wy, 
Gün do gar Tür küs ta ny ba syp al ma gy 
özü niň gör nük li ser ker de si Je be no ýo
na tab şyr ýar. Ol ýer ler ba sy lyp al nan
dan soň, Ho rez me giň ýol açyl ýar dy 
[11, 118119,122].

Mu ham met şa hem Gür genç de har
by ge ňeş ça gyr ýar. Şol mas la hat da 
Şy ha bud din Hy wa ky di ýen ser ker de 
ýe ketäk dog ry mas la hat ber ýär. Ol 
äh li go şun la ry bir ýe re jem läp, mon
gol la ry Syr der ýa bo ýun da gar şy la
ma ly dy gy ny aýd ýar. Uzak dan ýa dap 
ge len go şu na dynç al ma ga wagt ber
mez den, sö we şe gir me li di gi ni nyg ta
ýar. Bu pi ki ri Je la led din hem gol da ýar.

Je la led din ka ka sy nyň kyn gün le rin
dede onuň ýa nyn da bol ýar. Ol ka ka
sy nyň ge len ne ti je si bi len yla laş ma ýar. 
Ka ka sy na: «He niz duş man ýa ky na 
gel män kä we ýe rin den goz gan man
ka leş ger le ri ýur duň äh li kün je gi ne 
ýaý rat mak lyk we ga çyp git mek lik bet
bagt ly gyň we gor kak ly gyň ala ma ty. Bu 
he re ket mak sa da ok gun ly nyň we paý
has ly ki şi niň işi däl dir. Eger sol tan öňe 
çy kyp, sö we şip, aý gyt ly ädim ädip, 

Джелаледдин говорит отцу: «Разме
щать войска во всех уголках страны 
и сбежать, пока враг не тронулся с 
места и не приблизился, это при
знак трусости и слабости.  Этот 
поступок не подобает целеустрем
ленному и умному мужчине. Если 
султан не способен выйти вперед 
и воевать, оказать сопротивление, 
то пусть он мне поручает доблест
ные войска. Не упустив момент, 
пока мои ноги не погрязли в болоте 
удивления и трусости, не растерза
ны зубами обвинителей, да тронем
ся же решить большие трудности” 
[11,123]. Однако Мухамедшах вы
брал неверный путь. Отдаёт приказ 
войскам Хорезмшахов разделиться 
и защищаться в крепостях.

After the conquest 
of China, Genghis 
Khan directs his gaze 
towards Central Asia.

The ruler of the 
state of the Turk
men Khorezmshahs
A n u s h t e g i n i d s 
Mukhamedshah con
sidered himself to be 
no worse than Geng
his Khan. And he 
had plans to occupy 
China. However, he 
feared Genghis Khan. 
And Genghis Khan 
sent a counter em
bassy to Khorezm. He 
appointed Mahmud 
Yalavach, who was 
native of Khorezm, as 
a head of the embas
sy in Khorezm. In his 
letter to Mukhamed
shah, Genghis Khan 
says that he is aware 
of the country of 
Khorezm and its ruler, 
recognizes him as a 
strong ruler and in
tends to conclude a 
treaty of peace be
tween two states.

In 1218, Genghis 
Khan sent a large 
embassy to Khorezm 
in order to conclude 
a peace treaty. The embassy con
sisted of 450 people, 500 camels and 
ambassadors. When the embassy ar
rived in the city of Otrar in presentday 
South Kazakhstan, military detach
ment of Mukhamedshah, consisting 
of Kipchaks, kills all people and loot 
all goods. Only one camel guide sur
vived, who informed Genghis Khan 
about the happened event.

Genghis Khan is surprised at the 
reckless act of Mukhamedshah. 
He considers himself humiliated by 
Khorezmshah, and his act is a call for 
war. Nevertheless, keeping calm, he 
sends embassy to Mukhamedshah 
and demands extradition of the khya
kim of the city of Otrar to him and to 
pubish other guilty persons.

Mukhamedshah kills the chief am
bassador and drives out entire his 
escort, cutting off their beards. The 

AnuşteginilernesilşalygynyňsoňkywekiliJelaleddin
Menguberdiniňýadygärligi.Ürgenç(Özbegistan).

MonumenttothelastrepresentativeofAnushteginids
dynastyJelaleddinMenguberdi.Urgench(Uzbekistan).
Памятникпоследнемупредставителюдинастии

АнуштегинидовДжелаледдинуМенгуберди. 
Ургенч(Узбекистан).



42 MIRAS

gar şy lyk gör ke zip bil me jek bol sa, goý, 
gaý duw syz go şu ny ma ňa tab şyr syn. 
El den pur sat git me zin den öň, aýak
la ry myň haý ran we gor ky bat ga ly gy
na çüm män kä, sak gyç ýa ly ýaz ga ryş 
agyz la ryn da çeý nel män käk agyr kyn
çy lyk la ry çöz mek li ge ug ra ly» [11, 123] 
diý ýär. Ýö ne Mu ham met şa nä dog ry 
ýo ly saý lap al ýar. Ho rezm şa lar döw
le ti niň go şun la ry na bö lü nip, go ra nyş 
gör nü şin de ga la lar da sö weş me gi buý
ruk ber ýär.

1219njy ýyl da Çin giz han 150200 
müň ara ly gyn da ky go şun bi len Or ta 
Azi ýa ta rap ýö ri şe baş la ýar. Ol il ki Ot
ra ry eýe läp, soň ra 1220nji ýy lyň few
ral aýyn da Bu ha ra ny eýe le ýär.

1220nji ýy lyň mart aýyn da bol sa 
Çin giz han Sa mar kan dy ba syp al ýar. 
1220nji ýy lyň ýaz aý la ry na çen li Ma
we ren nahr Çin giz ha nyň go şun la ry
nyň eli ne geç ýär.

В 1219 году Чингисхан отправ
ляется в поход в Среднюю Азию с 
войском численностью в 150200 
тысяч человек. Он сначала занял 
Отрар, затем в феврале 1220 года 
Бухару. В марте 1220 года Чингис
хан захватил Самарканд. До весен
них месяцев 1220 года Междуречье 
переходит в руки войск Чингисхана.

Когда города страны один за дру
гим переходили в руки Чингисха
на, Мухамедшах не смог принять 
ни одно мудрое решение. Якобы 
с целью сбора войск, он сбежал в 
Андхой. Об этом стало известно и 
Чингисхану. Он, выделив войска из 
тридцати тысяч человек нойонам 
Джебе и Субедею, приказывает 
привести беглеца. Хорезмшах сбе
жал и спрятался на безжизненном 
острове Абескун (Ашурада) на Ка
спийском море. Хорезмшах умирает 

ambassadors reported this to Genghis 
Khan.

In this situation, Mukhamedshah 
displays himself as an incapable, 
inept person. He did not even real
ize what a great misfortune he was 
dooming his country to. And Genghis 
Khan, on the contrary, fully gets ac
quainted with situation in the state of 
the Khorezmshahs. He also becomes 
aware that there is a dual power in the 
country, TurkanKhatun does not give 
Mukhamedshah full power in govern
ing the state, about weakening the 
combat capability of the troops.

Genghis Khan orders his prominent 
military leader, the noyon Jebe, to 
occupy, first of all, Semirechye (Jetu
Suu) and East Turkestan. After oc
cupation of these lands, a wide road 
opened to Khorezm [11, 118–119,122].

Mukhamedshah convenes a military 
council in Gurgench. At that council, 
the only correct advice is given by a 

«JelaleddinTürkmeniňýeňişbilengaýdypgelmegi».NakgaşG.Tatow,2005ý.
«TriumphalbackofJelaleddintheTurkmen».PainterG.Tatov,2005.

«ТриумфальноевозвращениеДжелаледдинаТуркмена».ХудожникГ.Татов,2005г.
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Ýur duň şä her le ri yz lyyzy na Çin giz 
ha nyň eli ne geç ýän wag ty Mu ham met 
şa akyl lybaş ly hiç hi li çä re ge çi rip bil
män dir. Ol go şun ýyg na mak ba ha na
sy bi len Ant gu ýa ga çyp gid ýär. Beý le 
ýag daý dan Çin giz han hem ha bar dar 
bo lup dyr. Ol Je be bi len Su be de ýe 30 
müň lük go şun be rip, gaç ga gy tu tup 
ge tir me gi bu ýur ýar. Ho rezm şa ga çyp, 
Kas pi deň zin de adam ýa şa ma ýan 
Abes kun (Aşy ra da da) ada syn da giz
len ýär. Şa şol ýer de öý ke ni ne so wuk 
de gip, dün ýä den öt ýär. Onuň ýa nyn da 
og ly Je la led din bar eken. Mu ham met 
şa öl män kä şa lyk ke me ri ni Je la led di
ne tab şyr ýar.

Şeý le pa jy ga ly dö wür de Tür kan ha
tyn bir wagt ýe sir al nan hä kim le riň ýig
ri mä go la ýy ny Amy der ýa gark et dir ýär. 
Özi bol sa ag tykçow luk la ry, hyz mat
kär le ri, köşk emel dar la ry bi len şa ly
gyň gaz na sy ny alyp, og ly Mu ham met 
şa ýa ly ga çyp gid ýär. Ol il ki ýa zyr la ryň 
ara sy na gel ýär, soň ra Ma zen de ra na 
geç ýär. 1220nji ýy lyň tom sun da Ma
zen de ra nyň La ri jan, Ylal ga la la ryn
da äh li ýa nyn da ky lar bi len bi le lik de 
mon gol la ra ýe sir düş ýär. Tür kan ha
tyn Mon go li ýa äki di lip, 1232–1233nji 
ýyl lar da hem dün ýä den ötüp dir. Mon
gol lar Ho rezm şa lar nes lin den zür ýat 
goý ma jak bo lup, bi gü nä ça ga la ryda 
gyr ýar lar. Mu ham met şa nyň Je la led
din, Oz lak şa, Ak şa at ly ogul la ry 1221
nji ýyl da Gür gen je gel ýär ler. Gür genç
de Tür kan ha tyn ta ra pyn dan bel le ni len 
gyp jak ser ker de le ri Je la led di niň şa ly
gy ny ka bul et me ýär ler. Onuň gar şy sy
na her hi li dil dü wü şik ler gu rul ýar, ony 
öl dür jek bol ýar lar. Beý le ýag da ýy du
ýan Je la led din ki çi räk go şun bi len giz
lin lik de Gür genç den çy kyp, Ho ra sa na 
gid ýär [9, 116118].

1221nji ýy lyň few ral aýyn da Çin
giz ha nyň go şu ny Gür gen ji ga ba ýar. 
Gür gen jiň ila ty mon gol lar dan he der 
et män, gah ry man çy ly gyň iň ýo ka ry 
de re je si ni gör kez ýär. Olar her kö çe, 
öý üçin sö we şip dir ler. Şä her li ler köp
ri niň üs tü ne çy kan mon gol la ry ga bap, 
bir ba da 3 mü ňü si ni öl dür ýär ler. Kö
çe ler de mon gol la ryň mas ly gy mün
nermün ner bol ýar. Mon gol lar he niz ler 
hiç ýer de şeý le gar şy lyk gör män dir ler. 
Şä he ri go raý jy la ryň hem ag la ba sy we
pat bol ýar. Ça ga lar dyr, aýal lar, gar ry

там от воспаления лёгких. При нем 
находился его сын Джелаледдин. 
Перед смертью Мухамедшах пере
даёт ему свой пояс правителя.

В такое трагическое время Тур
канхатун утопила в Амударье 
около двадцати хякимов, некогда 
пленённых. А сама, как и сын Муха
медшах, сбежала вместе со своими 
внуками и правнуками, служанками, 
придворными и казной империи. 
Сначала она приезжает к язырам, 
затем переходит в Мазендаран. Ле
том 1220 года в крепостях Ларид
жан, Илал Мазендарана попала в 
руки монголов вместе со всеми сво
ими людьми. Турканхатун была вы
везена в Монголию, где она умерла 
в 12321233 годах. Монголы, чтобы 
не оставить потомства от династии 
Хорезмшахов, убивали даже не
винных детей.  Сыновья Мухамед
шаха Джелаледдин, Озлакшах и 
Акша прибывают в Гургенч в 1221 
году. Кипчакские военачальники, 
назначенные Турканхатун, не при
знают управление Джелаледдина 

military leader named Shihabuddin. 
He advised to concentrate all forces in 
one place and meet the Mongols on 
the banks of the Syr Darya. He insists 
on the need to go into action with en
emy without giving him a break after 
long journey. Jalaladdin supported this 
opinion as well.

In difficult days for his father, Ja
laladdin was with him. He disagrees 
with decision of his father. He tells his 
father: «It is a sign of cowardice and 
weakness to deploy troops in all cor
ners of the country and run away be
fore the enemy starts moving and ap
proaches. This act is not appropriate 
for a purposeful and intelligent man. 
If Sultan is not able to come forward 
and fight, to resist, then let him entrust 
me with valiant troops. Not missing 
the moment, until my feet are mired 
in a swamp of surprise and coward
ice, are not torn to pieces by the teeth 
of accusers, let us move on to solve 
great difficulties» [11,123]. However, 
Mukhamedshah chose the wrong 
path. He gives the order to the troops 
of the Khorezmshahs to divide and de
fend themselves in the fortresses.

In 1219, Genghis Khan stars cam
paign to Central Asia with army of 
150–200 thousand people. He first oc
cupied Otrar, then Bukhara in Febru
ary 1220.

In March 1220, Genghis Khan con
quered Samarqand. Until the spring 
of 1220 Mesopotamia passes into the 
hands of the troops of Genghis Khan.

When the cities of the country one 
by one passed into the hands of Geng
his Khan, Mukhamedshah could not 
make a single wise decision. Osten
sibly with the purpose of assembling 
troops, he fled to Andhoy. Genghis 
Khan also knew about this. He, hav
ing allocated troops of thirty thousand 
people to the noyons of Jebe and 
Subedei, orders to bring the fugitive. 
Khorezmshah fled and hid on the life
less island of Abeskun (Ashurada) 
on the Caspian Sea. Khorezmshah 
dies there from pneumonia. His son 
Jalaladdin was with him. Before his 
death, Mukhamedshah hands over his 
ruler belt to Jalaladdin.

At such a tragic time, Turkan
Khatun drowned in the Amu Darya 
about twenty khyakims who had once 
been captured. And she, like her son 
Mukhamedshah, fled with her grand

JelalеddinMenguberdiniňteňňesi.
CoinissuedbyJelaleddinMenguberdi.
МонетаДжелаледдинаМенгуберди.
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lar hem ur şup dyr lar. Ölüp dir ler, em ma 
duş ma na bo ýun bol man dyr lar. 

Mon gol lar Gür gen jiň di ri ga lan ila
ty na re him siz li giň iň ýo ka ry de re je si ni 
gör ke zip dir ler. Şä he ri ýum rup dyr lar, 
ta lap dyr lar, og lan la ry gul, gyz la ry gyr
nak edip, mon gol sö we şi ji le ri ne paý
lap dyr lar. Gar ry la ry, aýal la ry, ça ga la ry 
uç dan tut ma gy ryp dyr lar. Mon gol la ryň 
her sö we şi ji si ne 24 ýe sir dü şüp dir di
ýip, or ta asyr ta ryh çy la ry ýaz ýar lar. 
Be ýik alym Nej med din Kub ra [18, 
643] hem mon gol la ra gar şy sö weş
de we pat bol ýar. Mon gol lar şol re him
siz lik le ri nide az gö rüp, Amy der ýa nyň 
su wu ny Gür gen jiň üs tün den goý ber
ýär. Je set le riň ara syn da giz le nip, di ri 
ga lan lar hem gark bol ýar lar. Ho rez miň 
Dar gan, Kät, Pit nek, Ha za rasp ýa ly 
gül läp ösen şä her le ri ýum ru lyp, weý
ran edil ýär.

Mon gol lar 1220nji ýy lyň güý zün de 
Ho ra sa na ara laş ýar lar. Je la led di niň 
Gür genç den çy kyp gaý da ny ny eşi den 
Çin giz han ony ele sal mak üçin Ho ra
san da ga la la ry ýum rup ýö ren go şu ny
na Merw den Şäh rys la ma çen li har by 
bö lüm le ri go ýup, şa za da ny tut ma gy 
bu ýur ýar. Nu sa ýyň ete gin de 300 at ly  
Je la led din mon gol la ryň 700 at ly go şu
ny bi len sö we şe gi rip, ola ry der bida
gyn ed ýär. Şol ýeň şe Nu sa ýyň ila ty 
be ge nip, ruh la nyp dyr. Mon gol lar bi len 
türk men le riň ara syn da al dymber dim

в Гургенче.  Против него организо
вываются различные заговоры, пы
таются его убить. Почувствовав не
ладное  Джелаледдин с небольшим 
войском тайно покидает Гургенч и 
едет в Хорасан  [9,116118].

В феврале 1221 года войска Чин
гисхана осадили город Гургенч. На
селение Гургенча, ничуть не боясь 
монголов, показывает самый высо
кий образец отваги.

Они воевали за каждую улицу, за 
каждый дом. Горожане вмиг убили 
три тысячи монголов, которые под
нялись на мост. Горами лежали тру
пы монголов на улицах города. Мон
голы до сих пор нигде не встречали 
такого сопротивления. Погибает и 
большинство защитников города. 
Воевали даже женщины, дети и ста
рики. Они погибли, но не сдались 
врагу. 

Монголы не пощадили остальное 
население Гургенча, оставшееся 
в живых, проявив крайнюю жесто
кость. Город разрушили и разгра
били, юношей и девушек раздавали 
монгольским бойцам как слуг. Пого
ловно истребили стариков, женщин 
и детей. Средневековые историки 
пишут, что на каждого монгольского 
бойца приходилось по 24 пленных. 
Великий учёный Наджимаддин Ку
бра тоже погибает в битве против 
монголов. Монголы, не пресытив
шись своей жестокостью, затопили 
Гургенч в водах Амударьи. Утопи
лись даже те, кто остался в живых, 
спрятавшись среди трупов. Были 
разрушены такие некогда процве
тавшие города Хорезма, как Дарган, 
Кят, Питняк, Хазарасп.

Осенью 1220 года монголы про
никают в Хорасан. Услышав о том, 
что Джелаледдин покинул Гургенч, 
Чингисхан приказывает своим вой
скам, разрушающим крепости в Хо
расане, поймать и привести принца, 
расставив воинские соединения от 
Мерва до Шехрислама.

Под Нисой Джелаледдин со свои
ми 300 всадниками вступил в бой с 
700 всадниками монголов и разгро
мил их. Население Нисы обрадова
лось и вдохновилось этой победой. 

children and greatgrandchildren, 
maids, courtiers and the treasury of 
the empire. First she comes to the 
Yazyrs, then goes to Mazandaran. 
In summer of 1220, she fell into the 
hands of the Mongols together with all 
her people in the fortresses of Larijan, 
Ilal of Mazandarana. TurkanKhatun 
was taken to Mongolia, where she 
died in 1232–1233. The Mongols, in 
order not to leave offspring from the 
Khorezmshah dynasty, exterminate 
even the innocent children. The sons 
of Mukhamedshah Jalaladdin, Ozlak
shah and Aksha arrived in Gurgench 
in 1221. The Kipchak commanders 
appointed by TurkanKhatun do not 
recohnize the governance by Jalalad
din in Gurgench. Various conspiracies 
are organized against him, trying to 
kill him. Feeling that something was 
wrong, Jalaladdin secretly leaves Gur
gench with a small army and goes to 
Khorasan [9,116–118].

In February 1221, Genghis Khan’s 
troops laid siege to the city of Gur
gench. The population of Gurgench, 
without fear of the Mongols, shows the 
highest example of courage.

They fought for every street, for ev
ery house. The townspeople instantly 
killed three thousand Mongols who 
climbed the bridge. The corpses of 
the Mongols lay in mountains in the 
streets of the city. The Mongols have 
never met such resistance anywhere 

NejmeddinKubranyňweSoltanAlynyňaramgähi.Köneürgenç(Türkmenistan).
MausoleumtoNejmeddinKubraandSultanAli.Kunyaurgench(Turkmenistan).
МавзолейНеджмеддинаКубрыиСултанаАли.Куняургенч(Туркменистан).
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Кровопролитные бои между тур
кменами и монголами происходили 
всюду. Осенью 1220 года бывший 
советник Мухамедшаха прибыва
ет в Мерв. Туркмены не противи
лись его приезду. Хотя сначала он 
умело руководил защитой Мерва и 
несколько раз отражал атаки монго
лов, однако впоследствии струсил 

В начале 1221 года хан Тулуй за
хватил Серахс и Абиверд. Затем на
селение этих городов он отправил 
на осадные работы в город Мерв.

Мерв осаждается монголами 7 
дней. В феврале 1221 года монго
лы заняли город.  Монголы захвати
ли много добычи, многочисленные 
стада овец и 60 тысяч лошадей. По 
утверждению учёного того времени 
Джувейни, из населения города  в 
живых осталось только 400 ремес
ленников и ещё 5 тысяч человек, 
которые были  угнаны в рабство. 

Прибыв в Газну Джелаледдин со
бирает примерно 70тысячное во
йско. Там ему удаётся объединить 
своевластных военачальников. 
Войска Джелаледдина и монголов 
сталкиваются в ущелье Пандшир 
Афганистана. После двух суток 
сражения монголы были побежде
ны. Удалось сбежать малочислен
ным монголам, которые сообщили 
Чингисхану о происшедшем. В том 
сражении Джелаледдин добывает 
много добычи. К сожалению, воена
чальники никак не могли разделить 
добычу между собой. Некоторые из 
них во главе с Сайфаддином поки
дают войска Джелаледдина [10,154
155]. 

Сам Чингисхан идёт с большим 
войском против Джелаледдина. 
Джелаледдин со своими войсками 
отступает к берегам реки Синд. В 
том неравном, жестоком бою Дже
лаледдин был побеждён. Джела
леддин приказывает переправить 
на плоту на другой берег свою мать, 
жену и детей. Однако плот ударил
ся о камень, семья утонула в реке, 
а семилетний сын Джелаледдина 
попадает в руки врага. Чингисхан 
приказывает его убить  [10,156161]. 
Джелаледдин в своих тяжёлых до

li sö weş ler hem me ýer de bo lup dyr. 
1220nji ýy lyň güý zün de Mu ham met 
şa nyň ozal ky we zi ri Merwe gel ýär. 
Mu ňa türk men ler gar şy bol ma ýar lar. 
Ol il ki Mer wiň go ra gy na go wy ýol baş
çy lyk edip, mon gol ço zuş la ry ny bir nä
çe ge zek yzy na ser pik dir me gi ba şar
sada, so ňa ba ka ol gor kak lyk ed ýär.

1221nji ýy lyň baş la ryn da Tu lyý han 
Sa rah sy, Aby wer di ba syp al ýar. Soň ra 
ol şä her le riň ila ty ny Merwe ga baw iş
le ri üçin sü rüp ge tir ýär.

Merw mon gol lar ta ra pyn dan 7 gün 
ga bal ýar. 1221nji ýy lyň few ral aýyn da 
şä her mon gol lar ta ra pyn dan eýe len
ýär. Mon gol lar Merw den köp ol ja edin
ýär ler, köp san ly go ýun sü rü le ri bi len 
bir lik de 60 müň at ola ryň eli ne düş ýär. 
Şol döw rüň aly my Jü weý ni niň bel le
me gi ne gö rä, şä her ila tyn dan ýe sir li ge 
äki di len 400 se net çi we baş gada 5 
müň adam di ri ga lyp dyr.

Je la led din Gaz na ba ryp, 70 mü ňe 
go laý go şun jem le ýär. Ol şol ýer de öz
di ýen li ser ker de le riň agyz la ry ny bi rik
dir me gi ba şar ýar. Je la led di niň go şu ny 
bi len mon gol la ryň go şu ny Ow ga nys
ta nyň Penj şir jül ge sin de gar pyş ýar. 
Iki gi jegün diz do wam eden sö weş de 
mon gol lar ýe ňil ýär ler. Olar dan az san
ly mon gol ga çyp, Çin giz ha nyň ýa
ny na öz le ri ni at ýar. Şol sö weş de köp 
ol ja Je la led di niň eli ne düş ýär. Ýö ne 
gy nan sak da, ser ker de ler ol ja nyň üs
tün de oňuş ma ýar lar. Ola ryň bir bö le gi 
Seý fed di niň ýol baş çy ly gyn da Je la led
di niň go şu nyn dan bö lü nip gid ýär [10, 
154155].

Je la led di niň gar şy sy na Çin giz ha nyň 
özi uly go şun bi len gel ýär. Je la led din 
go şu ny bi len Sind der ýa sy nyň bo ýu
na çe kil ýär. Şol ýer de bo lan ga zap ly, 
san taý dan deň bol ma dyk sö weş de 
Je la led din ýe ňil ýär. Je la led din eje si ni, 
aýa ly ny, ça ga la ry ny gä mä mün dü rip, 
der ýa nyň beý le ki ta ra py na ge çir me gi 
bu ýur ýar. Ýö ne gä mi da şa de gip, olar 
der ýa da gark bol ýar lar. Je la led di niň 
7 ýaş ly og ly bolsa, duş ma nyň eli ne 
düş ýär. Ony Çin giz han ölü me bu ýur
ýar [10, 156161]. Je la led din agyr ýa
rag ly şaýsep le ri bi len at ly özü ni ow
sun at ýan der ýa urup, beý le ki ke na ra 
geç ýär. Bu ýag da ýy gö ren Çin giz han 
Je la led di niň eder men li gi ne haý ran ga
lyp: «Ata nyň şeý le gaý rat ly og ly bol

else. Most of the city’s defenders also 
lost their life. Even women, children 
and old people fought. They died, but 
did not surrender to the enemy. 

The Mongols did not spare the rest 
of the population of Gurgench, who 
survived, displaying extreme cruelty. 
The city was destroyed and plundered, 
young men and women were handed 
out to Mongol fighters as servants. Old 
people, women and children were ex
terminated without exception. The me
dieval historians write that each Mon
golian soldier had 24 prisoners. The 
great scholar Najmaddin Kubra also 
perishes in the battle against the Mon
gols. The Mongols, not contenting with 
their cruelty, flooded Gurgench in the 
waters of the Amu Darya. Even those 
who survived drowned, hiding among 
the corpses. Such once prosperous 
cities of Khorezm as Dargan, Kyat, 
Pitnek, Khazarasp were destroyed.

In the autumn of 1220, the Mongols 
enter Khorasan. Hearing that Jalalad
din left Gurgench, Genghis Khan or
ders his troops, destroying fortresses 
in Khorasan, to catch and bring the 
prince, placing military units from Merv 
to Shekhrislam.

In the environs of Nisa, Jalaladdin 
with his 300 horsemen joined the bat
tle with 700 horsemen of the Mongols 
and defeated them. The population of 
Nisa rejoiced and inspired by this vic
tory. The bloody battles between the 
Turkmens and Mongols took place 
everywhere. In the autumn of 1220, 
the former adviser of Mukhamedshah 
arrives in Merv. The Turkmens did not 
oppose his arrival. Although at first he 
skillfully guided the defense of Merv 
and several times repelled the attacks 
of the Mongols, he was subsequently 
frightened.

At the beginning of 1221, Khan Tului 
occupied Serakhs and Abiverd. Then 
he sent the population of these cities 
to the siege work in the city of Merv.

Merv is besieged by the Mongols 
for 7 days. In February of 1221, the 
Mongols occupied the city. In Merv, 
the Mongols captured a lot of loot, nu
merous flocks of sheep and 60 thou
sand horses. According to the scholar 
of that time, Juvaini, only 400 artisans 
survived of the city’s population, and 
also another 5 thousand people who 
were driven into slavery. 
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спехах на коне спрыгнул в буйную 
реку и переплыл на другой берег. 
Увидев происходящее и удивив
шись смелости Джелаледдина, Чин
гисхан обратился с такими словами 
к окружающим: «Такого отважного 
сына каждому отцу бы» [17, 224].

Джелаледдин три года оставал
ся в Индии, рассылал письма во 
все четыре стороны, призывая бо
роться против жестокого врага. С 
таким призывом он обратился и к 
халифу Багдада. Для сбора войск 
Джелаледдину были необходимы 
средства, поэтому было необхо
димо объединение многих земель. 
Он в 1225 году занял Азербайджан 
и Армению присоединяет к своим 
владениям. В 1226 году занял го
род Тифлис. 5 сентября 1227 года 
он разгромил монгольское войско 
в Исфагане, приостановил их дви
жение на запад. В то же время и 
против Джелаледдина создаётся 
коалиция. 30 августа 1230 года он 
потерпел поражение от объединён
ных войск Алаэддина Кейкубада 
и Мялика альЭшрефи. Услышав о 
поражении Джелаледдина Хулагу
хан начинает его преследовать. 
Поэтому ему пришлось спрятаться 
в горной местности, где проживали 
курды. Там же 16 августа 1231 года 
один из курдов убил его внезапным 
ударом копья в спину. О Джела
леддине пишет следующее Муха
мед анНесеви: «Он был смуглым 
молодцом, ростом выше среднего, 
язык его был туркменский, однако 
прекрасно владел и персидским. Не 
перечесть всю его отвагу, смелость, 
однако вышеприведенные сраже
ния сообщают о том, каким молод
цом он был. Он был львом из львов, 
был одним из отважных среди себе 
подобных. Был мудр, не злился, ру
гань была чужда ему. Он был очень 
скромным, никогда не смеялся. Он 
был очень справедливым, любил 
справедливость, однако его тре
вожная и смутная эпоха оказывала 
влияние на его характер. Он жил 
заботой об улучшении жизни своих 
подданных. Так как это было време
нем распада государства, тяжелой 

sun!» di ýip ýa nyn da ky la ra ýüz le nip dir 
[17, 224].

Je la led din üç ýyl lap Hin dis tan da bo
lup, hem me ýe re hat ibe rip, wag şy, 
duş ma na gar şy bi le lik de he re ke te ça
gy ryp dyr. Ol şeý le ça gy ryş bi len Bag
dat ha ly fy nada ýüz tut ýar. Je la led din 
go şun ýyg na sada ol go şu na ha ra jat 
hem ge rek di. Şol se bäp li hem bir nä
çe ýer le ri özü ne bi rik dir me gi ze rur dy. 
Ol 1225nji ýyl da Azer baý ja ny eýe le
ýär. Er me nis ta nyda özü niň mül kü ne 
bi rik dir ýär. 1226njy ýyl da Tiflis şä he
ri ni eýe le ýär. Ol 1227nji ýy lyň 5nji 
sent ýab ryn da Ys py han da mon gol 
go şu ny ny der bida gyn ed ýär. Ola ryň 
gün ba ta ra he re ke di ni du ruz ýar. Şol 
bir wagt da Je la led di niň gar şy sy nada 
bi le le şik dö re dil ýär. Ol 1230njy ýy lyň 
30njy aw gus tyn da Alaed din Keý ku
ba dyň we Mä lik alEş re fiň bi le lik dä ki 
go şu nyn dan ýe ňil ýär. Onuň ýeň len di
gin den ha bar ly Hu la gu han ony yzar
lap baş la ýar. Şo nuň üçin ol kürt le riň 
bol ýan dag lyk ýe rin de giz len me li bol
ýar. Şol ýer de 1231nji ýy lyň 16njy 
aw gus tyn da bir kürt duý dan syz lyk da 
onuň yzyn dan naý za urup öl dür ýär. 
Ol ba ra da Mu ham met anNe se wi: 
«Ol ga ra ýa gyz, or ta dan uzyn boý ly ýi
git di, zy ba ny türk men di, em ma pars 
di li nede su wa ra dy. Onuň ba tyr ly gy, 
eder men li gi ba ra da aý dyp tü ke dip bol
ma ýar, ýö ne ýo kar da ky be ýan eden 

Arriving in Ghazna, Jalaladdin as
sembles about 70thousand troops. 
There he managed to unite the self
righteous military leaders. The troops 
of Jalaladdin and the Mongols clashed 
in the Padnjsher Gorge of Afghani
stan. After two days of fighting, the 
Mongols were defeated. The few 
Mongols could escape, who informed 
Genghis Khan about the incident. In 
that battle, Jalaladdin received a lot of 
loot. Unfortunately, the military leaders 
did not divide the loot among them
selves. Some of them, led by Saifad
din, leave the troops of Jalaladdin [10, 
154–155].

Genghis Khan himself goes with a 
large army against Jalaladdin. Jalalad
din with his troops retreats to the banks 
of the Sind River. In that unequal, 
fierce battle, Jalaladdin was defeated. 
Jalaladdin orders to take across his 
mother, wife and children on raft to 
the other bank. However, the raft hit 
a stone and the whole family drowned 
in the river. The sevenyearold son of 
Jalaladdin falls into the hands of the 
enemy. Genghis Khan orders to kill 
him [10,156–161]. Jalaladdin in his 
heavy armor, on horseback jumped 
into the violent river and crossed to the 
other bank. Seeing what was happen
ing and being surprised of the courage 
of Jalaladdin, Genghis Khan turned to 
those around him with words: «Such a 
brave son would be for every father» 
[17, 224].

Jalaladdin remained in India for 
three years, sent letters in all four di
rections, appealing to fight against the 
cruel enemy. With such appeal, he 
also addressed the Caliph of Baghdad. 
Jalaladdin needed funds to assemble 
the troops. Therefore, it was neces
sary to unite many lands. He occupied 
Azerbaijan in 1225. He joins Armenia 
to his possessions. In 1226, he occu
pied the city of Tiflis. On September 5, 
1227, he defeated the Mongol army in 
Isfahan. He stopped their movement 
to the west. At the same time, a co
alition is being formed against Jalal 
addin. On August 30, 1230, he was 
defeated by the combined forces of 
Alaeddin Kaykubad and Myalik al
Eshrefi. Hearing about the defeat of 
Jalaladdin, HulaguKhan begins to 
pursue him. Therefore, he had to hide 
in the highlands where the Kurds lived. 
There, on August 16, 1231, one of the 
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империи, он вынужден был прибе
гать к насилию, опираясь на силу» 
[10, 455].

В тот период границы туркменских 
государств расширялись. Туркмены 
поддерживали отношения с наро
дами разных стран. Были построе
ны города и крепости. Развивается 
архитектура в городах, улучшается 
благосостояние населения. Вме
сте с ремесленничеством, кустар
ничеством, межгосударственными 
и международными отношеииями 
развивается и торговля. С приня
тием на туркменской земле ислама 
развёртывается строительство ме
четей и медресе, сводчатых зданий 
и каравансараев. Вокруг них стро
ятся жилые дома. Строятся кара
вансараи между городами.

Каравансарай Даяхатун в кре
пости Тахирийя, расположенной на 
пути из Хорезма в Амуль, относится 
к началу XII века.

Развивается и музыкальное искус
ство туркмен. Во дворце Хорезмша
ха Мухамеда жил талантливый му
зыкант по имени Махмуд. Не было 
ему равных в игре на пятиструн
ном музыкальном инструменте. Во 
время захватнических нападений 
монголов он переехал в Турцию, 
где пользовался покровительством 
Мовляны Джелаледдина Руми.

Великие учёные Востока жили в 
Гургенче, повышали свои знания и 
приобретали известность во всём 
мире. Наши соотечественники аль
Бируни, ИбнСина, Ходжа Ахмед 
Ясави, Омар Хайям как великие 
учёные и личности внесли свой 
вклад в мировую науку.  

Абуль Касим Ахмед асЗамахшари 
(1075–1144), родившийся в городе 
Замахшар  (этрапа Героглы Дашо
гузского велаята), всю свою жизнь 
посвятил науке. Великий учёный на
писал более 65 научных книг. 30 из 
них были напечатаны на различных  
языках. 

В доме науки Гургенча наряду с 
местными работали видные учёные 
из разных стран мира. Один из них 
Якут написал такие произведения, 

sö weş le ri miz hem onuň ni çik si ger
çek di gin den ha bar ber ýän dir. Ol ars
lan la ryň ars la ny dy, gaý duw syz, ga ra
dan gaýt maz eder men ýi git le riň için de 
iň bir gaý duw sy zy dy. Da na dy, ga har
lan ma ýar dy, kä ýin meksö gün mek oňa 
ýat dy. Ol örän sa ly hat ly dy, hiç ha çan 
gül me ýär di. Ol diý seň ada lat ly dy, ada
la ty söý ýär di, em ma onuň za ma na sy 
bu la gaý lyk la ryň, uruşgow gaň ör je len 
za ma ny bo lan soň, onuň hä si ýe ti ne 
tä si ri ni ýe tir di. Ol ra ýat la ry nyň dur mu
şy ny ýe ňil leş dir me giň ala da sy bi len 
ýa şa ýar dy, ýö ne döw le tiň, agyr sol
tan ly gyň syn ýan pur sa ty bo la nyn dan 
soň, güý je da ýa nyp, zor luk et mä gede 
mej bur bo lup dy»[10, 455] di ýip ýaz
ýar. Bu dö wür de Türk men le riň gu ran 
döw let le ri niň çäk le ri has gi ňäp dir. Olar 
dür li ýurt la ryň halk la ry bi len gat na şyk
da bo lup dyr lar. Şä her ler, ga la lar bi na 
edi lip dir. Şä her ler de bi na gär çi lik ösüp, 
hal kyň halýag da ýy go wu la şyp baş
lap dyr. Se net çi li giň, hü när ment çi li giň, 
döw le ta ra, hal ka ra gat na şyk la ry nyň 
ös me gi nei je sin de, söw da hem ösüp
dir. Türk men top ra gyn da ys lam di ni niň 
ka bul edil me gi bi len met jitmed re se
le riň, güm mez li jaý la ryň, ker wen sa
raý la ryň gur lu şy gy kö pel ýär. Ola ryň 
tö we rek le rin de dür li ýa şa ýyş jaý la ry 
gu rul ýar. Şä he ra ra ker wen sa raý lar 
hem bi na edil ýär.Ho rezm den Amu la 
gi dil ýän ýol da ky Ta hy ry ýa ga la syn da
ky Da ýa ha tyn ker wen sa ra ýy XII asy
ryň baş la ry na de giş li.

Türk men ler de saz sun ga ty hem 
ösüp dir. Ho rezm şa Mu ham me diň köş
gün de Mah myt at ly ze hin li sa zan da 
bo lup dyr. Bäş ki riş li saz gu ra lyn da saz 
çal mak da oňa taý ge len bol man dyr. 
Mon gol la ryň wag şy çy lyk ly ço zuş la ry 
döw rün de ol Tür ki ýä gi dip, Möw la na 
Je la led din Ru my nyň ho wan dar ly gyn
dan peý da la nyp dyr.

Gün do ga ryň be ýik alym la ry Gür
genç de ýa şap, öz le ri niň ylym la ry ny 
art dy ryp, dün ýä de meş hur lyk ga za
nyp dyr lar. Il deş le ri miz Bi ru ny, IbnSi
na, Ho ja Ah met Ýa sa wy, Omar Haý
ýam dün ýä yl my na öz go şant la ry ny 
go şan be ýik alym lar, şah sy ýet ler dir.

Za mah şar şä he rin de (Hä zir ki Da şo
guz we la ýa ty nyň Gö rog ly et ra by nyň 
çä gin de) dog lan Abul Ka sym Ah met 
azZa mah şa ry (1075–1144) öm rü ni 
yl ma ba gyş lap dyr. Be ýik alym 65den 

Kurds killed him with sudden stab in 
the back with spear. Mukhamed an
Nesevi writes the following about him: 
«He was a darkcomplexioned fellow, 
taller than average, his language was 
Turkmen, but he was fluent in Persian. 
It is impossible to count all his courage, 
boldness, but the abovementioned 
battles tell us what a strong young 
man he was. He was a lion of lions, he 
was one of the brave among his own 
kind. He was wise, not angry, swearing 
was alien to him. He was very modest, 
never laughed. He was very fair, loved 
justice, but his  uneasy and troubled 
era influenced his character. He lived 
with concern for improving the lives of 
his subjects. Since this was the time 
of the disintegration of the state, hard 
empire, he had to resort to violence, 
relying on force» [10, 455].

During that period, the borders of 
the Turkmen states expanded greatly. 
They kept relations with peoples of 
different countries. The cities and for
tresses were built. The architecture 
is developing in cities, and the well
being of the population is improving. 
Along with workmanship, handicraft, 
intergovernmental and international 
relations, trade is also developing. 
With adoption of Islam on the Turkmen 
land, the construction of mosques and 
madrassas, vaulted buildings and car
avanserais develops. The residential 
buildings are being erected around 
them. The caravanserais are being 
built between cities.

The DayaKhatun caravanserai in 
the Takhiriyya fortress dates back to 
the beginning of XII century, which is 
located on the way from Khorezm to 
Amul.

The musical art of the Turkmen is 
also developing. The talented musi
cian named Mahmud lived in the pal
ace of Khorezmshah Mukhamed. He 
had no equal in playing a fivestringed 
musical instrument. During the ag
gressive invasions of the Mongols, he 
moved to Turkey, where he enjoyed 
the patronage of Movlana Jalaladdin 
Rumi.

The great scholars of the East lived 
in Gurgench, improved their know
ledge and gained fame throughout 
the world. Our compatriots alBiruni, 
Ibn Sina, Khoja Ahmed Yasawi, Omar 
Khayyam have contributed to the 
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как «Словарь стран»,«Словарь ли
тератур».

Учёный Фахраддин Рази, ра
ботавший в Гургенче во дворце 
Хорезмшаха Текеша, в 1179 году 
написал энциклопедическое произ
ведение под названием «Сборник 
наук», охватывавщий 57 отраслей 
науки. А географ Мухамед Наджиб 
ибнБекран написал разъяснение 
карты мира.

Наджмаддин альКубра (1145–
1221), родившийся в Хорезме, был 
одним из выдающихся суфи, пропо
ведовавший суфизм. За знаниями 
он едет в Египет, затем продолжает 
свою учёбу в Иране. После окон
чания учёбы, он открывает в Гур
генче свою школу. Наджмаддин 
альКубра создаёт дервишское об
щество «Кубравийя», которое счи
тается одним из основных. Наджм
аддин альКубра создал такие 
произведения ,как «Десять основ», 
«Источник жизни», «Приятный аро
мат красоты и начало величия», 
«Путевое произведение». Он так
же создавал прекрасные рубаи [20, 
123, 125, 127].

В годы правления хорезмшахов 
многие талантливые поэты занима
лись художественным творчеством. 
Один из них – Рашидаддин Ват
ват работал секретарём во дворце 
Хорезмшаха ИлАрслана, создавал 
прекрасные рубаи и хадисы.

hem köp yl my ki tap ýa zyp dyr. Şon dan 
30 ki ta by dür li ýer ler de we dür li dil ler
de ne şir edi lip dir.

Gür gen jiň ylym lar köşk le rin de ýer
li alym lar bi len bi le lik de dün ýä niň çar 
ta ra pyn dan ge len gör nük li alym lar 
iş alyp ba ryp dyr lar. Şo lar dan Ýa kut 
«Ýurt lar söz lü gi», «Ede bi ýat lar söz lü
gi» ýa ly en sik lo pe dik eser le ri dö re dip
dir.

Gür genç de Ho rezm şa Te ke şiň köş
gün de iş län alym Fah rad din Ra zy 
1179njy ýyl da «Ylym lar ýy gyn dy sy» 
at ly ylym la ryň 57 pu da gy ny öz içi
ne alan en sik lo pe dik eser ýa zyp dyr. 
Geog raf Mu ham met Na jyp ibn Bek ran 
bol sa dün ýä niň kar ta sy na dü şün di riş 
ýa zyp dyr.

Ho rezm top ra gyn da dün ýä inen 
Nej med din alKub ra (1145–1221) so
pu çy lyk tag ly ma ty ny ýö re den meş hur 
so pu la ryň bi ri dir. Ol bi lim al mak üçin 
Mü sü re gid ýär, soň ra bol sa oku wy
ny Eý ran da do wam et dir ýär. Oku wy
ny ta mam lan dan soň, Gür genç de öz 
mek de bi ni aç ýar. Nej med din alKub ra 
«Kub ra wi ýe» der wüş ler jem gy ýe ti ni 
dö red ýär. Ol jem gy ýet so pu çy ly gyň 
esa sy la ryn dan ha sap lan ýar. Nej med
din Kub ra «On esas», «Ýa şaý şyň çeş
me si», «Owa dan ly gyň ýa kym ly ysy 
we be ýik li giň baş lan gy jy», «Ýol ese
ri» ýa ly bir nä çe eser le ri ýa zyp dyr. Ol 
aja ýyp ru ba gy la ry dö re dip dir [20, 123, 
125, 127].

Ho rezm şa lar döw le ti niň hö küm dar
ly gy nyň hök mü ro wan lyk eden dö wür
le rin de ze hin li şa hyr la ryň en çe me si 
çe per dö re di ji lik bi len meş gul la nyp dyr
lar. Olar dan şa hyr Re şi ded din Wat wat 
Ho rezm şa II Ars la nyň köş gün de kä tip 
bo lup, aja ýyp ru ba gy dyr şy gyr la ry, ha
dys la ry dö re dip dir.

world science as outstanding scien
tists and personalities.

Abul Kasim Ahmed alZamakhshari 
(1075–1144), who was born in the city 
of Zamakhshar (the present  Gyorogly 
etrap of Dashoguz velayat), devoted 
his whole life to science. The great 
scientist has written over 65 scientific 
books. 30 of them were printed in vari
ous places and languages.

The prominent scientists from differ
ent countries of the world worked in 
the Gurgench House of Science along 
with the local ones. One of them Ya
kut wrote such works as «Dictionary 
of Countries», «Dictionary of Litera
tures».

The scientist Fakhraddin Razi, who 
worked in Gurgench in the palace of 
Khorezmshah Tekesh, in 1179 wrote 
an encyclopedic work titled «Collec
tion of Sciences», which covered 57 
branches of science. Moreover, the 
geographer Mukhamed Najib ibn
Bekran wrote an explanation of the 
world map.

Najmaddin alKubra (1145–1221), 
who was born in Khorezm, was one of 
the prominent Sufis who preached Su
fism. He went to Egypt for knowledge, 
then continues his studies in Iran. Af
ter graduation, he opens his school in 
Gurgench. Najmaddin alKubra cre
ates the dervish society «Kubraviya». 
This society is considered as a major 
one. Najmaddin alKubra created 
such works as «Ten Fundamentals», 
«Source of Life», «Pleasant Scent of 
Beauty and Beginning of Greatness», 
«Traveling Work». He also created 
wonderful rubais [20, 123, 125, 127].

During the reign of the Khorezm
shahs, many talented poets were en
gaged in artistic creation. One of them, 
Rashidaddin Vatvat, worked as a 
secretary in the palace of Khorezm
shah IlArslan, and created wonderful 
rubais and hadises.



49MIRAS

EDEBIÝAT             

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Ösü şiň tä ze be lent lik le ri ne ta rap. A:. TDNG, 2008.

2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Mert ler Wa ta ny beý geld ýär.  Aş ga bat. TDNG, 2017.

3. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis tan — Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi. – I ki tap. – Aş ga bat: TDNG, 2017.

4. Gurbanguly Berdimuhamedow. Türk me nis tan — Be ýik Ýü pek ýo lu nyň ýü re gi. II ki tap. – Aş ga bat: TDNG, 2018;

5. Al maz Ýa ber di ýew.Gür genç Gün do ga ryň or ta asyr lar döw rü niň yl my we me de ni mer ke zi – A.: TDNG, 2018;

6. Bar told W.W. Mo gol is ti la si na ka dar Tür kis tan. An ka ra: Türk ta ryh ku ru mu Ba si me wi, 1990.

7. Fa ruk Sü mer. Oguz lar – türk men ler.A.,1999.

8. Ka fe soğlu İbra him.Ha rezm şah lar dew le ti ta ri hi. Is tan bul.Türk ta ryh ku ru mu Ba si me wi, 2000.

9. Mu ham met Ne se wi. Sol tan Je la led di niň ömür be ýa ny.A.: Ruh, 2001.

10. Oraz po lat Ekä ýew, Türk me nis ta nyň ta ry hy (XXVI asyr lar) – A.: TDNG, 2016.

11. Oraz po lat Ekä ýew, Türk me nis ta nyň ta ry hy (XIIXVI asyr lar) – A.: TDNG, 2020.

12. Oraz po lat Ekä ýew, Öwez Gün dog dy ýew. Ma ry – Gün do ga ryň göw he ri.Aş ga bat: TDNG, 2012.

13. Tür kiye Di ýa net Wak fi Is lam An sik lo pe di si. Is tan bul, 1993. 7jilt;

14. Буниятов З. М. Государство ХорезмшаховАнуштегинидов. Москва: «Наука», 1986.

15. Гафуров Б.Г. Таджики. Москва: «Наука»,1963.

16. МИТТ. МоскваЛенинград, 1939.

17. Рашидаддин. Сборник летописей. –Т. 1. Москва Ленинград.Издательство АН СССР,1952.

18. Хaлимов Назар, Гулам Расул Матто. Наджм адДин алКубра. Индия: 2001.

19. Экаев О. История Туркменистана.А:ТГИС, 2011.

20. Экаев О. История Туркменистана.А:ТГИС, 2020.

LITERATURE                 ЛИТЕРАТУРА



50 MIRAS

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň be
ýik baş lan gyç la ry bi len Ber ka rar döw
le ti mi ziň bag ty ýar lyk döw rü niň her bir 
ýy ly ösüş le re bes len ýär. «Türk me nis
tan – Bi ta rap ly gyň me ka ny» di ýip yg
lan edi len 2020nji ýyl da ýur du my zyň 
he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň şan ly 25 ýyl
ly gy my na sy bet li mil li we hal ka ra de
re je li çä re ler ge çi ril ýär. Oňyn bi ta rap lyk 
ýö rel ge si Türk me nis ta nyň dün ýä dä ki 
ab ra ýy ny hasda pug ta lan dyr mak da 
aý ra tyn äh mi ýe te eýe dir. Bir le şen Mil
let ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa
sy nyň ýö ri te Ka rar na ma la ry bi len iki 
ge zek yk rar edi len Türk me nis ta nyň 
he mi şe lik Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy 
bi ziň be ýik gym mat ly gy myz dyr.

Bi ta rap lyk – bü tin dün ýä de pa ra hat
çy ly gy ün de ýän, halk la ry bag ty ýar ly ga 
ça gyr ýan hemde yn san per wer li gi wa
gyz ed ýän ýö rel ge le ri ýaý ýan tag ly mat 
bo lup, il kin ji no bat da, türk men hal ky
nyň pa ra hat çy lyk sö ýü ji hä si ýe ti niň, 
şeý le hem, goň şu lar we alys döw let ler 
bi len pa ra hat çy lyk ly hemde yla la şyk ly 
ýa şa ma ga ça lyş ma gy nyň be ýa ny dyr.

He mi şe lik Bi ta rap lyk hal ka ra hyz
mat daş ly gy ýo la goý ma gyň we gi
ňelt me giň mö hüm gu ra ly bo lup çy kyş 
ed ýär. Oňyn bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň 
esa sy ýö rel ge le ri pa ra hat çy lyk sö ýü
ji lik, beý le ki döw let le riň içer ki iş le ri ne 
ga tyş maz lyk, ola ryň özyg ty ýar ly ly gy
na we çäk bi te wi li gi ne hor mat goý mak, 
hal ka ra har by gu ra ma la ra we şert na
ma la ra go şu lyş maz lyk dyr. Türk me

Thanks to the great undertak
ings of President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, each 
year of the era of might and happiness 
is marked by success in all fields. In 
2020, announced under the motto 
«Turkmenistan  Homeland of Neu
trality», various events of national and 
international levels are held in honor 
of the 25th  anniversary of permanent 
neutrality. The principle of positive 
neutrality is of particular importance 
in strengthening the authority of Turk
menistan throughout the world. The 
legal status of permanent neutrality 
of Turkmenistan, twice recognized by 
special Resolutions of the General As
sembly of the United Nations, is our 
great success.

Neutrality, being a doctrine calling 
people to happiness, propagating the 
principles of humanism all over the 
world is, first of all, an expression of 
peaceloving character of the Turkmen 
people, as well as their aspirations for 
a peaceful and goodneighborhood 
existence with the countries of near 
and far abroad.

Permanent neutrality is an impor
tant instrument for establishing and 
expanding international cooperation. 
The main principles of positive neutral
ity are peacefulness, noninterference 
in the internal affairs of other states, 
respect for their sovereignty and ter
ritorial integrity, refusal to participate 

Благодаря великим начинани
ям Президента Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедова каж
дый год эпохи могущества и счастья 
знаменуется успехами во всех от
раслях. В 2020 году, объявленном 
под девизом «Туркменистан – Ро
дина нейтралитета», в честь 25ле
тия постоянного нейтралитета про
водятся различные мероприятия 
национального и международного 
уровней. Принцип позитивного ней
тралитета имеет  особое значе
ние в упрочении авторитета Турк
менистана во всем мире. Правовой 
статус постоянного нейтралитета 
Туркменистана, дважды признан
ный специальными Резолюциями 
Генеральной Ассамблеи Организа
ции Объединённых Наций, являет
ся нашей великой ценностью.

Нейтралитет, будучи учением, 
призывающим народы к счастливой 
жизни, пропагандирующим во всем 
мире принципы гуманизма, прежде 
всего, является выражением миро
любивого характера туркменского 
народа, а также его стремлений к 
мирному и добрососедскому суще
ствованию со странами ближнего и 
дальнего зарубежья.

Постоянный нейтралитет высту
пает важным инструментом нала
живания и расширения междуна
родного сотрудничества. Главными 
принципами позитивного нейтра
литета являются миролюбие, не
вмешательство во внутренние 
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nis ta nyň bu yn san per wer ýö rel ge le re 
esas la nan da şa ry sy ýa sa ty bi ta rap lyk 
ug ru nyň dog ru ly gy ny tas syk la ýar.

Türk men Bi ta rap ly gy – hal ka ra gat
na şyk la ry tej ri be sin de hil taý dan tä ze 
nus ga dyr. Ol döw let Baş tu ta ny my zyň 
alyp bar ýan oňyn bi ta rap lyk sy ýa sa ty
na da ýan mak bi len dip lo ma ti ýa nyň ta
ry hyn da ýe ketäk hu kuk na ma sy bo lup 
dur ýan hal ka rahu kuk ýag da ýy gör
nü şin de bü tin adam za dyň gol da wy na 
esas la nan dyr. Ýur du my zyň he mi şe lik 
bi ta rap ly gy äh lu mu my hä si ýe te eýe
dir. On da dün ýä niň äh li döw let le ri bi len 
ne ti je li gat na şyk la ryň güýç li kuw wa ty 
hemde adam za dyň öňün dä ki ägirt uly 
jo gap kär çi li gi jem le nen dir.

Ag zy bir li giň, dostdo gan ly gyň, asu
da ly gyň, hoş ni ýet li goň şu çy ly gyň 
ýur dy hök mün de dün ýä de giň den ta
nal ýan Türk me nis tan döw le ti hal ka ra 
hyz mat daş ly gy na açyk ly gy bi len meş
hur ly ga eýe bol ýar. Bi ta rap lyk sy ýa sa
ty nyň hal ka ra de re je sin de yk rar edil
me gi döw let Baş tu ta ny my zyň «Ösüş 
ar ka ly pa ra hat çy lyk» tag ly ma ty bi len 
pug ta bag la ny şyk ly dyr.

1995nji ýy lyň 12nji de kab ryn da 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 

in international military blocs and trea
ties. Foreign policy of Turkmenistan, 
based on the principles of humanism, 
confirms the rightness of the neutral 
course.

Turkmen neutrality is a qualitatively 
new model in the practice of interna
tional relations. Based on the policy 
of positive neutrality, pursued by the 
Head of our State, finds support of the 
whole mankind in the form of an inter
national legal status as the only legal 
act in the history of diplomacy. The 
permanent neutrality of our country 
is universal. It contains the power of 
constructive relations with all states of 
the world, and a great responsibility of 
humanity.

Turkmenistan, widely known 
throughout the world as a country of 
unity, friendship, and brotherhood, 
good neighborliness, is gaining popu
larity for its openness to international 
cooperation. Recognition of the policy 
of neutrality at the international level 
is firmly connected with the teachings 
«Peace Through Progress» of the 
Head of our State.

дела других государств, уважение 
их суверенитета и территориаль
ной целостности, отказ от участия 
в международных военных блоках 
и договорах. Внешняя политика 
Туркменистана, основанная на этих 
принципах гуманизма, подтвержда
ет правильность нейтрального кур
са. 

Туркменский нейтралитет – каче
ственно новая модель в практике 
международных отношений. Он, 
опираясь на политику позитивного 
нейтралитета, проводимого главой 
нашего государства, пользуется 
поддержкой всего человечества в 
виде международноправового ста
туса как единственный правовой акт 
в истории дипломатии. Постоянный 
нейтралитет нашей страны имеет 
всеобщий характер. В нём заклю
чается вся мощь конструктивных 
отношений со всеми государствами 
мира и огромная ответственность 
перед человечеством.

Туркменистан, широко известная 
во всём мире как страна единства, 
дружбы и братства, добрососед
ства, приобретает популярность 
своей открытостью к международ

ÝUNESKO-nyňPariždäkibinasy(Fransiýa).
UNESCOhead-quarterinParis(France).

Штаб-квартираЮНЕСКОвПариже(Франция).



52 MIRAS

As samb le ýa sy nyň 50nji mej li sin de 
«Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap
ly gy ha kyn da» Ka rar na ma nyň bi ra
gyz dan ka bul edi len se ne sin den bä ri 
ge çen ta ry hy döw rün de Türk me nis tan 
hal ka ra de re je sin dä ki oňyn baş lan gyç
la ry öňe sür mek bi len bir lik de, ola ryň 
yzy gi der li dur mu şa ge çi ril me gi bi len 
dün ýä de öň dä ki orun la ra çyk dy. 2015
nji ýy lyň 3nji iýu nyn da BMGniň Baş 
As samb le ýa sy nyň 69njy mej li sin de 
193 döw le tiň bi ra gyz dan gol da ma gy 
bi len, «Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta
rap ly gy ha kyn da» Ka rar na ma ikin ji ge
zek ka bul edil di. 2017nji ýy lyň few ra
lyn da mil li Li de ri mi ziň baş lan gy jy bi len 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
As samb le ýa sy ta ra pyn dan her ýy lyň 
12nji de kab ry «Hal ka ra Bi ta rap lyk gü
ni» di ýip yg lan edil di. Bu ta ry hy res mi
na ma lar ýur du my zyň alyp bar ýan da
şa ry sy ýa sa ty nyň dün ýä jem gy ýet çi li gi 
ta ra pyn dan giň den gol da nyl ýan dy gy ny 
hemde türk men dip lo ma ti ýa sy nyň ýe
ten de re je si ni aý dyň gör kez ýär.

He mi şe lik Bi ta rap Türk me nis tan pa
ra hat çy lyk sö ýü ji lik li ýö rel ge le ri ne üýt
gew siz yg rar ly bol mak bi len, se bit de 
we bü tin dün ýä de oňyn gat na şyk la ry 
pug ta lan dyr mak hemde gi ňelt mek 
ug run da çy kyş ed ýär we da şa ry sy ýa
sat ug ru nyň 2017–2023nji ýyl lar üçin 
Kon sep si ýa sy na esas lan mak bi len 
dip lo ma tik gat na şyk la ry ama la aşy rar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň nyg taý şy 
ýa ly: «Türk me nis tan hal ka ra gi ňiş lik de 
sy ýa sy, söw dayk dy sa dy we me de ni
yn san per wer gat na şyk la ry ös dür me giň 

Over the historical period that has 
passed since the unanimous adop
tion of the Resolution «On Permanent 
Neutrality of Turkmenistan» at the 
50th Session of the General Assembly 
of the United Nations on December 
12, 1995, Turkmenistan has put for
ward positive initiatives at the inter
national level and is at the forefront of 
their implementation in the world. On 
June 3, 2015, at the 69th Session of 
the General Assembly of the United 
Nations, with the unanimous support 
of 193 states, the Resolution «On Per
manent Neutrality of Turkmenistan» 
was adopted for the second time. In 
February 2017, at the initiative of the 
Leader of Turkmenistan Gurbanguly  
Berdimuhamedov, the General As
sembly of the United Nations declared 
December 12 of each year as the «In
ternational Day of Neutrality». These 
historical documents clearly show the 
widespread support of the world com
munity for the foreign policy of our 
country and the achieved frontiers of 
Turkmen diplomacy.

Turkmenistan, being a permanently 
neutral country, invariably remains 
true to the principles of peacefulness 
and stands for the establishment and 
expansion of positive relations in the 
region and around the world. Turk
menistan will carry out its diplomatic 
relations under the concept of foreign 
policy for 2017–2023.

ному сотрудничеству. Признание 
политики нейтралитета на между
народном уровне прочно связано с 
учением главы нашего государства 
«Мир через прогресс».

За исторический период, прошед
ший с момента единогласного при
нятия Резолюции «О постоянном 
нейтралитете Туркменистана» на 
50й сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединённых Наций 
12 декабря 1995 года, Туркменистан 
выдвигает позитивные инициативы 
международного уровня и занимает 
передовые позиции в мире по их ре
ализации. Третьего июня 2015 года 
на 69й сессии Генеральной Ассам
блеи Организации Объединённых 
Наций при единогласной поддерж
ке 193 государств, второй раз была 
принята резолюция «О постоянном 
нейтралитете Туркменистана». В 
феврале 2017 года по инициативе 
национального Лидера Гурбангулы 
Бердымухамедова Генеральной Ас
самблеей Организации Объединён
ных Наций 12 декабря каждого года 
объявлен «Международным днём 
нейтралитета». Эти исторические 
документы ясно показывают широ
кую поддержку мировой обществен
ностью внешней политики нашей 
страны и достигнутые рубежи турк
менской дипломатии.

Туркменистан, будучи постоянно 
нейтральной страной, неизменно 
остаётся верным принципам миро
любия и выступает за налаживание 
и расширение в регионе и во всём 
мире позитивных отношений. Тур
кменистан будет осуществлять свои 
дипломатические отношения со
гласно Концепции внешнеполитиче
ского курса на 2017–2023 годы.

Как подчёркивает наш уважае
мый Президент: «Туркменистан 
в рамках развития политических, 
торговоэкономических и культурно
гуманитарных отношений в между
народном пространстве ведёт с Ор
ганизацией Объединённых Наций 
тесное и стратегическое сотрудни
чество. С этой точки зрения мы вы
полняем на деле и в назначенные 
сроки комплексные меры по реали
зации выдвинутых нами инициатив 
на Генеральной Ассамблее Орга
низации Объединённых Наций и на 
других важных международных со
вещаниях» [1, 1].

В последние годы всё более 
крепнет роль культурного сотруд
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çäk le rin de Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy 
bi len ýa kyn we stra te gik hyz mat daş ly
gy alyp bar ýar. Şu nuk daý na zar dan, 
biz Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň 
Baş As samb le ýa syn da hemde beý le
ki mö hüm hal ka ra mas la hat lar da öňe 
sü ren baş lan gyç la ry my zy dur mu şa ge
çir mek bo ýun ça top lum la ýyn çä re le ri iş 
ýü zün de we bel le nen möh let de ýe ri ne 
ýe tir ýä ris» [1, 1].

Soň ky ýyl lar da me de ni hyz mat
daş ly gyň we hal ka ra gat na şyk la ryň 
or ny has hem pug ta lan ýar. Halk dip
lo ma ti ýa sy nyň giň ge ri me eýe bol ma
gy me de ni gat na şyk la ryň ösü şi bi len 
aý ryl maz bag la ny şyk ly dyr. Adam zat 
dö rä li bä ri bar bo lan mad dy we ru hy 
gym mat lyk la ryň je mi ha sap lan ýan me
de ni ýet bol sa, dip lo ma ti ýa ny, dün ýä 
halk la ry nyň pa ra hat çy lyk sö ýü ji gat na
şyk la ry nyň saz la şy gy ny üp jün ed ýän 
hal ka ra sy ýa sa ty ama la aşyr ma gyň 
gu ra ly dyr. Me de ni hyz mat daş ly gyň 
esa sy mak sat la ry nyň bi ri dün ýä halk
la ry nyň me de niyn san per wer ösü şi ne 
gö nük di ri len hoş ni ýet li gat na şyk lar dan 
yba rat dyr. Bu çy gyr da ky gat na şyk lar 
dün ýä döw let le ri niň ara syn da ky öza ra 
bäh bit li sy ýa sy we yk dy sa dy hyz mat
daş ly gyň hem ös me gi ne oňaý ly tä si ri ni 
ýe tir ýär. Bu hem, se bit de we dün ýä de 
dur nuk ly ösü şi üp jün et mä ge ýar dam 
et mek bi len halk la ryň ara syn da ky me
de ni gat na şyk la ry hasda ýyg jam laş
dyr ýar. Şeý le hyz mat daş lyk bir ta rap
dan döw let le riň öza ra bäh bit li we köp 
ugur ly hyz mat daş ly gy ny ös dür mä ge 
ýar dam ber ýän bol sa, beý le ki ta rap
dan pa ra hat çy ly gyň mö hüm gu ra ly bo
lup hyz mat ed ýär.

Hä zir ki wagt da hal ka ra me de ni gat
na şyk la ryň kä mil leş di ril me gi ne be
ril ýän ün süň git di gi çe güýç len me gi 
Türk me nis tan döw le ti mi ziň hoş ni ýet li 
dost luk ly gat na şyk la ry nyň bar ha ös
me gi ne, onuň dün ýä de giň den ta nal
ma gy na, meş hur ly gy nyň art ma gy na 
öz bo luş ly tä si ri ni ýe tir ýär. Bu bol sa 
bi rekbi re ge yna nyş mak we öza ra dü
şü niş mek, si wi li za si ýa la ryň we me de
ni ýet le riň gat na şyk la ry ny ös dür mek, 
dün ýä möç be rin dä ki umu my me se le le
ri çöz mek üçin ta gal la la ry bir leş dir mek 
ba bat da örän ze rur dyr. Hut şu nuk
daý na zar dan ugur alyp, ýur du myz da 
hal ka ra me de ni hyz mat daş lyk la ry bi
len bag ly gat na şyk la ry kä mil leş dir mek 
bo ýun ça ul gam la ýyn iş ler al nyp ba ryl
ýar. Şu nuň ne ti je sin de dür li yk lym la ryň 

As our Esteemed President un
derlines: «Turkmenistan, within the 
framework of the development of po
litical, trade, economic, cultural and 
humanitarian relations in the interna
tional space, is conducting close and 
strategic cooperation with the United 
Nations. From this point of view, we 
carry out in practice and on time, com
prehensive measures to implement 
the initiatives we have put forward at 
the United Nations General Assembly 
and at other important international 
meetings» [1, 1].

In recent years, the role of cultural 
cooperation and international relations 
has become increasingly stronger. 
The broad scope of public diplomacy 
is inextricably linked with the develop
ment of cultural contacts. Since the 
appearance of mankind, culture as a 
set of material and cultural values has 

ничества и международных отно
шений. Широкий размах народной 
дипломатии неразрывно связан с 
развитием культурных контактов. 
Культура как совокупность матери
альных и культурных ценностей с 
момента зарождения человечества 
является инструментом проведения 
международной политики, обеспе
чивающей гармонию миролюбивых 
отношений народов мира. Одной 
из главных целей культурных кон
тактов является отношения доброй 
воли, направленные на развитие 
культурногуманитарных контак
тов народов мира. Подобные от
ношения в этой сфере оказывают 
позитивное влияние и на развитие 
взаимовыгодного политического 
и экономического сотрудничества 
между государствами мира. А это, 
способствуя обеспечению стабиль
ного развития в регионе и во всем 
мире, более тесно сближает куль

GadymyMerw.SoltanSanjaryňaramgähi.XIIasyr.
AncientMerv.SultanSanjarmausoleum.XIIcentury.
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döw let le ri bi len ne ti je li me de ni hyz mat
daş lyk lar ýo la go ýul ýar. 

Döw le ti mi ziň hal ka ra hyz mat daş ly
gy nyň ile ri tu tul ýan ugur la ry nyň ha
ta ryn da iri hal ka ra gu ra ma la ry, il kin ji 
no bat da Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy 
we onuň eda ra la ry bi len hyz mat daş
ly gyň iş jeň ös dü ril me gi mö hüm or ny 
eýe le ýär. Ýurt Baş tu ta ny myz BMGniň 
iň mö hüm dü züm bö le gi bo lan Bi lim, 
ylym we me de ni ýet me se le le ri bo
ýun ça gu ra ma (ÝU NES KO) bi len ýo la 
goý lan hyz mat daş ly gyň hem me ta rap
la ýyn ös mek li gi ne we çuň laş ma gy na 
uly üns ber ýär we Türk me nis tan bi len 
BMGniň ara syn da ky pa ra hat çy ly gyň, 
howp suz ly gyň, äh lu mu my ösü şiň ha
ty ra sy na gö nük di ri len hyz mat daş ly gyň 
çäk le rin de bu gu ra ma bi len öza ra gat
na şyk la ry alyp bar mak we ös dür mek 
işi wa jyp äh mi ýe te eýe bo lup dur ýar.

ÝU NES KO si wi li za si ýa la ryň, me de
ni ýet le riň we halk la ryň ara syn da umu
my gym mat lyk la ra hor mat goý mak 
ýö rel ge le ri ne esas lan ýan gat na şyk la
ryň ýo la go ýul ma gy üçin şert le riň dö
re dil me gi niň üs tün de iş le ýär. Şu lar dan 
ugur al mak bi len, bu gu ra ma nyň esa

been an instrument of 
international policy that 
ensures the harmony 
of peaceful relations 
between the peoples 
of the world. One of 
the main goals of cul
tural contacts is good
will relations aimed at 
developing cultural and 
humanitarian contacts 
between the peoples 
of the world. Such rela
tions in this area have 
a positive impact on the 
development of mutually 
beneficial political and 
economic cooperation 
between the states of 
the world. And this, con
tributing to the provision 
of stable development in 
the region and around 
the world, brings cul
tural contacts between 
peoples closer together. 
Such cooperation con
tributes to the develop
ment of mutually ben
eficial and multifaceted 
cooperation between 

states, on the one hand, and on the 
other, serves as an important instru
ment of peace.

At present time, increased attention 
to improving of international cultural 
contacts has a kind of influence on the 
further development of friendly rela
tions of Turkmenistan, its wide popu
larity throughout the world. And this is 
necessary when combining efforts for 
mutual trust and understanding, the 
development of a dialogue between 
civilizations and cultures, and solution 
of universal tasks on a global scale. 
Based on this point of view, our coun
try is carrying out comprehensive work 
on improving cooperation associated 
with international cultural contacts. As 
a result of these work, effective cultur
al contacts are being established with 
states of different continents.

Among the priority areas of inter
national cooperation of our state, an 
important place is occupied, first of 
all, by active development of coopera
tion with the United Nations and its 
structures. The head of our state pays 

турные контакты между народами. 
Такое сотрудничество способствует 
развитию взаимовыгодного и много
гранного сотрудничества между го
сударствами с одной стороны, а с 
другой, служит важным инструмен
том мира.

В настоящее время усиление вни
мания к совершенствованию меж
дународных культурных контактов 
оказывает своебразное влияние на 
дальнейшее развитие дружествен
ных отношений Туркменистана, его 
широкой известности во всём мире. 
А это необходимо при объединении 
усилий для взаимного доверия и 
взаимопонимания, развития диало
га цивилизаций и культур, решения 
всеобщих задач мирового масшта
ба. Исходя из этой точки зрения, в 
нашей стране ведётся комплекс
ная работа по совершенствова
нию сотрудничества, связанных с 
международными культурными кон
тактами. В результате этих работ 
налаживаются эффективные куль
турные контакты с государствами 
различных континентов.

В числе приоритетных направле
ний международного сотрудниче
ства нашего государства важное 
место занимает, в первую очередь, 
активное развитие сотрудничества 
с Организацией Объединённых 
Наций и её структурами. Глава на
шего государства уделяет большое 
внимание всестороннему развитию 
и углублению сотрудничества, на
лаженного между Туркменистаном 
и одной из важных структур ООН – 
Организацией по вопросам образо
вания, науки и культуры (ЮНЕСКО). 
В рамках сотрудничества между 
Туркменистаном и ООН, направ
ленном во имя мира, безопасности 
и всеобщего развития, важное зна
чение имеет ведение и развитие со
трудничества с этой организацией.

ЮНЕСКО работает над создани
ем условий для налаживания от
ношений между цивилизациями, 
культурами и народами, основы
вающихся на принципах уваже
ния общих ценностей. Исходя из 
этого, главной задачей этой орга
низации является поддержание 
международного сотрудничества, 
распространение знаний, основы
вающихся на достижениях науки 
и результатах исследовательских 
работ, поиск и разработка передо
вых методов образования, науки, 
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sy we zi pe si hal ka ra hyz mat daş ly gy ny 
gol da mak dan, yl myň ga za nan la ry na 
we göz leg iş le ri niň ne ti je le ri ne da ýan
ýan bi lim le ri ýaý rat mak dan; bi li miň, yl
myň, me de ni ýe tiň, ara gat na şy gyň we 
mag lu mat la ryň öň de ba ry jy usul la ry ny 
göz läp tap mak dan hemde iş läp taý
ýar la mak dan; şeý lede ka da laş dy ry jy 
res mi na ma la ry düz mek işi ni – hal ka ra 
na ma la ryň we mas la hat be ri ji res mi na
ma la ryň iş le nip taý ýar la nyl ma gyn dan 
we ka bul edil me gin den, ýo ka ry de re
je dä ki ta kyk mag lu mat la ry ýaý rat ma
gyn dan yba rat bo lup dur ýar. Şo nuň 
ýa lyda ÝU NES KO ada lat ly ly ga, ka nu
ny ly ga we BMGniň Ter tip na ma syn da 
jar edi len adam hu kuk la ry na we esa sy 
azat lyk la ry na, jyn sy na, di li ne, we di ni 
yg ty ka dy na se ret mez den bi lim, ylym 
we me de ni ýet ul gam la ryn da halk la
ryň hyz mat daş ly gy ny gi ňelt mek ar ka ly 
pa ra hat çy ly gy we howp suz ly gy üp jün 
et mek ug run da çy kyş ed ýär. Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy nyň mö hüm dü zü
mi bo lup dur ýan hal ka ra gu ra ma sy  
ÝU NES KO öz göz ba şy ny 1945nji ýy
lyň 16njy no ýab ryn da Lon don da ge
çi ri len hal ka ra mas la ha tyn dan alyp 
gaýd ýar. Hä zir ki wagt da ÝU NES KO 
hal ka ra gu ra ma sy nyň ştabkwar ti ra
sy Fran si ýa nyň paý tag ty Pa riž şä he
rin de ýer leş ýär. Me de ni mi ra sy my zy 
öw ren mek de we go rap sak la mak da 
ÝU NESKO bi len al nyp ba ryl ýan hyz
mat daş ly ga uly orun de giş li dir.

Ga raş syz, he mi şe lik Türk me nis tan 
1992nji ýyl da Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy nyň do ly hu kuk ly ag za sy bol
mak bi len, 1993nji ýy lyň 17nji aw
gus tyn da, Lon don da ÝU NES KOnyň 
Kon wen si ýa sy na gol çe ki len den soň, 
bu ab raý ly hal ka ra gu ra ma sy nyň do ly 
yg ty ýar ly ag za sy bol dy. 1993nji ýy lyň 
9njy sent ýab ryn da ÝU NES KOnyň işi 
bo ýun ça Türk me nis ta nyň ko mis si ýa sy 
dö re dil di. 1995nji ýy lyň de kab ryn da 
Türk me nis ta nyň ÝU NES KOnyň ýa
nyn da ky we kil ha na sy açyl dy. 1996
njy ýy lyň 10njy sent ýab ryn da Pa riž de 
Türk me nis tan bi len ÝU NES KOnyň 
ara syn da hyz mat daş lyk ha kyn da ky 
Äht na ma gol çe kil di. 1997nji ýy lyň 
4nji few ra lyn da bu gu ra ma nyň işi bo
ýun ça Türk me nis ta nyň mil li to pa ry dö
re dil di.

Türk me nis ta nyň özü niň baý mil li 
mi ra sy ny go ra mak we wa gyz et mek 
bo ýun ça ÝU NES KO we onuň Bü tin
dün ýä mi ras mer ke zi, şeý le hem Ýa
dy gär lik le riň Bü tin dün ýä Gaz na sy bi

great attention to the comprehensive 
development and deepening of co
operation established between Turk
menistan and one of the important UN 
structures  the United Nations Orga
nization for Education, Science and 
Culture (UNESCO). In the framework 
of cooperation between Turkmenistan 
and the UN, directed in the name of 
peace, security, and universal devel
opment, it is important to maintain and 
develop cooperation with this organi
zation.

UNESCO works to create conditions 
for building relationships between civi
lizations, cultures, and peoples based 
on the principles of respect for com
mon values. Based on it, the main 
task of this organization is to maintain 
international cooperation, disseminate 
knowledge based on the achieve
ments of science and the results of re
search, look for and develop advanced 
methods of education, science, cul
ture, contacts, and information, as 
well as the development and adoption 
of regulatory and advisory documents, 
international acts, dissemination of 
highlevel accurate information. At 
the same time, proceeding from the 
principles of justice, legality and fun
damental freedoms, and also human 
rights proclaimed in the UN Char
ter, despite race, language, religion, 
UNESCO stands for ensuring peace 
and security by expanding internation
al cooperation in the fields of educa
tion, science and culture. UNESCO, 
an international organization, as one 
of the important UN structures, takes 
its origin from the international confer
ence held on November 16, 1945 in 
London. Currently, the headquarters 
of UNESCO is located in the capital of 
France  Paris. A great role is assigned 
to our cooperation with UNESCO in 
the study and preservation of our cul
tural heritage.

Independent, neutral Turkmenistan 
became a fullright member of the 
United Nations in 1992, and a pleni
potentiary member of the authoritative 
organization UNESCO on August 17, 
1993, after the signing of the Conven
tion on UNESCO in London. On Sep
tember 9, 1993, the Turkmen Commis
sion for UNESCO was established. In 
December 1995, a representative of

культуры, контактов и информаций, 
а также разработка и принятие нор
мативных и консультативных до
кументов, международных актов, 
распространение точной информа
ции высокого уровня. Вместе с тем, 
исходя из принципов справедливо
сти, законности и провозглашённых 
в Уставе ООН основных свобод и 
прав человека, несмотря на расо
вую принадлежность, язык, верои
споведание, ЮНЕСКО выступает за 
обеспечение мира и безопасности 
путём расширения международного 
сотрудничества в сферах образо
вания, науки и культуры. Междуна
родная организация ЮНЕСКО, как 
одна из важных структур ООН, свои 
истоки берёт с международной кон
ференции, проведённой 16 ноября 
1945 года в Лондоне. В настоящее 
время штабквартира ЮНЕСКО 
располагается в столице Франции 
– Париже. Большая роль отводится 
нашему сотрудничеству с ЮНЕСКО 
при изучении и сохранении нашего 
культурного наследия.

Независимый, нейтральный Тур
кменистан стал полноправным чле
ном Организации Объединённых 
Наций в 1992 году, а полномочным 
членом авторитетной организации 
ЮНЕСКО 17 августа 1993 года, по
сле подписания в Лондоне Конвен
ции о ЮНЕСКО. Девятого сентября 
1993 года была создана Туркмен
ская комиссия по делам ЮНЕСКО. 
В декабре 1995 года было открыто 
представительство Туркменистана 
при ЮНЕСКО. Десятого сентября 
1996 года в Париже был подпи
сан Меморандум о сотрудничестве 
между Туркменистаном и ЮНЕСКО. 
Четвёртого февраля 1997 года соз
дана национальная группа Турк
менистана по делам этой организа
ции.

Туркменистан для сохранения и 
пропаганды своего богатого наци
онального наследия наладил со
трудничество между ЮНЕСКО и 
её Всемирным центром наследия, 
а также со Всемирным фондом 
памятников. Партнёрство Турк
менистана с ЮНЕСКО при сотруд
ничестве с ООН стало основным 
направлением внешней политики 
нашей страны в эпоху могущества 
и счастья. Туркменистан с первых 
лет независимости присоединился 
к большинству основополагающих 
правовых документов ЮНЕСКО и 
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len öza ra hyz mat daş ly gy ýo la go ýul dy. 
ÝU NESKO bi len iş leş mek Türk me
nis ta nyň BMG bi len hyz mat daş ly gyn
da Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk 
döw rün de ýur du my zyň da şa ry sy ýa
sa ty nyň esa sy ug ry bol dy. Şeý le hem 
Türk me nis tan Ga raş syz ly gy nyň il kin ji 
ýyl la ryn da ÝU NES KOnyň esas go
ýu jy hal ka ra hu kuk res mi na ma la ry nyň 
ag la ba sy na go şul mak bi len res mi taý
dan ola ry yk rar et dil. Ola ryň ha ta ryn da 
«Bü tin dün ýä me de ni we te bi gy mi ra
sy go ra mak ha kyn da» (16.11.1972ý), 
Mad dy däl me de ni mi ra sy go ra mak ha
kyn da» (17.10.2003ý), hemde «Ede bi 
we çe per eser le ri go ra mak bo ýun ça 
Bern (24.07.1971ý) Kon wen si ýa la ry ny 
gör kez mek bo lar.

Hä zir ki wagt da ýo kar da ag za lan 
Kon wen si ýa la ryň çäk le rin de ýur du
myz da dün ýä me de ni ýe ti niň aý ryl maz 
bö le gi ne eýe bo lan ta ry hyme de ni we 
te bi gy gym mat lyk la ry şeý le hem, mad
dy däl me de ni mi ras la ry my zy ýaş ne
sil le re ýe tir mek bo ýun ça uly möç ber li 
iş ler ama la aşy ryl ýar. Türk men hü när

fice of Turkmenistan was opened at 
UNESCO. On September 10, 1996, 
a Memorandum of Cooperation be
tween Turkmenistan and UNESCO 
was signed in Paris. On February 4, 
1997, a national group of Turkmeni
stan was created for this organization.

To preserve and promote its rich na
tional heritage, Turkmenistan has es
tablished partnership between UNES
CO and its World Heritage Center, as 
well as with the World Monuments 
Fund. Cooperation of Turkmenistan 
with the UN UNESCO has become 
the main direction of the foreign pol
icy of our country in the era of Might 
and Happiness. Since the first years 
of independence, Turkmenistan has 
joined most of the fundamental legal 
documents of UNESCO and officially 
ratified them. Among them are such 
conventions as the «Convention for 
the Protection of World Cultural and 
Natural Heritage» (November 16, 
1972), «The Convention for the Pro

официально ратифицировал их. 
Среди них можно назвать такие, как 
«Конвенция об охране всемирного 
культурного и природного насле
дия» (16.11.1972г.), «Конвенция об 
охране нематериального культурно
го наследия» (17.10.2003г.), а также 
«Бернская конвенция об охране ли
тературных и художественных  про
изведений» (24.07.1971г.).

В настоящее время в рамках вы
шеназванных конвенций в нашей 
стране ведётся широкомасштабная 
работа по передаче молодому поко
лению историкокультурных и при
родных ценностей, а также нема
териального культурного наследия, 
ставших неотъемлемой частью ми
ровой культуры. Туркменские специ
алисты совместно с зарубежными 
коллегами отобрали из числа наших 
памятников объекты, которые затем 
были включены в Список всемирно
го наследия ЮНЕСКО. Среди них 
Древний Мерв, КуняУргенч и Ниса, 
имеющие огромное значение и об
щечеловеческую ценность.
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men le ri ta ra pyn dan da şa ry ýurt ly bi ler
men ler bi len bi le lik de ýa dy gär lik le ri mi
ziň ha ta ryn dan kä bir tä sin des ga la ry 
saý la nyp al nyp, ÝU NES KOnyň Bü
tin dün ýä mi ra sy nyň sa na wy na gi ri zil di. 
Ola ryň ara syn da aja ýyp äh mi ýe ti hem
de umu ma dam zat gym ma ty bo lan tä
sin ar heo lo gi ýa ýa dy gär lik le ri niň üçü si 
Ga dy my Merw, Kö neür genç we Nu saý 
bar.

Hä zir ki wagt da ýur du myz da yl my 
gat na şyk la ryň ýo la go ýul ma gy, iri da
şa ry ýurt yl mybar lag mer kez le ri we 
dü züm le ri, şol san da BMGniň bi lim, 
ylym we me de ni ýet me se le le ri bo ýun
ça eda ra sy bo lan ÝU NES KO bi len ne
ti je li hyz mat daş lyk et mek bu ugur da 
ge çi ril ýän sy ýa sa tyň ile ri tu tul ýan me
se le le ri niň bi ri dir. Türk me nis tan me
de ni mi ra sy go ra mak ba bat da bir nä çe 
hal ka ra res mi na ma la ry na go şul mak 
bi len, dün ýä me de ni ýe ti niň aý ryl maz 
bö le gi bo lan gaý ta lan ma jak mad dy we 
mad dy däl, şol san da ta ry hyme de ni 
ýa dy gär lik le ri we te bi gy baý lyk la ryň 
tä ze ýer le ri ni gel jek ki ne sil ler üçin öw
ren mä ge we aýap sak la ma ga gö nük
di ri len dür li mak sat na ma la ry dur mu şa 
ge çir ýär. Şu ýy lyň 14nji ýan wa ryn da 
ab raý ly hal ka ra we se bit gu ra ma la ry
nyň, dip lo ma tik we kil le ri niň gat naş ma
gyn da Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta
rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy na ba gyş la nyp 
ge çiir len «Türk me nis tan we hal ka ra 
gu ra ma la ry: pa ra hat çy ly gyň we ösü şiň 
ha ty ra sy na hyz mat daş lyk» at ly Hal ka
ra mas la hat da hor mat ly Pre zi den ti miz: 
«ÝU NES KOnyň «Bü tin dün ýä me de ni 
we te bi gy mi ra sy ny go rap sak la mak 
ha kyn da ky» Kon wen si ýa sy nyň çäk
le rin de şu gü ne çen li Türk me nis ta nyň 
çäk le rin de ta ry hy we me de ni ýa dy
gär lik le riň müň den gow ra gy ýü ze çy
ka ryl dy hemde bel li ge alyn dy.Ola ryň 
bir nä çe si ÝU NES KOnyň Bü tin dün ýä 
mi ra sy nyň sa na wy na gi ri zil di. Biz ýa
kyn wagt lar da hal ka ra bi ler men le ri 
bi len bi le lik de ÝU NES KOnyň de giş
li Ko mi tet le rin de bu sa na wa gi riz mek 
üçin me de ni ýa dy gär lik le ri hö dür le mek 
bo ýun ça taý ýar lyk iş le ri ni iş jeň leş dir
me gi göz öňü ne tut ýa rys» [2, 5] di ýip 
bel le di.

Şeý le hem şu ýy lyň 15nji okt ýab ryn
da Türk me nis ta nyň Ta ry hy we me de
ni ýa dy gär lik le ri go ra mak, öw ren mek 
hemde re je le mek ba ra da ky mil li mü
dir li gi niň on laýn gör nü şin de ge çi ri len 
alym la ryň hal ka ra du şu şy gy nyň gu ral
ma gy ny gör kez mek bo lar. «Türk me

tection of the Intangible Cultural Heri
tage» (October 17, 2003), as well as 
the «Berne Convention for the Pro
tection of Literary and Artistic Works» 
(July 24, 1971).

At present, within the framework of 
the aforementioned conventions in our 
country, largescale work is underway 
to transfer historical, cultural, and nat
ural values to the young generation, 
as well as intangible cultural heritage, 
which has become an integral part of 
world culture. Turkmen experts, to
gether with foreign colleagues, select
ed objects from our monuments, which 
were then included in the UNESCO 
World Heritage List. Among them are 
Ancient Merv, KunyaUrgench, and 
Nisa, which are of great importance 
and universal value.

At present, the establishment of sci
entific contacts by our country with 
large foreign research centers and 
structures, including the United Na
tions Educational, Scientific and Cul
tural Organization UNESCO, has be
come one of the priority tasks of the 
policy pursued in this direction. Turk
menistan, having joined many docu
ments on the preservation of cultural 
heritage, is implementing various pro
grams aimed at studying and preserv
ing new objects and transferring ma
terial and intangible heritage to future 
generations, including historical and 
cultural monuments and natural re
sources, which are considered and in
tegral part of world culture. This year, 
on January 14, with the participation of 
authoritative international and regional 
organizations, diplomatic representa
tives, in honor of the 25th anniversary 
of the permanent neutrality of Turk
menistan, held an international confer
ence «Turkmenistan and International 
Organizations: Cooperation for Peace 
and Development». At the conference, 
the distinguished President noted: 
«Within UNESCO Convention on the 
Preservation of the World Cultural and 
Natural Heritage», by this day, more 
than one thousand historical and cul
tural monuments have been identified 
and registered on the territory of Turk
menistan. Many of them are included 
in the UNESCO World Heritage List. 
Shortly, together with foreign experts, 

В настоящее время налаживание 
нашей страной научных контактов 
с крупными зарубежными научно
исследовательскими центрами и 
структурами, в том числе с Органи
зацией ООН по вопросам образова
ния, науки и культуры – ЮНЕСКО, 
стали одной из приоритетных задач 
проводимой в этом направлении 
политики. Туркменистан, присоеди
нившись ко многим документам по 
сохранению культурного наследия, 
реализует различные программы, 
направленные на изучение и сохра
нение новых объектов и передачу 
будущим поколениям материаль
ного и нематериального наследия, 
в том числе историкокультурных 
памятников и природных богатств, 
которые являются неотъемлемой 
частью мировой культуры. Четыр
надцатого января текущего года с 
участием авторитетных междуна
родных и региональных организа
ций, дипломатических представи
телей в честь 25летия постоянного 
нейтралитета Туркменистана была 
проведена Международная конфе
ренция «Туркменистан и между
народные организации: сотрудни
чество во имя мира и развития», 
на которой уважаемый Президент 
отметил следующее: «В рамках 
конвенции ЮНЕСКО о сохранении 
всемирного культурного и природ
ного наследия» на сегодняшний 
день на территории Туркменистана 
выявлены и зарегистрированы бо
лее одной тысячи исторических и 
культурных памятников. Многие из 
них включены в Список всемирного 
наследия ЮНЕСКО. В ближайшее 
время мы совместно с зарубежны
ми экспертами предусматриваем 
активизировать подготовительную 
работу в соответствующих комите
тах ЮНЕСКО для включения в этот 
список культурных памятников» [2, 
5].

Также можно отметить организа
цию международной онлайнвстре
чи учёных Национальным управле
нием по сохранению, изучению и 
реставрации исторических и куль
турных памятников Туркменистана 
15 октября нынешнего года. На он
лайнвстрече, проведённой на тему: 
«Роль нейтрального статуса Турк
менистана в развитии международ
ного сотрудничества по изучению 
культурного наследия» приняли 
участие учёные и археологи многих 
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nis ta nyň Bi ta rap lyk de re je si niň me de
ni mi ra sy öw ren mek bo ýun ça hal ka ra 
hyz mat daş ly gy ös dür mek dä ki äh mi
ýe ti» at ly mow zuk bi len ge çi ri len du
şu şy ga dün ýä niň bir nä çe döw let le ri niň 
alym la ry, ar heo log la ry gat na şyp, olar 
in di en çe me ýyl bä ri Türk me nis ta nyň 
çä gin dä ki yl my eks pe di si ýa lar da üs
tün lik li iş le ýär ler. Mu nuň özi ýur du myz
da döw let ler ara syn da me de ni hyz
mat daş ly gyň ber ke ýän di gi niň aý dyň 
tas syk na ma sy dyr.

In no wa si ýa lar eý ýa myn da ýur du
myz da ky ga dy my ýa dy gär lik ler öň de
ba ry jy usul lar hemde iň tä ze teh no
lo gi ýa lar esa syn da top lum la ýyn we 
yzy gi der li öw re nil ýär. Döw le ti miz de 
me de ni gym mat lyk la ry go ra mak ba
ba tyn da ýo la go ýul ýan hal ka ra hyz
mat daş ly gy uly äh mi ýe te eýe bo lup 
dur ýar. Bu hyz mat daş lyk hal ka ra hu
ku gy nyň umu my yk rar edi len ýö rel ge
le ri niň esa syn da ama la aşy ryl ýar. Bir
nä çe hal ka ra mas la hat lar dyr ser gi ler 
gu ral ýar. Onuň aý dyň my sa ly hök mün
de, 2018nji ýy lyň 67nji de kab ryn da 
Aş ga bat şä he rin de ÝU NES KOnyň 
ug ry bo ýun ça «Be ýik Ýü pek ýo lu nyň 
äh mi ýe ti: hä zir ki we gel jek ki ösü şi» at
ly Hal ka ra mas la ha ty nyň hemde onuň 
öňü sy ra syn da ÝU NES KOnyň Bü tin
dün ýä mi ra sy nyň sa na wy nyň «Ýü pek 
Ýo ly» at ly ug ry bo ýun ça Ut gaş dy ry jy 
ko mi te ti niň 5nji mas la ha ty nyň ge çi
ril me gi ni gör kez mek bo lar. Bu çä re le
riň ge çi ril me gi ýur du my zyň dün ýä niň 

we plan to intensify the preparatory 
work in the relevant UNESCO Com
mittees for inclusion cultural monu
ments in this list»[2, 5].

It is also possible to note the or
ganization of an international online 
meeting of scientists by the National 
Administration for the Preservation, 
Study and Restoration of Historical 
and Cultural Monuments of Turkmeni
stan on October 15, 2020. Scientists 
and archaeologists from many world 
countries, who have been success
fully working as part of scientific expe
ditions on the territory of Turkmenistan 
for several years, took part in an online 
meeting held on the topic: «The Role 
of the Neutral Status of Turkmenistan 
in the Development of International 
Cooperation in the Study of Cultural 
Heritage». This is a clear evidence of 
the consolidation of cultural coopera
tion between states in our country.

In the era of innovation, ancient 
monuments of our country are com
prehensively and consistently studied. 
These studies are based on advanced 
methods and the latest technologies. 
International cooperation established 
in our country for the preservation of 
cultural values is of great importance. 
It is carried out on generally recog
nized principles of international law. 
Many scientific conferences and exhi

государств мира, которые вот уже 
несколько лет успешно работают в 
составе научных экспедиций на тер
ритории Туркменистана. Это служит 
явным свидетельством упрочения в 
нашей стране культурного сотруд
ничества между государствами.

В эпоху инноваций древние па
мятники нашей страны комплексно 
и последовательно изучаются на 
основе передовых методов и новей
ших технологий. Международное 
сотрудничество, налаживаемое в 
нашей стране по сохранению куль
турных ценностей, имеет большое 
значение. Оно осуществляется на 
основе общепризнанных принципов 
международного права. Проводят
ся многие научные конференции 
и выставки. В качестве примеров 
можно привести проведение в го
роде Ашхабаде 67 декабря 2018 
года Международной конференции 
по линии ЮНЕСКО на тему: «Зна
чение Великого Шелкового пути: 
нынешнее и будущее развитие» и 
проведение накануне Международ
ной конференции 5го заседания 
Координационного комитета по ли
нии «Шёлкового пути» Всемирного 
списка наследия ЮНЕСКО. Прове
дение этих мероприятий знамену
ют успехи принятых нашей страной 
мер, направленных на развитие 
культурногуманитарных контактов 
на двусторонней и многосторонней 
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döw let le ri bi len iki ta rap la ýyn hemde 
köp ta rap la ýyn esas da me de niyn san
per wer gat na şyk la ry nyň ös dü ril me gi ne 
gö nük di ri len iş le ri niň üs tün lik le ri ni ala
mat lan dyr dy hemde ýur du my zyň hal
ka ra de re je dä ki atab ra ýy nyň hasda 
beý gel ýän di gi ne, da şa ry ýurt ly alym la
ryň türk men hal ky nyň ru hy we mad dy 
me de ni ýe ti niň baý mi ra sy na uly gy zyk
lan ma bil dir ýän di gi ne şa ýat lyk et di.

Hä zir ki wagt da Türk me nis ta nyň 
beý le ki ta ry hyme de ni ýa dy gär lik le ri
ni hem bu Sa na wa gi riz mek bo ýun ça 
iş ler do wam ed ýär. Ola ryň kö pü si ta
ry hyar hi tek tu ra gur lu şy nyň aja ýyp ly gy 
we gym mat ly gy bi len, dün ýä me de ni
ýe ti niň gen jiha zy na sy na gi ri zil mä ge 
my na syp dyr. Mil li Li de ri mi ziň tab şy ry
gy na la ýyk lyk da, bu ge zek De his tan, 
Nu saý, Sa rahs, Amul, Kö neür genç 
ýa ly ga dy my, iri türk men şä her le ri niň 
ara syn da Be ýik Ýü pek ýo lu nyň esa sy 
ýol la ry nyň ug run da ýer le şen ta ry hy
me de ni ýa dy gär lik ler to par la ry nyň gör
nü şi öz no ba ty na ga raş ýar. Şeý le hem, 
«Gö rog ly» şa des sa ny, «Küşt dep di» 
mil li aý dymtans sun ga ty, Now ruz baý
ra my nyň däpdes sur la ry hemde mil li 
ha ly çy lyk sun ga ty ÝU NES KOnyň Bü
tin dün ýä mad dy däl me de ni mi ra sy nyň 
sa na wy na gir di. Bu bol sa, me de ni ýet 
ba bat da hal ka ra hyz mat daş ly gy nyň 
ýo ka ry de re jä eýe bol ýan dy gy nyň aý
dyň tas syk na ma sy dyr.

Ta ry hyme de ni mi ra syň abat sak
lan ma gy na gö nük di ri len hu kuk ka da
lar Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa syn da 
bel le ni len ýö rel ge le re esas lan ýar. Me
de ni we ta ry hy mi ra sy aýaw ly sak la
ma ga gö nük di ri len we her bir ada myň 
me de ni gym mat lyk la ry hor mat la ma ga 
borç lu dy gy hemde her bir ada myň 
me de ni dur mu şa gat naş ma ga, çe per, 
yl my we teh ni ki dö re di ji li giň er kin li gi ne 
hu ku gy nyň bar dy gy ba ra da ky ka da lar 
Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy nyň 15
nji, 16njy we 57nji mad da la ryn da gi
ňiş le ýin be ýan edil ýär. Bu kons ti tu sion 
ka da lar döw le tiň mil li ta ry hy, me de ni 
we te bi gy mi ra syň, daş ky gur şa wyň 
abat sak lan ma gy, so sial we mil li umu
my lyk la ryň ara syn da ky deň li giň üp jün 
edil me gi üçin jo gap kär di gi hemde 
Türk me nis ta nyň çä gin de ýa şa ýan ýa
da wagt la ýyn bol ýan her bir ada myň 
Türk me nis ta nyň Kons ti tu si ýa sy ny we 
ka nun la ry ny ber jaý et mä ge, mil li däp
des sur la ry, ta ry hy, me de ni we te bi gy 
mi ra sy hor mat la ma ga borç lu dy gy ny 
ke pil len dir ýär. Bu kons ti tu sion ka da

bitions are held. As examples, we can 
cite an international conference held 
in Ashgabat on December 67, 2018 
by UNESCO on the topic: «The Impor
tance of the Great Silk Road: Current 
and Future Development» and the 
5th  meeting of the Coordination Com
mittee on the «Silk Road» UNESCO 
World Heritage List. These events 
mark the success of the measures 
taken by our country aimed at devel
oping cultural and humanitarian con
tacts on a bilateral and multilateral ba
sis and testify to the growing interest 
of foreign scholars in the rich heritage 
of the spiritual and material culture of 
the Turkmen people.

At present, work is underway to 
include other historical and cultural 
monuments of Turkmenistan into this 
List. Most of them, due to their beauti
ful historical and architectural appear
ance and value, are worthy of inclu
sion in the treasury of world culture. 
On the instructions of the National 
Leader, this time, complexes of histor
ical and cultural monuments located 
along the main routes of the Great Silk 
Road between such ancient and large 
Turkmen cities as Dekhistan, Nisa, 

основе и свидетельствуют о росте 
интереса зарубежных учёных к бо
гатому наследию духовной и мате
риальной культуры туркменского 
народа.

В настоящее время продолжают
ся работы по включению в этот Спи
сок и других историкокультурных 
памятников Туркменистана. Боль
шинство из них, благодаря своему 
прекрасному историкоархитектур
ному облику и ценности достойны 
включения в сокровищницу миро
вой культуры. В соответствии с по
ручением национального Лидера 
на сей раз ожидают своей очереди 
комплексы историкокультурных па
мятников, расположенных вдоль ос
новных маршрутов Великого Шёлко
вого пути между такими древними и 
крупными туркменскими городами, 
как Дехистан, Ниса, Серахс, Амуль, 
КуняУргенч.

Вместе с тем, в Список всемир
ного нематериального культурно
го наследия ЮНЕСКО вошли эпос 
«Гёроглы», национальное песенно
танцевальное искусство «Куштдеп
ди», обряды и традиции праздника 
Новруз и национальное ковровое 
искусство. Это свидетельствует о 
высоком уровне международного 
сотрудничества в области культуры.

KöneNusaýyňguşuçarbelentlikdengörnüşi.
OldNissafromtheheightofbirdfly.

СтараяНисасвысотыптичьегополёта.
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lar me de ni mi ra sy go ra mak ba bat da ky 
ka nun çy lyk lar da hem anyk laş dy ryl ýar.

Türk me nis tan da ta ry hyme de ni mi
ra sy go ra mak bo ýun ça top lum la ýyn 
iş ler dur mu şa ge çi ril ýär. Bir nä çe mak
sat na ma lar ka bul edil ýär. Ola ryň ha ta
ryn da «Türk me nis ta nyň Pre zi den ti niň 
ýur du my zy 2019 – 2025nji ýyl lar da 
dur muşyk dy sa dy taý dan ös dür me giň 
Mak sat na ma sy nyň», «Türk me nis tan
da mil li mad dy däl me de ni mi ra sy ny 
top la ma gyň, ha sa ba al ma gyň, öw ren
me giň we go rap sak la ma gyň 2015 
– 2020nji ýyl lar üçin Döw let mak sat
na ma sy ny», «Türk me nis tan da mil li 
me de ni mi ra sy yl my taý dan öw ren me
giň we wa gyz et me giň 2016 – 2021nji 
ýyl lar üçin Döw let mak sat na ma sy ny», 
«Türk me nis tan da dur muşyn san per
wer ylym la ry ny ös dür me giň Döw let 

Serakhs, Amul, KunyaUrgench await 
for their turn.

 At the same time, the epic «Goro
gly», the art of national song and 
dance «Kushtdepdi», the rituals and 
traditions of the Novruz holiday, and 
the national carpet art were included 
in the list of  World nonmaterial cul
tural heritage UNESCO. This testifies 
to the high level of international coop
eration in the field of culture.

Legal acts aimed at preserving the 
historical and cultural heritage are 
based on the principles established 
in the Constitution of Turkmenistan. 
Articles 15, 16, and 57 of the Consti
tution of Turkmenistan set out in de
tail the responsibilities for the careful 
preservation of cultural and historical 
heritage, respect for cultural values  , 
and the right of every person to par
ticipate in cultural life, the freedom 
of artistic, scientific and technical 
creativity. These constitutional provi
sions guarantee the responsibility of 
the state for ensuring the preservation 
of the national historical, cultural and 
natural heritage, equality between so
cial and national communities, and the 
obligation of every person living and 
temporarily residing in the territory of 
Turkmenistan to observe the Constitu
tion of Turkmenistan and its laws, re
spect national traditions and customs, 
cultural and natural heritage. These 
constitutional provisions are also en
shrined in the legislation on the pres
ervation of cultural heritage.

Comprehensive work is being car
ried out in Turkmenistan to preserve 
historical and cultural heritage. Many 
programs are accepted. Among them 
are the «Program of the President of 
Turkmenistan on the SocioEconomic 
development of the Country for 2019 
2025», «State Program for the Collec
tion, Accounting, Study and Preserva
tion of the National Intangible Cultural 
Heritage in Turkmenistan for 2015  
2020», «State Program for Scientific 
Study and Promotion of the National 
Cultural Heritage in Turkmenistan for 
2016–2021», «State Program for the 
Development of Social and Humani
tarian Sciences in Turkmenistan», 
«State program for Archaeological 
Excavations at Historical and Cultural 

Правовые акты, направленные на 
сохранение историкокультурного 
наследия, базируются на принци
пах, установленных в Конституции 
Туркменистана. В статьях 15, 16 и 
57 Конституции Туркменистана де
тально излагаются обязанности по 
бережному сохранению культурного 
и исторического наследия, уважи
тельному отношению к культурным 
ценностям и право каждого челове
ка на участие в культурной жизни, 
на свободу художественного, на
учного и технического творчества. 
Эти конституционные положения 
гарантируют ответственность госу
дарства за обеспечение сохранно
сти национального исторического, 
культурного и природного наследия, 
равенства между социальной и на
циональной общностями и обязан
ности каждого проживающего и вре
менно пребывающего человека на 
территории Туркменистана соблю
дать Конституцию Туркменистана и 
его законы, уважать национальные 
традиции и обычаи, культурное и 
природное наследие. Эти консти
туционные положения конкретизи
руются и в законодательстве отно
сительно сохранения культурного 
наследия.

В Туркменистане проводится ком
плексная работа по сохранению 
историкокультурного наследия. 
Принимаются многие программы. В 
их числе можно назвать «Програм
му Президента Туркменистана о со
циальноэкономическом развитии 
страны на 2019 – 2025 годы», «Го
сударственную программу по сбору, 
учёту, изучению и сохранению на
ционального нематериального куль
турного наследия в Туркменистане 
на 2015 – 2020 годы», «Государ
ственную программу по научному 
изучению и пропаганде националь
ного культурного наследия в Турк
менистане на 2016 – 2021 годы»,  
«Государственную программу раз
вития социальногуманитарных 
наук в Туркменистане», «Государ
ственную программу проведения 
археологических раскопок на исто
рикокультурных памятниках на 
территории Туркменистана  вдоль 
маршрута Великого Шёлкового пути 
и научного изучения и пропаган
ды культурного наследия на 2016 
– 2021 годы». Все они призваны 
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mak sat na ma sy ny», «Be ýik Ýü pek 
ýo lu nyň ug run da ýer le şen Türk me
nis ta nyň çä gin dä ki ta ry hyme de ni ýa
dy gär lik ler de 2018–2021nji ýyl lar da 
ga zuwag ta ryş iş le ri ni ge çir me giň we 
me de ni mi ra sy yl my esas da öw ren
me giň hemde wa gyz et me giň Döw let 
mak sat na ma sy ny» gör kez mek bo lar. 
Ola ryň äh li si Türk me nis tan da ha sa ba 
al nan ta ry hy we me de ni ýa dy gär lik le
riň go ra gy nyň üp jün edil me gi ne, ola
ry öw ren mä ge we wa gyz et mä ge gö
nük di ri len top lum la ýyn iş le re go şant 
goş ma ga gö nük di ri len dir. Dur muşyk
dy sa dy ul gam la ryň äh li sin de san ly 
mag lu matara gat na şyk teh no lo gi ýa la
ry nyň or naş dy ryl ma gy ta ry hyme de ni 
ýa dy gär lik le ri ha sa ba al mak, go ra mak 
işi ni üp jün et me giň hem döw re bap 
müm kin çi lik le ri ni dö red ýär.

Hä zir ki wagt da hor mat ly Pre zi den
ti miz me de ni gym mat lyk la ry aýaw ly 
sak la ma ga we art dyr ma ga şeý lede 
ola ryň hu kuk bin ýa dy ny dö ret mä ge uly 
üns ber ýär. Ýurt Baş tu ta ny nyz 2020
nji ýy lyň 16njy okt ýab ryn da ge çi ren 
Mi nistr ler Ka bi ne ti niň san ly wi deoa ra
gat na şyk ar ka ly no bat da ky mej li sin de 
ÝU NES KOnyň mad dy we mad dy däl 
me de ni gym mat lyk la ry nyň sa na wy na 
gi riz mek üçin «Du tar ýa sa mak se net
çi li gi, du tar da saz çal mak we bag şy
çy lyk sun ga ty» at ly hö dür na ma nyň bu 
gu ra ma nyň sek re ta ria ty ta ra pyn dan 
ha sa ba al nan dy gy ny ha bar ber di. Şol 
hö dür na ma bol sa, ÝU NES KOnyň 
Adam za dyň mad dy däl me de ni mi ra sy 

Monuments in Turkmenistan Along 
the Rroute of the Great Silk Road 
and Scientific Study and Promotion 
of Cultural Heritage for 2016–2021». 
They all are called upon to contribute 
to comprehensive measures aimed at 
ensuring the preservation of historical 
and cultural monuments registered in 
Turkmenistan, to their study and pro
paganda. The introduction of digital 
and information technologies in all 
spheres of socioeconomic complex 
creates opportunities for the registra
tion and preservation of historical and 
cultural monuments.

At present, our Esteemed President 
pays great attention to the careful 
preservation and multiplication of cul
tural values, the creation of their legal 
basis. In his speech at the next video 
conference meeting of the Cabinet of 
Ministers, held on October 16, 2020, 
our Esteemed President announced 
that the UNESCO Secretariat regis
tered a petition of Turkmenistan «The 
Art of Making Dutar, Playing the Dutar 
and Performing Arts «to be included 
in the UNESCO List of Tangible and 
Intangible Cultural Values» within the 
framework of cooperation with this or
ganization. Consideration of this peti
tion is envisaged in November 2021 at 
the Meeting of the UNESCO intergov
ernmental Committee on the Intangi
ble Cultural Values   of Humanity. And 

внести вклад в комплексные меры, 
направленные на обеспечение со
хранности зарегистрированных в 
Туркменистане исторических и куль
турных памятников, на их изучение 
и пропаганду. Внедрение цифровых 
и информационных технологий во 
все сферы социальноэкономиче
ского комплекса создаёт возможно
сти при учёте и сохранении истори
кокультурных памятников.

В настоящее время Президент 
страны уделяет огромное внимание 
бережному сохранению и умноже
нию культурных ценностей, соз
данию их правовой базы. В своём 
выступлении на очередном видео
селекторном заседании Кабинета 
Министров, проведённом 16 октя
бря 2020 года, глава государства 
сообщил о том, что секретариатом 
ЮНЕСКО зарегистрировано хода
тайство Туркменистана о включе
нии в Список материальных и нема
териальных культурных ценностей 
ЮНЕСКО «Искусства изготовления 
дутара, игре на дутаре и исполни
тельского искусства» в рамках со
трудничества с этой организацией. 
Рассмотрение этого ходатайства 
предусматривается в ноябре 2021 
года на заседании межправитель
ственного комитета ЮНЕСКО по 
нематериальным культурным цен
ностям человечества. А также в 
рамках сотрудничества с вышеназ
ванной организацией для повыше
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bo ýun ça hö kü me ta ra ko mi te ti niň 2021
nji ýy lyň no ýabr aýyn da ge çi ril jek mej li
sin de se re dil me gi göz öňün de tu tul ýar. 
Şeý le hem ady ag za lan gu ra ma bi len 
hyz mat daş ly gyň çäk le rin de hal ky my
zyň me de ni we ru hy gym mat lyk la ry 
bo lan ahal te ke at la ry nyň we ala baý la
ry nyň dün ýä de re je sin dä ki äh mi ýe ti ni 
ýo kar lan dyr mak üçin hal ka ra ka da la ra 
la ýyk lyk da, hö dür na ma ny taý ýar la mak 
bo ýun ça de giş li iş ler ge çi ril ýär.

Türk me niň du tar bi len bag ly däp le ri
ni Adam za dyň mad dy däl me de ni mi
ra sy nyň sa na wy na gi riz mek ba ra da ky 
baş lan gyç di ňe me de ni ýe ti öw re niş 
yl my nyň dälde, eý sem, dip lo ma tik 
nuk daý na zar dan hem öňe ädi len ädim 
bo lup, ol äh li ýurt la ryň ara syn da ky 
gat na şyk lar da pa ra hat çy lyk me de ni
ýe ti niň, gep le şik ler me de ni ýe ti niň tas
syk lan ma sy bo lup dur ýar. Bu ba ra da 
hor mat ly Pre zi den ti miz özü niň «Pa ra
hat çy lyk sa zy, dost luk, do gan lyk sa zy» 
at ly ki ta byn da : «Hä zir ki sy ýa sy taý dan 
çyl şy rym ly dö wür de biz özü miz bo lup
da wa dan sun ga tyň, ýa rag dan du ta ryň 
rüs tem di gi ha kyn da ky dü şün je aňy na, 
ga ny na ga dy my ýet den or nan türk men 
bo lup dün ýä çyk ýa rys. Ine, şo nuň üçi
nem bi ta rap lyk di ýe nim de, me niň göz 
öňüm de eli du tar ly Şü kür jan lan ýar» 
di ýip bel le ýär [3, 217].

Döw let Baş tu ta ny my zyň tab şyr ma gy 
bo ýun ça şu ýy lyň 2nji no ýab ryn da ge
çi ri len ÝU NES KOnyň iş le ri bo ýun ça 
Türk me nis ta nyň Mil li to pa ry nyň bi rin ji 
mej li sin de «2021–2023nji ýyl lar üçin 
bi le lik dä ki he re ket ler me ýil na ma sy
nyň» hemde Adam za dyň mad dy däl 
me de ni mi ra sy nyň ýö ri te sa na wy na 
türk men däpdes sur la ry ny gi riz mek 
bo ýun ça ýur du my zyň öňe sür ýän tä ze 
tek lip le ri niň tas la ma sy na ga ral dy. Şol 
tas la ma da Türk me nis ta nyň Hö kü me ti 
bi len ÝU NES KOnyň ara syn da 2021–
2023nji ýyl lar üçin bi le lik de he re ket 
et me giň tä ze me ýil na ma sy na la ýyk lyk
da, gel jek ýyl ÝU NES KOnyň baş di
rek to ry Od ri Azu la ýyň Türk me nis ta na 
res mi sa pa ry ny gu ra mak; ÝU NES KO
nyň öz bo luş ly şä her le ri niň Äh lu mu my 
to ru na «Çe per çi lik» di ýen dö re di ji lik 
ul ga myn da Aş ga ba dy hemde «Se net
ler we halk dö re di ji li gi» di ýen ul gam da 
Türk me na ba dy, gel jek de bol sa «Ede
bi ýat» di ýen ul gam da Ma ry şä he ri ni 
hem gi riz mä ge taý ýar la mak; Ta ry hy 
şä her le riň ösü şin de ÝU NES KOnyň 
öl çeg le ri ni öw ret mek üçin Mag tym gu
ly adyn da ky Türk men döw let uni wer

also in the framework of cooperation 
with the abovementioned organiza
tion, with a view to raise to the world 
level the importance of the AkhalTeke 
horse and Alabaybreed dogs, which 
are the cultural and spiritual values   
of the nation, enormous work is being 
carried out to prepare a petition by in
ternational provisions.

Initiation to include the topic related 
to dutar into the List of nonmaterial 
cultural heritage is a step forwards 
both our culture and diplomatic point 
of view and serves as a dialogue of 
culture among all memberstates. 
This is described in detail in the book 
by our Esteemed President «Music of 
the World, the Music of Friendship and 
Brotherhood.» It cites the wise saying 
of our National Leader: «Today, in our 
complicated from the political point of 
view time, we are acting in the world 
as a nation in the mind of which the no
tion that art gains the advantage over 
a conflict and a dutar gains advantage 
over arms has strengthened. That is 
why when I say the word «neutrality» 
the image of the skillful Shukur bagshi 
with a dutar in hishands revives before 
my eyes» [3, 217].

On the instructions of the Head of 
State, at the first meeting of the Na
tional Group of Turkmenistan for 
UNESCO, held on November 2 this 
year, a draft «Joint Action Plan for 
2021–2023» was considered, new 
proposals of our country were made  
to include Turkmen rituals and tradi
tions into the special list of intangible 
cultural values of humanity. In that 
project, following the new plan of joint 
actions between the Government of 
Turkmenistan and UNESCO for 2021–
2023, it is planned to organize an offi
cial visit of UNESCO Director General 
Audrey Azulya to Turkmenistan next 
year; prepare the city of Ashgabat, the 
city of Turkmenabat for the nomination 
«Crafts and Folk Art» for inclusion into 
the general network of unique cities of 
UNESCO in the creative nomination 
«Art», the city of Mary in the future in 
the nomination «Literature»; conduct
ing special seminars at the Faculty 
of Archeology of the Turkmen State 
University named after Magtymguly to 
teach UNESCO standards in the de
velopment of historical cities. Besides, 

ния значимости на мировом уровне 
ахалтекинцев и алабая, являющих
ся культурными и духовными ценно
стями нашего народа, проводится 
работа по подготовке ходатайства 
в соответствии с международными 
положениями.

Инициатива о включении обыча
ев, связанных с дутаром, в Список 
нематериального культурного на
следия, является шагом вперёд не 
только для культурологии, но и с 
дипломатической точки зрения она 
служит явным свидетельством куль
туры мира, культуры диалогов в от
ношениях между всеми странами. 
Об этом детально излагается в кни
ге нашего уважаемого Президента 
«Музыка мира, музыка дружбы и 
братства»: «Сегодня, в непростое с 
политической точки зрения время, 
мы выступаем в мире как нация, у 
которой в разуме с давних пор за
крепилось понятие о том, что ис
кусство берет верх над конфликтом, 
а дутар берет верх над оружием. 
Именно поэтому, когда я говорю 
слово «нейтралитет», перед моими 
глазами оживает образ искусного 
Шукура  бахши с дутаром в руках» 
[3, 217].

По поручению главы государства 
на первом заседании Националь
ной группы Туркменистана по делам 
ЮНЕСКО, проведённом 2 ноября 
нынешнего года, были рассмотре
ны проекты «Плана совместных 
действий на 2021–2023 гг.» и но
вых предложений нашей страны по 
включению в специальный список 
нематериальных культурных цен
ностей человечества туркменских 
обрядов и традиций. В том про
екте в соответствии с новым пла
ном совместных действий между 
Правительством Туркменистана и 
ЮНЕСКО на 2021–2023 гг., предус
матривается организовать в буду
щем году официальный визит в Тур
кменистан генерального директора 
ЮНЕСКО Одри Азулая; подготовить 
к включению во Всеобщую сеть 
своеобразных городов ЮНЕСКО 
по творческой номинации «Худо
жество» город Ашхабад, город Тур
кменабад по номинации «Ремёсла 
и народное творчество», в будущем 
по номинации «Литература» город 
Мары; проведение спецсеминаров 
на факультете археологии Туркмен
ского государственного университе
та имени Махтумкули для обучения 
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si te ti niň ar heo lo gi ýa fa kul te tin de ýö
ri te okuw la ry aç mak me ýil leş di ril ýär. 
Mun dan baş gada me de ni ýet, bi lim, 
ylym, sport, ýaş lar sy ýa sa ty ul gam la
ryn da we beý le ki ler de ýe nede en çe
me tas la ma lar göz öňün de tu tul ýar. 
Şeý le hem Türk me nis ta nyň ýo ka ry 
okuw mek dep le rin de ÝU NES KOnyň 
ka fed ra sy ny dö ret mek, gel jek de bol
sa, şä her le ri mi ziň or ta mek dep le ri ni  
ÝU NES KOnyň as so sir le nen mek dep
le ri niň hal ka ra ul ga my na bi rik dir mek 
göz öňün de tu tul ýar.

Umu man, ýur du myz BMGniň Baş 
As samb le ýa sy ta ra pyn dan yk rar edi len 
Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy nyň ga dy ry
ny go wy bil ýär we hal ka ra jem gy ýet çi
li gi niň yna my ny öde ýär, pa ra hat çy ly gy, 
ýer ýü zü niň äh li ýurt la ry bi len hoş ni
ýet li, dost luk ly gat na şyk la ry we deň hu
kuk ly öza ra bäh bit li hyz mat daş ly gy gy
şar nyk syz ös dür mä ge ça lyş ýar. Şeý le 
hem, ze mi niň äh li döw let le ri bi len, şol 
san da halk la ryň ara syn da me de ni ýet 
ul ga myn da ky ne ti je li hyz mat daş ly gy 
ös dür mä ge ýar dam ber ýär. Türk men 
hal ky nyň baý ta ry hyme de ni mi ra sy 
ýur du my zy tä ze den tu tuş dün ýä aýan 
edip, äh li hyz mat daş lar bi len deň hu
kuk ly we ynam ly gat na şyk la ry ýo la go
ýup Be ýik Ýü pek ýo lu nyň me de niyn
san per wer ugur la ry ny do wam ed ýär. 
Bu ugur da BMGniň bi lim, ylym we 
me de ni ýet me se le le ri bo ýun ça hal ka ra 
gu ra ma sy ÝU NES KO bi len iş ler ut ga
şyp üs tün lik le re bes len ýär. Türk me nis
ta nyň ÝU NES KO bi len ne ti je li hyz mat
daş ly gy nyň ös dü ril me gi ýur du my zyň 
pa ra hat çy ly ga, aba dan çy ly ga we ösü
şiň bäh bi di ne alyp bar ýan da şa ry sy
ýa sa ty nyň be lent ýö rel ge le ri ne la ýyk 
gel mek bi len, me de nita ry hy mi ra sy ny 
go rap sak la mak ba ba tyn da ky iş le riň 
do wam et di ril me gi ne giň müm kin çi lik
le ri dö red ýär. Mu nuň özi Türk me nis tan 
döw le ti mi ziň öz bo luş ly mil li me de ni ýe
ti niň mer te be si ni hal ka ra gi ňiş li gin de 
bar ha ös me gi ne ýar dam ber ýän di gi ni 
ala mat lan dyr ýar.

many other projects are envisaged 
in the field of culture, education, sci
ence, sports, youth policy, and others. 
It is also planned to create a UNESCO 
Chair in higher educational institutions 
of Turkmenistan, connect secondary 
schools of our cities to the interna
tional network of UNESCO associated 
schools.

Our country highly appreciates the 
legal status of neutrality recognized 
by the UN General Assembly and 
justifies the hope of the international 
community, strives for the steady de
velopment of peace, goodneighborly, 
friendly, equal, and mutually benefi
cial cooperation with all countries of 
the world, and also contributes to the 
development of constructive coopera
tion between all countries of the world, 
including number between peoples 
in the field of culture. Turkmenistan, 
promoting the rich historical and cul
tural heritage of the Turkmen people 
all over the world, is establishing equal 
and trusting relations with all partners 
and continues the cultural and hu
manitarian directions of the Great Silk 
Road. Cooperation in this direction 
with the United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization 
 UNESCO, is successful. The devel
opment of constructive cooperation 
between Turkmenistan and UNESCO, 
in line with the high principles of the 
foreign policy of our country, pursued 
in the name of peace, prosperity, and 
development, creates ample opportu
nities for continuing work in the field of 
preserving the historical and cultural 
heritage. And this testifies to the grow
ing authority of the peculiar national 
culture of Turkmenistan in the interna
tional space.

стандартам ЮНЕСКО в развитии 
исторических городов. Кроме того, 
предусматриваются ещё много 
других проектов в области куль
туры, образования, науки, спорта, 
молодёжной политики и т.д. А так
же планируется создание кафедры  
ЮНЕСКО в высших учебных заве
дениях Туркменистана, подключе
ние средних школ наших городов к 
международной сети ассоциирован
ных школ ЮНЕСКО.

Наша страна высоко ценит право
вой статус нейтралитета, признан
ного Генеральной Ассамблеей ООН 
и оправдывает надежду междуна
родного сообщества, стремится к 
неуклонному развитию мира, до
брососедского, дружественного, 
равноправного и взаимовыгодного 
сотрудничества со всеми странами 
мира, а также способствует разви
тию конструктивного сотрудниче
ства между всеми странами мира, в 
том числе между народами в сфере 
культуры. Туркменистан, пропаган
дируя во всем мире богатое исто
рикокультурное наследие туркмен
ского народа, налаживает со всеми 
партнёрами равноправное и дове
рительное отношения и продолжает 
культурногуманитарные направле
ния Великого Шёлкового пути. Боль
шой успех имеет сотрудничество в 
этом направлении с Организацией 
ООН по вопросам образования, 
науки и культуры – ЮНЕСКО. Раз
витие конструктивного сотрудни
чества Туркменистана с ЮНЕСКО, 
соответствуя высоким принципам 
внешней политики нашей страны, 
проводимой во имя мира, благопо
лучия и развития, создаёт широ
кие возможности для продолжения 
работ в области сохранения исто
рикокультурного наследия. А это 
свидетельствует о росте авторитета 
своеобразной национальной куль
туры Туркменистана в международ
ном пространстве.

1. Gurbanguly Berdimuhamedow «Türk men dip lo ma ti ýa sy: «Hal ka ra me se le le ri çöz me giň hyz ma tyn da» at ly da
ba ra ly mas la ha tyn da eden çy ky şyn dan  Türk me nis tan ga ze ti 18.02.2019 ý.

2. Gurbanguly Berdimuhamedow Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 25 ýyl ly gy na ba gyş la nyp ge çi ri len 
«Türk me nis tan we hal ka ra gu ra ma la ry: pa ra hat çy ly gyň we ösü şiň ha ty ra sy na hyz mat daş lyk» at ly hal ka ra mas la
ha tyn da eden çy ky şyn dan  Türk me nis tan ga ze ti.15. 01. 2020 ý.

3. Gurbanguly Berdimuhamedow Pa ra hat çy lyk sa zy, dost luk, do gan lyk sa zy. – A.: Türk men döw let ne şir ýat gul
lu gy, 2016 ý.

EDEBIÝAT             LITERATURE                 ЛИТЕРАТУРА
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This year we celebrate the 25th an
niversary of legal status of permanent 
neutrality of Turkmenistan, which was 
adopted by UNGA. Permanent neu
trality of Turkmenistan was proclaimed 
25 yeas ago by UNGA on their 50th 
session, held on December 12, 1995, 
by unanimous support of 185 member
states. Adherence of Turkmenistan to 
policy of neutrality, its peaceloving 
and humanism principles have found  
great assistance of the whole world 
community and the 12th of December 
has been inscribed with golden let
ters in the history as a date certifying 
worldwide recognition of international 
authority, humane policy and princi
ples of friendship of Turkmenistan.

While moving and implementing 
initiatives aimed at effective collabo
ration and also unifying efforts within 
UNO and other international organi
zations’ framework, our neutrality be
came a pattern for the whole world 
that guarantees strengthening secu
rity in the world and region.

Resolution on «Permanent neutral
ity of Turkmenistan», to be a great 
assessment of internal and external 
policy implemented by our country, 
was approved for the second time by 
UNGA on 69th session held on June 
2015, under support of 193 member
states. Hence, principles of humane 
of our people took its roots from deep 
ages and got recognition all over the 
world.

Türk me nis ta nyň Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy nyň Baş As semb le ýa sy ta
ra pyn dan yk rar edi len he mi şe lik Bi ta
rap lyk hu kuk de re je si ne şu ýyl 25 ýyl 
dol ýar. Mun dan 25 ýyl öň, 1995nji 
ýy lyň 12nji de kab ryn da Bir le şen Mil
let ler Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa
sy nyň 50nji mej li sin de dün ýä niň 185 
döw le ti niň bi ra gyz dan ses ber me gi 
bi len «Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta
rap ly gy» yg lan edil di. Türk me nis ta nyň 
Bi ta rap lyk sy ýa sa ty na bag ly ly gy, yg
rar ly ly gy, pa ra hat sö ýü ji lik li, yn san per
wer ýö rel ge le ri tiz wag tyň için de bü tin 
dün ýä ta ra pyn dan uly gol daw tap dy 
hemde 1995nji ýy lyň 12nji de kab ry 
Türk me nis ta nyň hal ka ra ab ra ýy nyň, 
yn san per wer sy ýa sa ty nyň, dostdo
gan lyk ýö rel ge le ri niň dün ýä de re je sin
de yk rar edi len di gi ni gör kez ýän se ne 
hök mün de ta ry ha al tyn harp lar bi len 
ýa zyl dy.

Türk me nis tan Bir le şen Mil let ler Gu
ra ma sy nyň hemde beý le ki ab raý ly 
hal ka ra gu ra ma la ry nyň çäk le rin de ne
ti je li hyz mat daş lyk et mä ge we ta gal
la la ry bir leş dir mä ge gö nük di ri len baş
lan gyç la ry öňe sür mek, ola ry dur mu şa 
ge çir mek bi len, dün ýä de pa ra hat çy ly
gy, se bit de howp suz ly gy pug ta lan dyr
ma gy şert len dir ýän Bi ta rap ly gyň dün
ýä üçin nus ga lyk bol ma gy ny ga zan dy.

2015nji ýy lyň iýun aýyn da BMGnyň 
Baş As samb le ýa sy nyň 69njy mej
li sin de 193 döw le tiň gol da ma gyn da 
Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap lyk 

В этом году исполняется 25 лет со 
дня провозглашения Генеральной 
Ассамблеей ООН правового стату
са постоянного нейтралитета Турк
менистана. 25 лет назад, 12 декабря 
1995 года на 50й сессии Генераль
ной Ассамблеи ООН при единоглас
ной поддержке 185 государств мира 
был провозглашён постоянный ней
тралитет Туркменистана. Привер
женность Туркменистана политике 
нейтралитета, ее миролюбивые и 
гуманные принципы в скором вре
мени нашли огромную поддержку 
со стороны всего мирового сообще
ства. 12 декабря 1995 года было 
вписано золотыми буквами в исто
рию как дата признания на мировом 
уровне международного авторите
та, гуманной политики, принципов 
дружелюбия Туркменистана.

Туркменистан, выдвигая и претво
ряя в жизнь инициативы, направ
ленные на эффективное сотруд
ничество и объединение усилий в 
рамках ООН и других авторитетных 
международных организаций, до
бился того, чтобы наш нейтралитет 
стал образцом для всего мира, обу
славливающим упрочение безопас
ности в регионе.

Руководствуясь принципами 
постоянного нейтралитета Турк
менистана, в июне 2015 года на 69й 
сессии Генеральной Ассамблеи 
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Having gained status of permanent 
neutrality, Turkmenistan moved policy 
of humanism, peacelove, and good 
will and became reconciliation cen
ter in Asian region. The status got by 
Turkmenistan takes important place 
in world diplomacy because Turk
menistan took routes and sources of 
neutrality from the historical past and 
peaceloving perception of our nation
al leader.

Our esteemed President says the 
following: «We formulate the funda
mental regulations of the neutral pol
icy of Turkmenistan in the following 
way: peacefulness, non interference 
in the other states – affairs, respect 
for their sovereignty and territorial in
tegrity, and nonparticipation in the in
ternational military organizations and 
treaties» [1, 65].

In fact, the grounds of neutrality pol
icy of Turkmenistan are the initiatives 
of our honorable President, which en
visages developing economiccultural 
cooperation in the world, strengthen
ing of mutual trust and equal relations.  
It shows that perception of our Presi
dent on neutrality, philosophic and hu
mane thoughts of our ancient peoples 

ýö rel ge si niň gol da ny lyp, «Türk me nis
ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy» Re zol
ýu siý sy nyň ikin ji ge zek ka bul edil me gi 
türk men döw le ti niň ge çen ýo lu na, alyp 
ba ran içe ri we da şa ry sy ýa sa ty na, 
top lan baý tej ri be si ne ber len uly ba ha 
bol dy. Şeý le lik de, hal ky my zyň ga dy
my ýet den gel ýän yn san per wer lik ýo ly 
dün ýä de özü niň do ly yk rar na ma sy na 
eýe bol dy.

Yn san per wer lik, pa ra hat sö ýü ji lik, 
hoş ni ýet li lik sy ýa sa ty ny öňe sür ýän 
Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap lyk 
de re je si ne eýe bol ma gy we Azi ýa se
bi tin de yla laş dy ry jy mer ke ze öw rül me
gi dün ýä dip lo ma ti ýa sy nyň ta ry hyn da 
mö hüm or na eýe dir, çün ki Türk me
nis tan özü niň Bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň 
göz ba şy ny we öze ni ni ta ry hy geç mi
şin den hemde mil li Li de ri mi ziň hoş
ni ýet li hem pa ra hat lyk sö ýü ji lik li tag ly
ma tyn dan alyp gaýd ýar.

Gah ry man Ar ka da gy myz: «Türk me
nis ta nyň bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň esas 
go ýu jy düz gün le ri şu lar dyr: pa ra hat çy
ly gy sö ýü ji lik, beý le ki döw let le riň işi ne 
ga tyş maz lyk, ola ryň özyg ty ýar ly ly gy
na we çäk le ri niň bi te wi li gi ne hor¬mat 
goý mak, hal ka ra har by gu ra ma la ry na 
we şert na ma la ry na gat naş maz lyk» 

ООН при поддержке 193 государств 
мира, во второй раз была принята 
Резолюция «О постоянном нейтра
литете Туркменистана», ставшая 
огромной оценкой пройденного пути 
туркменским государством, прове
денной им внутренней и внешней 
политики, накопленного богатого 
опыта. Таким образом, принципы 
гуманизма нашего народа, берущие 
свои корни из глубины веков, полно
стью признаны во всем мире.

Обретение статуса постоянного 
нейтралитета Туркменистаном, вы
двигающим политику гуманизма, 
миролюбия и доброжелательности 
и ставшим центром примирения в 
азиатском регионе, занимает важ
ное место в истории мировой ди
пломатии, так как истоки и корни 
своего нейтралитета Туркменистан 
берёт из своего исторического про
шлого и миролюбивого и доброже
лательного учения нашего нацио
нального Лидера.

Наш уважаемый Президент за
являет: «Фундаментальные по
ложения нейтральной политики 
Туркменистана мы формулируем 

Aşgabatdagurlan«Oguzhan»suwçüwdürimlertoplumy2010-njyýylyňawgustaýyndaiňirisuwçüwdürimlertoplumyhökmünde 
Ginnesiňrekordlarkitabynagirizildi.

Fountaincomplex«Oghuzkhan»,builtinAshkhabad,inAugust2010itwasincludedinGuinness 
recordbookasthelargerstfountaincomplex.

ПостроенныйвАшхабадефонтанныйкомплекс«Огузхан»,вавгусте2010годабылвнесенвКнигурекордовГиннесакаксамый
крупныйфонтанныйкомплекс.
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are based on the principals of peace, 
wellbeing, justice and neighboring 
ties.

There are socalled peculiarity that 
characterizes nationalspiritual val
ues, which were created and per
fected within ages. The Turkmens is 
in position to distinct good from evil 
and that’s why the doors and soul of 
Turkmen are always opened. Moder
nity, patience and clemency have be
come indispensable part of Turkmen’s 
character. The peculiar features of 
Turkmen are reflected in Turkmen lit
erature.

Challenge to unification and friendly 
ties among people is one of the posi
tive qualities of Turkmen. The follow
ing sayings and proverbs as «Choose 
neighbor first and then land», «Don’t 
say the words to offend the neigh
bor», «The one who lives in peace is 
blessed by God and the man in sepa
rate is not», «No one falls down if one 
supports the other», «If you are in uni
ty, you may defeat the enemy», «Hand 
washes the hand, these bothface», 
«No frontiers for the friendship», «The 
friend is a mirror for the other»  are 
often used in our literature. They are 
humane thoughts, challenge of our 
people on necessity of unification and 
friendship established on the basis 
of experiences accumulated in the 
course of relation among the people 
and states.

Interrelation among people is one 
of the main tasks of our national lit
erature, which served to the human
ity. The creativity of our ancestors that 
contains wealthy essence, their wise 
recommendations made at those time 
a huge impact in growing, educating 
of young generation in terms of spirit 
of high patriotism, and humanism. In 
our prosperous epoch these national 
values, that have become a guidance 
of life principals and endless source of 
our pure, spiritual grounds.

One may observe that Turkmen 
neutrality takes the sources of spiritual 
base from the creativity and percep
tions of our great thinkers.  Makhmut 
Palvan  famous author of Rubai, who 
was born in Kunyaurgench, honored 
a human dignity, and took this prin
cipals as guidance in his work titled 
«Box of true», brought up the follow
ing lines:

[1, 65] diý mek bi len, Türk me nis ta nyň 
Bi ta rap lyk sy ýa sa ty nyň ýö rel ge le ri ni 
örän aý dyň be ýan ed ýär. 

As lyn da, Türk me nis ta nyň Bi ta rap
lyk sy ýa sa ty nyň öze nin de hor mat ly 
Pre zi den ti mi ziň dün ýä de we se bit de 
yk dy sa dy hem me de ni hyz mat daş ly
gy ös dür mek dä ki, öza ra yna nyş ma gy 
we deň hu kuk ly gat na şyk la ry pug ta
lan dyr mak da ky baş lan gyç la ry, şeý le
de, ys ny şyk ly ly gy, dost lu gy ber kid ýän, 
pa ra hat çy ly gy we ag zy bir li gi söý ýän 
hal ky my zyň dün ýä nus ga lyk de re je
dä ki dip lo ma ti ýa sy, hu kuk me de ni ýe ti 
hemde yn san per wer dü şün je le ri ýa
tyr. Mu nuň özi hor mat ly Pre zi den ti
mi ziň Bi ta rap lyk ba bat da ky tag ly ma
ty nyň, şeý lede, ga dy my hal ky my zyň 
pel se pe wi we yn san per wer dü şün je le
ri niň pa ra hat çy lyk, aba dan çy lyk, ada
lat ly lyk, hoş ni ýet li goň şu çy lyk ýö rel ge
le ri ne esas lan ýan dy gy ny gör kez ýär.

Türk men hal ky nyň asyr lar bo ýy 
dö re dip, kä mil leş di rip ge len mil li ah
lakru hy gym mat lyk la ry ny hä si ýet len
dir ýän öz bo luş ly aý ra tyn lyk la ry bar. 
Türk men ga py syda, kal byda my da
ma açyk halk, ha lal bi len ha ra ma parh 
goý ýan mil let. Ki çi gö wün li lik, pes päl li
lik, sa byrka na gat ly lyk, re him dar ly lyk 
türk me niň asyl keş bi ne öw rü len hä
si ýet. Bu be lent hä si ýet ler nus ga wy 
ede bi ýa ty myz dada, halk dö re di ji lik 
eser le ri miz dede giň den öz be ýa ny ny 
ta pyp dyr we do wam ly tes wir le nip dir.

Hal ky my zyň hoş ni ýet li hä si ýet le ri niň 
bi ride ag zy bir li gi, adam la ryň ara syn
da ky dost luk ly gat na şyk la ry ün de mek
dir we go rap sak la mak dyr. Ede bi ýa
ty my za si ňen «Öý al ma, goň şy al», 
«Aý ryl maz goň şy ňa agy ry ly söz aýt
ma», «Ag zy bi re Taň ry biýr, ag za la ny 
gaň ry biýr», «Sö ýe ni şen – ýy kyl maz», 
«Ar ka la şan – ýow gaý tar», «El eli ýu
war, iki el bi ri gip – ýü zi», «Dost luk da 
men zil bol maz», «Dost – dos tuň aý
na sy» ýa ly yn san gat na şyk la ryn da ag
zy bir li giň hemde dost lu gyň ze rur dy gy 
nyg tal ýan halk aýt gy la ry myz yn san 
gat na şyk la ryn da we döw le tiň döw let
ler bi len öza ra gat na şyk la ryn da sy na
lan tej ri be ler esa syn da dö re di len yn
san per wer dü şün je ler dir.

Adam zat bäh bit le ri ne hyz mat eden 
mil li ede bi ýa ty my zyň esa sy me se le
si niň bi ride yn san gat na şyk la ry dyr. 
Ataba ba la ry my zyň uzak ta ry hy döw
rüň do wa myn da kä mil le şen baý maz

следующим образом: миролюбие, 
невмешательство в дела других го
сударств, уважение их суверените
та и территориальной целостности, 
неучастие в международных воен
ных организациях и договорах». [1, 
65] и предельно ясно излагает прин
ципы политики нейтралитета Турк
менистана.

На самом деле, в основе полити
ки нейтралитета Туркменистана ле
жат инициативы нашего уважаемо
го Президента о развитии в мире и 
регионе экономического и культур
ного сотрудничества, об упрочении 
взаимного доверия и равноправных 
взаимоотношений, а также образ
цовая дипломатия нашего народа, 
его любовь к упрочению дружбы и 
братства, мира и единства, право
вая культура и гуманные мысли. 
Это показывает, что учение нашего 
уважаемого Президента о нейтра
литете, философские и гуманные 
мысли нашего древнего народа 
основываются на принципах мира, 
благополучия, справедливости, до
брососедских отношений.

Существует своеобразная осо
бенность, характеризующая наци
ональные духовнонравственные 
ценности, веками создаваемые и 
совершенствованные туркменским 
народом. И двери, и душа туркме
на всегда открыты, он  народ, 
умеющий отличать добро от зла.  
Скромность, терпеливость, мило
сердие всегда были присущи харак



68 MIRAS

If your character is mild
It will transform the paradise into you 

hearth [15, 1507].
Or:
Aren’t the strong hands and pa

tience,
Used for poor people to support  

[7, 42]. 

The poet, who considered human
ity, patriotism, suffering for stranger’s  
pain, is one of the required qualities, 
wrote the following

Be aware, compassion to stranger 
ache, is a big haj

Be aware you, one soul is higher 
than thousands of Kaaba [7, 41].

mun ly, giň paý has ly dö re di ji li gi niň, 
pen dine si hat la ry nyň öz döw rün de 
ýaş ne sil le riň wa tan sö ýü ji li giň we yn
san per wer li giň be lent ru hun da ter bi
ýe len me gi ne, ah lak we ru hy kä mil li giň 
ber ke me gi ne uly tä sir edi şi ýa ly, bi ziň 
bag ty ýar za ma na myz da hem dur muş 
ýö rel ge si niň çy ra gy na öw rü len bu mil
li gym mat lyk la ry myz aras sa ru hy gö
nez li gi mi ziň tü ken mez çeş me si bo lup 
hyz mat ed ýär.

Türk men Bi ta rap ly gy öz ru hy öze ni
niň göz ba şy ny ga dym dan alyp gaýd
ýan dy gy ny be ýik akyl dar la ry my zyň 
dö re di ji li gin de, öwütün dew le rin de 
hem gör mek bol ýar. Kö neür genç de 
dog lan, yn san mer te be si ni äh li zat dan 
ýo ka ry tu tan we bu ýö rel gä ni özü ne 
hem ra edi nen bel li ru ba gy çy Mah myt 

теру туркмен. Эти высокие качества 
встречаются и в классической лите
ратуре, и в народном творчестве.

Призыв к единству и дружеским 
отношениям между людьми и к их 
сохранению является одним из до
брых качеств нашего народа. Такие 
пословицы и поговорки, как «Пре
жде чем переселиться, выбери со
седа», «Не говори обидные слова 
близкому соседу», «Кто дружен, тем 
и Бог даёт, а кто в раздоре тех обде
ляет», «Подставишь друг другу пле
чо – никто не упадёт», «В единстве 
и врага можно одолеть», «Рука руку 
моет, а обе руки – лицо», «Дружба 
не знает границ», «Друг – зеркало 
для друга» вошли в плоть нашей 
литературы. Они являются гуман
ными мыслями, призывом нашего 
народа о необходимости единства и 
дружбы, созданными на основе на
копленного опыта в ходе взаимот
ношений между людьми и государ
ствами.

Одной из главных задач нашей 
национальной литературы, служа
щей интересам человечества, яв
ляется вопрос о взаимоотношениях 
людей. Творчество наших предков 
с богатым содержанием, их мудрые 
советы в своё время оказали боль
шое влияние на воспитание моло
дого поколения в духе высокого 
патриотизма и гуманизма. И в нашу 
счастливую эпоху эти националь
ные ценности, ставшие путеводите
лем жизненных принципов, служат 
неиссякаемым источником нашей 
чистой, духовной основы. 

Мы видим, что Туркменский ней
тралитет истоки своей духовной 
основы берёт из творчества и на
ставлений наших великих мыс
лителей. Известный автор рубаи, 
родившийся в КуняУргенче, высо
ко ценивший человеческое досто
инство и сделавший этот принцип 
своим спутником Махмут Пальван 
в своём произведении «Kenzil
hakaýyk» (Клад истины) приводит 
следующие строки, где он ясно вы
ражает свои мысли о человеческих 
взаимоотношениях:

Если всегда нрав твой кроток,
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Compassion to one’s pain is thou
sand times higher even holly Kaaba 
itself.

Suchlike vision might be seen in 
many creativity activities of other clas
sical. In the East, being more precise 
in Turkmen classical literature, both 
Kaaba and human soul are consid
ered mansion of God. Out poetthink
er Dowletmamed Azadi in his poem 
«Preach of Azadi» wrote the following 
on human soul:

Oh, brothers, to offend somebody,
Is thousand times worse than de

stroying Kaaba
[3,53; 10.].

Our thinker considers the human 
dignity is higher above all and as we 
see in the lines above, the dignity was 
considered higher than Kaaba. The 
poetAshiki writes the following:

My human soul has suffered from 
my foolish, features,

I did’t know, it is mansion of God  
[9; 14.].

In this strophe, the author has de
scribed human soul, as a real mansion 
of God.

The followers of this view consid
ered, that soul is glass like item, if it is 
broken, no one restores it, but if Kaa

Päl wan «Ken zilha ka ýyk» at ly ese rin
de ge ti ri len aşak da ky beýt le ri, onuň 
yn san gat na şyk la ry ba ra da ky ga raý
şy ny has aý dyň be ýan ed ýär:

– He mi şe hoş bol sa hä si ýethü ýüň,
Ol hüý den uç ma ha öw rü ler öýüň 

[15, 1507].
Ýada:
– Güýç li eliň, güýçkuw wa tyň şü kü ri,
Ejiz le riň elin tut mak ahy ry [7, 42].

Yn san per wer li gi, adam kär çi li gi, 
watan sö ýü ji li gi, yn ja nyň göw nü ni aw
la ma gy iň bir ze rur zat la ryň bi ri ha sap
lan şa hyr:

– Bir gö wün aw la mak – uly haj, bil
seň,

Müň Kä be den ar tyk bir ýü rek, bil sen 
[7, 41].

– diý mek bi len, bi ri niň göw nü ni aw
la mak ly gy iň mu kad des zat la ryň bi
ri bo lan Kä be den hem müň mer te be 
ýo kar da goý ýar. Bu ga raý şa beý le ki 
nus ga wy şa hyr la ry my zyň eser le rin de 
hem köp duş ge lin ýär. As lyn da, Gün
do gar da, has dog ru sy türk men nus
ga wy ede bi ýa tyn da Kä bede, ada myň 
kal byda Al la nyň öýi ha sap lan ýar. Bu 
ba ra da – kö ňül, yn san köň lü niň ga
dyrgym ma ty ba bat da akyl dar şa hyr 
Döw let mäm met Aza dy «Wag zyAzat» 
ese rin de seý le diý ýär:

 Bu kö ňül – Taň ry dü zet gen ha na dyr,
...Kä be weý ran et me den müň mer

te be,
Bir kö ňül ýyk mak ýa man dyr eý, de

de [3, 53; 10.].

Yn san mer te be si ni bar zat dan ýo
ka ry tu tan akyl dar la ry my zyň ga ra ýyş
la ryn da yn san kal by, gö wün ýo kar da 
gör ke zi li şi ýa ly Kä be den has ýo ka ry 
sa ýy lyp dyr. Bu ba ra da Aşy ky öz eser
le rin de şeý le be ýan edip dir:

 Şum lu gym dan has Beý tul la – kö ňül
ler tap dy yza,

Ben de köň li ha na ýyRah man eken
dir, bil me dim [9; 14.].

Aşy ky şu şyg ryn da yn san köň lü
ni, kal by has Beý tul la, ýag ny Al la nyň 
ha ky ky öýi hök mün de su rat lan dyr ýar. 
Bu pi ki re uý ýan lar göw ni çüý şä meň
ze dip, ol sy nan dan soň, be je rip bol

Он превратит в рай твой очаг 
[15,1507].

или:

Разве не в помощи слабым,
Удел сильных рук и терпения [7, 

42].

Поэт, считавший необходимыми 
качествами гуманность, человеч
ность, патриотизм, сострадание к 
чужой боли, пишет:

Знай, сострадание к чужой боли, 
есть большой хадж,

Знай ты, одна душа превыше ты
сячи Кааба [7, 41]. 

Сострадание к чужой боли поэт 
ставит в тысячу крат выше даже 
самой святой Каабы. Такое отноше
ние часто встречается в творчестве 
и других наших классиков. На Вос
токе, точнее в туркменской клас
сической литературе, и Кааба, и 
душа человека считаются обителем 
Всевышнего. Наш поэт, мыслитель 
Довлетмамед Азади в своей поэме 
«WagzyAzat» (Проповедь Азади) 
пишет следующее о  человеческой 
душе: 

О, братья, обижать чьюто душу, 

«AzadywePyragy».NakgaşA.Muhammedow.2014.
«AzadiandFragi».PainterA.Mukhammedov.2014.
«АзадииФраги».ХудожникА.Мухаммедов.2014.
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ma jak ýag da ýa geç ýär, em ma Kä be 
bo zul sa be je rip bol ýar di ýen dü şün jä 
yna nyp dyr lar. Se bä bi Kä be Al la ta ga la
nyň yl ha my bi len Adam ata nyň, soň
ra Yb ra ýym Ha ly lyň gu ran bi na sy dyr, 
ýü rek bol sa Al la ta ga la nyň Öz ýa ra dan 
hemde dü ze den öýü dir.Şu nuk daý na
zar dan, Yn san – Yn san lyk äh li bar lyk
lar dan ýo ka ry dyr di ýil ýän be ýik mak
sa da gul luk ed ýär ler.

 Ataba ba Gök de pe et ra by nyň 
Is bir den oba syn da ýa şap ge çen Pat şa 

ba is destroyed, it is subject to restora
tion. Since Kaaba was built with Adam 
and then by Ibrahim Khalil by the will 
of God, while soul and heart – is God’s 
creation, the place built by him. From 
this point of view, they served to the 
great conception that is the Human 
and Humanity is higher of all wealth.

The poet Patsha Khodja (1480
1567/70, who’s several generations 
lived in Isbirden village of the current 

Хуже в тысячу крат, чем разруше
ние Каабы [3, 53; 10].

 
В творчестве нашего мыслителя 

человеческое достоинство ставит
ся превыше всего и, как видим из 
вышеприведённого, оно ставилось 
намного выше, чем Кааба. Об этом 
поэт Ашики пишет следующее:

По глупости моей душа человече
ская пострадала,

Я не знал, что она есть обитель 
Всевышнего [9; 14].

В этих строках поэт указывает 
на человеческую душу как на на
стоящую обитель Всевышнего. По
следователи этого взгляда считали, 
что душа подобна стеклу: если оно 
разобьётся, его не восстановишь, а 
если разрушить Каабу, то её можно 
восстановить, так как Кааба волей 
Всевышнего сначала была постро
ена Адамом, а затем Ибрагимом 
Халилом. А душа, сердце – есть 
творение Всевышнего, построенное 
им вместилище. С этой точки зре
ния они служат великому понятию 
о том, что Человек и Человечность 
превыше всех богатств.

Поэт Патша Ходжа (1480–
1567/70), несколько поколений ко
торого проживали в селе Исбирден 
Геоктепинского этрапа, в своём про
изведении «Гульзар» пишет следу
ющее:

Не отворачивайся от нуждающих
ся, делай добро,

Исцели его недуг словно целитель 
[12].

В этих строках поэт призывает 
оказать помощь нуждающимся, 
гуманизм сделать основой чело
веческих отношений. Падишах 
Ходжа был известен не только 
своими проповедями,но и тем,что 
сам следовал им. Об этом его сын, 
известный составитель антоло
гии Хасан Нишары в своём произ
ведении «Воспоминания друзей» 
(«Muzekkirilahbap») сообшает сле
дующее: «Целью из этих должно
стей его было оказать помощь на
роду. Когда его величество султан 
Кустен Гара не стал обращать вни

Azadynyňgolýazmalary.Magtymgulymuzeýi.Balkanwelaýatynyň 
Magtymgulyetraby(Türkmenistan).

Azadi’smanuscripts.MagtymgulyMuseum.BalkanVelayat 
Magtumgulyetrab(Turkmenistan).

РукописиАзади.МузейМахтумкули.ЭтрапМахтумкули 
Балканскоговелаята(Туркменистан).
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Ho ja (1480 1567/70) özü niň Gül zar at
ly ese rin de:

 
  Sa ýyl dan öwür me ýü züň da

gy yh san kyl,
 Der di ne te bip ler ki bi der man 

kyl [12].
 – di ýip, ýar da ma mä tä je kö

mek be ril me gi ni, dostdo gan ly gy, yn
san per wer li gi yn san ly gyň asyl öze ni 
bol ma ly dy gy ny ün de ýär. Pat şa Ho ja
nyň di ňe öwütün dew et män, he mi şe 
öz sö zü ne amal eden di gi hem bel li dir. 
Bu ba bat da onuň og ly, bel li tez ki re çi 
Ha san Ni sa ry özü niň «Mu zek ki rilah
bap» («Dostlaryň ýatlamalary») at
ly ese rin de şeý le mag lu mat ber ýär: 
«Onuň bu de re je ler den mak sa dy hal
kyň işi ni dü zet mek bo lup dyr. Ha çanda 
hez re ti Küs ten Ga ra sol tan hal kyň ar
zyha ly na üns ber män baş lan da, Ho ja 
şy hylys lam ly gy (baş di ni we zi pe si ni) 
we Bal hy taş lap, ...hyz mat et mek (bu 
ýer de hal ka ylymbi lim ber mek, wa
gyzün dew et mek göz öňün de tu tul ýar 
– G.R.) üçin öýü ne gaýd ýar» [14].

Döw let mäm met Aza dy hem:

 Bes, ge ňeş bir le bi ten iş ler he man,
Bit me geý ok, naý za bir le bi gü man 

[3, 58; 10].

 – diý mek bi len äh li me se le le ri, dü
wün le ri pa ra hat çy lyk ýo ly bi len çöz
me giň yn sa ny ýet üçin has bäh bit li bol
ýan dy gy ny bel le ýär.

Türk men hal ky uzak ta ry hyň do wa
myn da bi rekbi rek bi len yla la şyk ly gat
na şyk la ry, dost lu gy, do gan ly gy ün däp 
ge lip dir. «Çün ki dost laş mak diý mek, 
özüň den baş ga lar ba ra da ala da edip 
bil mek uky byň yk rar edil me gi dir» [2, 
169]. Mu nuň şeý le di gi ni Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň:

 Kö ňül açy lar jem bo lar,
Birbi re yn san ug raş sa [11]

 – di ýen se tir le rin de, şeý lede, ata
ba ba la ry my zyň pa ra sat ly söz le rin dä ki 
dost lu gy, sy la şy gy, pa ra hat ly gy, ýa ra
şy gy ün de ýän köp san ly pä him le rin de 
gör mek bol ýar. Nus ga wy şa hy ry myz 
Mol la ne pe siň Wa ta ny na bo lan söý gü
si, ilhal ky ag zy bir li ge ça gy ry şy:

 Iki adam uruş sa, öter ýa ly ýol ber
me,

Gekdepe etrap wrote the following in 
his work «Gulzar»:

Turn to those who are in great de
mands, make a good will,

Treat the sickman as if you are cura
tor [12.].

In these lines the poet calls to sup
port the people in need and to make 
humanism as a ground of people rela
tions. Patsha Khodja was known not 
only by his preches, but also he fol
lowed them himself. His son Hasan 
Nishary, a famous author of anthology 
in his work «The friends memorials» 
informs on the following: «One of the 
tasks of his occupatiom was to render 
and support for the people. When His 
Grace Sultan Kusten Gara began pay
ing no attention for the people prob
lems, Khodja decided to leave his post 
–shykhylislam (main religious occu
pation) and left Balkh to serve for the 
people» [14].

Dowletmammed Azadi wrote the fol
lowing:

In unity, all targets are attainable,
However, without concordance 

the bow and lance are powerless. 
[ 3, 58; 10].

The poet notes, the best way to set
tle a topic is armicable way.

Turkmen people, within long his
torical period were in favor of peaceful 
ties, friendship and fraternity. «Arrang
ing good relations – is a recognition 
of your abilities to care on the others»  
[2, 169].

It is certified in the lines of Mag
tymguly Fragi and in many sayings 
and proverbs of our ancestors, which 
call for fraternity, peace and mutual re
spect:

If people make a step towards each 
other,

Their souls will be opened [11.] 

Love to Motherland, challenge to 
unification are the lines written by 
Turkmen literature classic Mollanepes: 

Don’t give the path to them, who are 
fighting,

Don’t instigate the one, and don’t 
pull the leg to the other [8, 32].

мания на проблемы народа, Ходжа, 
оставив свою должность шыхыл
ислам (главную религиозную долж
ность) и, покинув Балх (название 
города), ...чтобы служить народу 
(здесь имеется ввиду провести про
поведь) возвращается домой» [14].

Довлетмамед Азади также пишет 
следующее:

Если взяться сообща, то выпол
нится всякое дело,

Однако без согласия не поможет 
даже лук и копьё. [3, 58; 10].

Поэт также отмечает, что мирное 
решение всех проблем будет выгод
ным для человека.

Туркменский народ в течение 
длительного исторического перио
да проповедовал мирные отноше
ния, дружбу, братство. «Потому что 
сдружиться это признание твоих 
способностей заботиться о других» 
[2, 169].

В этом можно убедиться в следу
ющих строках Махтумкули Фраги, 
а также в многочисленных мудрых 
изречениях наших предков, призы
вающих к дружбе, взаимному ува
жению, примирению:

Души всех раскроются, 
Если люди друг к другу потянутся 

[11].

Любовь к Родине, призыв к един
ству так звучит в строках классика 
туркменской литературы Моллане
песа:

Если двое дерутся, не уступай им 
дорогу,

Одного не подстрекай, а другого 
не вводи в заблужденье [8, 32].

Эти знаменитые строки стали по
словицами и поговорками в народе. 
Такого рода призывы, миролюби
вые и гуманные мысли и философ
ские взгляды красной нитью про
ходят через такие произведения 
народного творчества, как «Книга 
моего деда Коркута», «Огузнаме», 
«Гёроглы».

Многократное использование 
выражения «Долг перед матерью 
 долг перед Всевышним» [5,198 
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Bi ri si ne gep be rip, ýe ne bir ne al ber
me. [8, 32]

– di ýen halk ara syn da aýt ga öw rü lip 
gi den meş hur se tir le rin de jem len ýär. 
Şeý le hä si ýet dä ki öwütün dew ler, pa
ra hat lyk sö ýü ji lik li, yn san per wer dü
şün je ler we pel se pe wi ga ra ýyş lar «Ki
ta by dä dem Gor kut», «Oguz na ma», 
«Gö rog ly» ýa ly halk dö re di ji lik eser le
ri mi ziň hem için den erişar gaç bo lup 
geç ýär.

«Ki ta by dä dem Gor kut» şa des sa
nyn da ataene bi len per zent gat na
şyk la ry su rat lan dy ry lan da «Ene ha ky 
– Taň ry ha ky» [5, 198 we 217] di ýen 
na ky la öw rü lip gi den sö züň köp ula
nyl ma gy enä, has dog ru sy, yn sa ny ýe
te go ýul ýan ga dyrgym mat dyr. Bu pi kir 
«Gö rog ly» şa des sa nyn da hem do wam 
et di ril ýär. Bi rekbi re gi sy la mak, ge ňeş
mek, öz gä niň pi ki ri ne hor mat goý mak 
ýö rel ge si ni hal kyň, ýur duň, döw let le riň 
ara syn da do wam et dir mek ba bat da 
Jy ga ly beg ag ty gy Röw şe ne – Gö rog la 
ne si hat be rip şeý le diý ýär:

 Şat bol ilhal kyň gö ren de,
Sö zün al ge ňeş be ren de [4, 87].

Türk men hal ky nyň ara syn da iň ýör
gün li ýö rel ge le riň bi ride myh man
pa raz lyk dyr. Bu des sur ta nyş bol sun 
ýada nä ta nyş, ýa kyn bol sun ýada ke
se ki, parh goý maz dan hem me ler üçin 
deň sak la ny lyp dyr. Bu hä si ýet türk men 
hal ky nyň yn sa na he mi şe YN SAN hök
mün de ga dyrgym mat go ýan dy gy ny 
aň lad ýar. «Gö rog ly» şa des sa nyn da 
«Myh man gel se et gin sö wüş» [4,87] 
diý se, akyl dar şa hy ry myz Mag tym gu ly 
Py ra gy bu ba bat da:

Mert çy kar myh ma na gü ler ýüz bi le,

People startted using these famous 
sayings and proverbs in everyay life. 
Suchlike challenges, peaceful hu
mane thoughts and philosophic points 
of view stand out in the works «A book 
of my grandfather Gorkut», «Oguzna
ma», «Gorogly».

While describing the interrelations 
between children and parents in the 
epos «A book of my grandfather Gor
kut», the expression «Duty in front of 
Mother – duty in front of Almighty» 
[5,198 и 217] comes for many times 
and shows the attitude to the mother, 
being more precise, to all human
ity. One may come across with this 
thought in «Gorogly» epos.

The advice of the same nature is 
given by Jigali bei to his grandson 
RowshenGorogly to continue prin
ciples of mutual respect, honor of the 
strangers’ views among people, na
tions and states:

Be joyful when you meet people 
And listen to their recommendations 

[4, 87].

Hospitality is one of the important 
features of Turkmen nation. This is a 
tradition, no matter whether you are 
friend, relative or stranger. This crite
rion reflects how Turkmens respect 
human and consider it as the highest 
value.

If the epos «Gorogly» contains the 
statement «The arrival of guest is 
celebrated by cutting sheep» [4, 87], 
while the poet Magtymguly Fragi nar
rates on by lines:
Generous will meet the guest with 

open soul, 

и 217]  в эпосе «Книга моего деда 
Коркута» при описании взаимоотно
шений между родителями и детьми 
является свидетельством уважения 
к матери. Эта мысль повторяется и 
в эпосе «Гёроглы».

Совет своему внуку Ровшену 
Гёроглы даёт его дед Джигалибек 
по поводу продолжения принципов 
взаимоуважения, совещательности, 
уважения чужого мнения:

Радуйся, когда встречаешься с 
людьми,

Внемли их советам [4,87].

Одним из важных качеств турк
менского народа является его го
степриимство. Этот обычай без 
различия соблюдался в отношении 
знакомых или незнакомых, близких 
или чужих. Это качество выража
ло, что туркменский народ всегда 
оказывал уважение к человеку как к 
высшей ценности. 

Если в эпосе «Героглы» утверж
дается о том, «что надо резать ба
рана в честь приезда гостя» [4,87], 
то поэтмыслитель Махтумкули 
Фраги так пишет по этому поводу:

Щедрые встретят гостя с открытой 
душой,

А жадные прячутся от гостей [6, 
463].

или:

Если твой гость бедный молодец,
Встречай его от души,
Не жалей для него кусок хлеба,
Даже если он твой враг [6, 265].

В этих строках поэт призывает к 
гостеприимству, подчеркивает, что 
такие качества как милосердие, 
взаимоуважение должны украшать 
человека.

Такие мудрые мысли, призываю
щие к миролюбию, дружественным 
отношениям между народами, гума
низму, равноправным взаимоотно
шениям, занимают главное место 
в творчестве каждого поэтаклас
сика. Как приводится в творческом 
наследии наших предков, нейтра
литет Туркменистана имеет свой 
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Na mart özün giz lär myh man ýo luk sa 
[6, 463].

Ýada:

 Gul luk ýe tir gin ja nyň dan,
Aýa ma par ça na nyň dan,
Gan ly bol sa geç ga nyň dan,
Bir ga ryp myh nan ýi gi de [6, 265].

 – di ýip, myh man pa raz ly gy ün de ýär 
we re him dar lyk, ge çi rim li lik, sy lagsar
pa ýa ly yn san per wer gy lykhä si ýet
le riň yn sa nyň be ze gi bol ma ly dy gy ny 
nyg ta ýar.

Pa ra hat çy ly gy, halk lar ara syn da ky 
dost luk ly gat na şyk la ry, yn san per wer li
gi, deň hu kuk ly gat na şyk la ry ün de ýän 
şeý le da na pi kir ler nus ga wy şa hyr la ry
my zyň her bi ri niň dö re di ji li gin de esa sy 
or ny tut ýan ga ra ýyş lar dyr. Ataba ba la
ry myz dan mi ras ga lan ede bi eser le ri
miz de ge ti ri li şi ýa ly, Türk me nis ta nyň 
Bi ta rap ly gy nyň öz çuň ňur pel se pe wi 
dün ýä ga ra ýyş jä he ti (ta ra py) bar. Bu 
bol sa, he mi şe lik Bi ta rap lyk sy ýa sa ty
my zyň kök le ri niň ir ki dö wür ler den göz
baş alyp gaýd ýan dy gy nyň yk rar na ma
sy bo lup ýaň lan dy.

Ol türk men hal ky nyň asyr lar bä ri 
do wam ed ýän mil li däp le ri, öz bo luş ly 
pi kir ýö re diş aý ra tyn lyk la ry bi len saz
la şyk ly bag lan şyk ly dyr. Myh man sö
ýer lik, pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik, hoş ni
ýet li goň şu çy lyk, hoş me ýil li gat na şyk, 
yn san per wer lik, ge çi rim li lik türk men 
hal ky na mah sus bo lan ýö rel ge ler dir.

Ber ka rar döw le ti mi ziň bag ty ýar lyk 
döw rün de Türk me nis tan dün ýä jem
gy ýet çi li gin de açyk, höş me ýil li, pa
ra hat sö ýü ji lik li we yn san per wer sy
ýa sa ty alyp bar ýan ýurt hök mün de 
ta nal ýar. Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap 
Türk me nis ta nyň pa ra hat çy lyk sö ýü ji
lik li, dostdo gan lyk ly da şa ry sy ýa sa ty, 
onuň baş öze ni bo lan Bi ta rap lyk ýö rel
ge si türk men hal ky nyň ta ry hy geç mi şi, 
ede biru hy mi ra sy, pel se pe wi ga raý şy 
bi len aý ryl maz bag lan şyk ly dyr.

He mi şe lik Bi ta rap lyk hukuk ýagda
ýymyz se bit de pa ra hat çy ly gy we dur
nuk ly ly gy sak la ma ga, dün ýä niň äh li 
ýurt la ry bi len deň hu kuk ly, öza ra bäh
bit li hyz mat daş ly gyň ýo la go ýul ma gy
na gö nük di ri len we üs tün lik li ama la 
aşy ryl ýan sy ýa sat dyr. Şol se bäp lide 
ata Wa ta ny myz dün ýä de, şol san da 
Mer ke zi Azi ýa se bi tin de howp suz ly gy 

философский, мировоззренческий 
аспект. А это служит свидетель
ством того, что наша политика по
стоянного нейтралитета берет свои 
истоки с глубокой древности.

Она гармонично сочетается с на
циональными традициями, своео
бразием мышления туркменского 
народа на протяжении многих ве
ков. Гостеприимство, миролюбие, 
добрососедские отношения, гума
низм, милосердие являются каче
ствами, присущими туркменскому 
народу.

В эпоху могущества и счастья 
Туркменистан признаётся мировым 
сообществом как страна открытая, 
доброй воли, миролюбивая и ве
дущая гуманную политику. Миро
любивая, дружественная внешняя 
политика независимого, нейтраль
ного Туркменистана, его принципы 
нейтралитета, неразрывно связаны 
с историческим прошлым, литера
турнодуховным наследием, фило
софскими взглядами туркменского 
народа.

Наш статус постоянного нейтра
литета является успешно реализу
емой политикой, направленной на 
поддержание мира и стабильности 
в регионе, налаживание равноправ
ных и взаимовыгодных отношений 
со всеми странами мира.  Именно 
потому наша страна стала центром 
примирения, местом проведения 
миролюбивых переговоров, направ
ленных на достижение безопасно
сти и стабильного развития  во всем 
мире, в том числе и в центрально
азиатском регионе. Туркменистан, 
признанный как нейтральное госу

While greedy get rid of the guests 
[6, 463].

or:

If your guest a poor young man,
Meet the guest from sincelerly,
Don’t spare a peice of bread,
If, even, he is your an opponent 

[6, 265].

In the lines above the author calls 
for hospitality and underlines such cri
teria as respect, merciful and mutual 
respect should make the person more 
cоlorite.

In the creativity of each poet, a wise 
thoughts that call to peace, friendship 
and relations among the people and 
humanism, takes special place. In our 
ancestors’ creative heritage, neutrality 
has philosophical outlook aspect. And 
this, in its turn, served and certified 
that our permanent neutrality policy 
have their own policy of permanent 
neutrality takes their start since deep 
ancient.It combines harmonically with 
national traditions, peculiar mentality 
of Turkmen people, which were ren
dered from age to age. Hospitality, 
peacelove, splendid labor relations, 
humanism are the qualities inherent to 
Turkmen people.

In the epoch of Might and happi
ness, world community recognizes 
Turkmenistan as a country of good 
will, peacelove and implementing a 
humane policy. Peacelove, friendly 
external policy of independent neutral 
Turkmenistan, its principals of neutral
ity is unrespectable linked with histori
cal past, literate –spiritual life, philo
sophic views of Turkmen people.
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we dur nuk ly ösü şi ga zan ma ga gö nük
di ri len pa ra hat sö ýü ji lik li gep le şik le riň 
ge çi ril ýän ýe ri ne – yla laş dy ry jy mer
ke ze öw rül di. Türk me nis tan Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy ta ra pyn dan yk rar 
edi len Bi ta rap döw let hök mün de di ňe 
bir Azi ýa yk ly myn da däl, eý sem bü tin 
dün ýä de pa ra hat çy ly gyň, aba dan çy
ly gyň pug ta lan ma gy na öz my na syp 
go şan dy ny goş ýar, äh li ugur lar da giň 
we deň hu kuk ly hal ka ra hyz mat daş
ly gy nyň ýo la go ýul ma gy na, is len dik 
je del li we gap magar şy lyk ly me se le
le riň pa ra hat çy lyk ly ýol bi len çö zü lip, 
dostdo gan ly ga öw rül me gi ne iter gi 
ber ýär. Mu ny Alym Ar ka da gy my zyň 
ýa ňyýa kyn da halk köp çü li gi ne ýe ti ri
len «Türk me niň döw let li lik ýö rel ge si» 
at ly ki ta byn da ky: «Halk la ryň we döw
let le riň ara syn da ky dost luk dün ýä de 
yn san per wer li gi ýo la goý ýan tag ly mat
dyr. Çün ki bu dost luk döw let le riň äh lu
mu my ýö rel ge le re yg rar ly lyk ba bat da 
bi te wü leş me gi dir. Dost luk adam za dyň 
ýa kyn laş ma gy nyň ýo ly. Dost luk asyl ly 
ýö rel ge le riň ebe di do wam et me gi niň 
ýo ly. Hä zir ki wagt da hal ka ra gi ňiş li
gin dä ki dost luk ly gat na şyk lar ösüş le ri 
ýaý baň lan dyr ma ga amat ly ýag da ýy 
dö red ýär. Adam za dyň dö re den be ýik 
tag ly mat la ry ny dur mu şa or naş dyr ma
gyň ýo ly hem dost luk da dyr» [2, 169] 
diý ýän jüm le le ri hem aý dyň su but 
ed ýär. Gör şü miz ýa ly, hor mat ly Pre
zi den ti miz türk men dip lo ma ti ýa syn
da dün ýä de we se bit de howp suz ly gy 
ber jaý et mek de dost lukdo gan lyk, pa
ra hat lyk sö ýü ji lik, yn san per wer lik, ys
ny şyk ly goň şu çy lyk, sa byrta kat ly lyk, 
ke se ki niň pi ki ri ne sar pa goý mak, hoş
ni ýet li lik ýa ly mil li gy lykhä si ýet ler den 
ugur al ýar. Bu mil li hä si ýet ler hem hor
mat ly Pre zi den ti mi ziň Ga raş syz ly gy 
we Bi ta rap ly gy ber kit mä ge gö nük di ren 

Our status of permanent neutral
ity is a successful program aimed at 
supporting peace and stability in the 
world and region, arranging equal 
rights and mutualbeneficial relations 
through the world. It was a reason 
for our country to become a center of 
reconciliation, the place for peaceful 
negotiation aimed at achieving se
curity and stable development in the 
world, including CentralAsian region. 
Turkmenistan, recognized by UNO as 
neutral state, makes a weighty contri
bution to strengthen peace and well
being in Asian continent and gives a 
push for arranging collaboration and 
on equal rights and settling any dis
putable issues by amicable way. It is 
certified by the lines from the book of 
our esteemed President «Principles of 
statehood of Turkmens», which was 
recently published:

In the book of the honorable Presi
dent «Turkmen statehood principals» 
published recently it is said: «Friend
ship among the nations and states 
– perception on endorsement of hu
manism in all the world. Because , this 
friendship is a unification of states in 
relation to adherence to general prin
cipals. Friendship is an aproching hu
manity. Friendship is a continuation 
of eternal traditions. The friendly ties 
create favorable conditions for the de
velopment. It is just friendship to intro
duce great perceptions of humanity. 
[2, 169].

As we see, our esteemed President 
in Turkmen diplomacy while observing 
security in the region proceeds from 
such national qualities of Turkmen 
as friendship, peacelove, human
ism good neighbor ties, passions and 
honoring the views of others. These 

дарство Организацией Объединен
ных Наций, вносит свой достойный 
вклад  в упрочение мира и благопо
лучия не только в азиатском конти
ненте, но и во всем мире, дает толчок 
налаживанию во всех направлениях 
широкого и равноправного между
народного сотрудничества, реше
нию любых спорных и конфликтных 
вопросов мирным путем и их пре
вращению в дружбу и братство. Об 
этом ясно свидетельствуют следую
щие строки из книги нашего уважа
емого Президента «Принципы госу
дарственности туркмен», недавно 
вышедшей в свет: «Дружба между 
народами и государствами – уче
ние об утверждении гуманизма во 
всем мире. Так как эта дружба есть 
единение государств в отношении 
приверженности ко всеобщим прин
ципам. Дружба  путь сближения че
ловечества. Дружба  путь вечного 
продолжения добрых традиций. В 
настоящее время дружественные 
отношения в международном про
странстве создают благоприятные 
условия для развития. Именно в 
дружбе заключаются пути внедре
ния великих учений человечества» 
[2, 169]. Как видим, наш уважаемый 
Президент в туркменской диплома
тии при соблюдении  безопасности 
в мире и регионе исходит из таких 
национальных качеств туркмен, 
как дружба и братство, миролюбие, 
гуманизм, добрососедство, терпи
мость, уважение чужого мнения. 
Эти национальные качества лежат 
в основе внешней политики нашего 
уважаемого Президента, направ
ленной на упрочение независимо
сти и нейтралитета. 

Наш уважаемый Президент без 
устали заботится о выводе на ми
ровой уровень науки, образования, 
культуры и искусства в Туркмени
стане. Это касается и в отношении 
пропаганды постоянного нейтра
литета Туркменистана и его исто
рических корней. Явным свиде
тельством тому служат совместно 
проведенная Посольством Турк
менистана в Республике Индия и 
кафедрой изучения Шёлкового пути 
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da şa ry sy ýa sa ty nyň öze ni bo lup hyz
mat ed ýär.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Türk me
nis tan da yly my, bi li mi, me de ni ýe ti, 
sun ga ty dün ýä de re je si ne çy kar mak 
ba bat da dy nuw syz ta gal la lar ed ýär. 
Bu Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap
ly gy ny we onuň ta ry hy kök le ri ni dün
ýä ýaý mak ba bat dada şeý le dir. Oňa 
2015nji ýyl da Türk me nis ta nyň Hin
dis tan Res pub li ka syn da ky Il çi ha na sy 
bi len Ja wa har lar Ne ru adyn da ky uni
wer si te tiň Ýü pek ýo ly öw re niş ka fed
ra sy nyň bi le lik de ge çir me gin de «Bi ta
rap lyk we pa ra hat çy lyk: Türk me nis tan 
we Hin dis tan» hemde Türk me nis ta
nyň Öz be gis tan Res pub li ka syn da ky 
Il çi ha na sy nyň Öz be gis tan Res pub li
kan türk men me de ni ýet mer ke zi we 
«Öz be gis tan – Türk me nis tan» Dost luk 
jem gy ýe ti bi len bi le lik de ge çir me gin de 
«Türk me nis ta nyň bi ta rap ly gy we onuň 
türk menöz bek hoş ni ýet li goň şu çy lyk 
gat na şyk la ry na oňyn tä si ri» at ly hal ka

national qualities makes up the ex
ternal policy grounds carried out by 
President of Turkmenistan aimed at 
strengthening our independence and 
neutrality.

Our honorable President constantly 
takes care on education, culture and 
art to be in line with international lev
el. It is also related to propaganda of 
Turkmenistan permanent neutrality 
and its historical roots. The Embassy 
of Turkmenistan to India jointly with 
Jawaharlal Nery university depart
ment dealing with Silk Road studying 
held  International conference titled 
«Neutrality and peace: Turkmenistan 
and India», and also the Embassy of 
Turkmenistan to the Republic of Uz
bekistan and «TurkmenistanUzbeki
stan» friendship society conducted 
international conference «Neutrality of 
Turkmenistan and its positive impact 
on good neighboring relations» and 
other events. All this is a vivid prove of 

университета имени Джавахарлала 
Неру международная конференция 
под названием «Нейтралитет и мир: 
Туркменистан и Индия», а также 
Посольством Туркменистана в Ре
спублике Узбекистан совместно с 
Туркменским культурным центром 
Республики Узбекистан и Обще
ством дружбы «УзбекистанТуркме
нистан» международной конферен
ции под названием «Нейтралитет 
Туркменистана и его позитивное 
влияние на добрососедские туркме
ноузбекские отношения» и другие 
торжественные мероприятия.

В 2020м году, занимающим важ
ное место в истории литературного 
и культурного развития страны и 
объявленным годом «Туркменистан 
 Родина нейтралитета» с большим 
размахом празднуется 25ая годов
щина постоянного нейтралитета.  

«Jygalybegiňpatabermegi».NakgaşBerdimyratToýçyýew.
«BlessingmadebyJigalibei».PainterBerdymuradToichiyev.

«БлагословениеДжигалибека».ХудожникБердымуратТойчиев.
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Turkmenistan attitude to the relations 
with other countries.  

The 25th anniversary of Turkmeni
stan permanent neutrality, which takes 
an important place in the history of lit
erary and cultural development of the 
country, will be celebrated in 2020 with 
motto «Turkmenistan – Motherland of 
neutrality» New largescale objects of 
productive, socialcultural, scientific
educational, medical and sport assign
ment will enter into force in all corners 
of the country devoted to the famed 
date. All this, first of all, the outcomes 
of untired care and farseeing policy of 
the President of Turkmenistan, dem
onstrated how powerful have we be
come for the years of independence 
and neutrality.

Во всех уголках страны в честь этой 
славной даты торжественно вводят
ся в эксплуатацию новые крупные 
объекты производственного, соци
альнокультурного, научнообразо
вательного, медицинского и спор
тивного назначения, проводятся 
культурномассовые мероприятия 
с богатым содержанием.  Все это, в 
первую очередь, являясь результа
том неустанного труда, дальновид
ной политики нашего уважаемого 
Президента показывает, на какой 
высокий уровень вышел Туркмени
стан за годы независимости и ней
тралитета как могучее государство.

ra yl my mas la hat lar, da ba ra ly çä re ler 
aý dyň şa ýat lyk ed ýär.

Ýur du my zyň ede bime de ni ösüş ta
ry hyn da mö hüm or na eýe bo lan we 
«Türk me nis tan – Bi ta rap ly gyň me ka
ny» ýy ly diý lip yg lan edi len 2020nji 
ýyl da he mi şe lik Bi tarp ly gy my zyň şan ly 
25 ýyl lyk to ýy ulu dan tu tul ýar. Di ýa ry
my zyň äh li ýer le rin de ba ky Bi ta rap lyk 
gü nü ne ba gyş la nyp iri önüm çi lik, me
de nidur muş, ylymbi lim, sag lyk we 
sport mak sat ly tä ze des ga lar da ba ra ly 
açy lyp ula nyl ma ga be ril ýär, baý öwüş
gin li me de ni jem gy ýet çi lik çä re le ri ge
çi ril ýär. Şu la ryň hem me si, il kin ji no bat
da, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň ir gin siz 
zäh me ti niň, öň den gö rü ji lik li sy ýa sa
ty nyň je mi bol mak bi len, ýur du my zyň 
mu kad des Ga raş syz ly gy nyň we he
mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň ýyl la ry için de 
kuw wat ly döw let hök mün de ýe ten de
re je si ni gör kez ýär.
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Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow hal ky my zyň asyr
lar dan asyr la ra ge çip ge len baý mil li 
me de ni mi ra sy ny we gym mat ly ýa zuw 
ýa dy gär lik le ri ni öw ren mä ge we tä ze
den di kelt mä ge giň ýol aç dy. Geç miş 
ta ry hy myz dan bel li bol şu na gö rä, ata
ba ba la ry myz ýa zuw ýa dy gär lik le ri ne 
uly sar pa we hor mat go ýup dyr lar. Bu 
bol sa ol gym mat lyk la ryň ne sil dennes
le ge çip, hä zir ki gün le ri mi ze ge lip ýet
me gi ne ýar dam be rip dir.

Ta ry hyň dö wür le ri ne gö rä, yk bal 
türk men le ri ola ryň ikin ji wa ta ny na öw
rü len dün ýä niň dür li ýer le rin de me kan 
tut ma ga mej bur edip dir. Türk men ler 
haý sy ýe re bar sa lar hem, haý sy ýer de 
ýa şa sa larda ba ran ýer le rin de ýer li ilat 
bi len yla la şyk da ýa şap, ola ryň sy ýa
sy jem gi ýet çi lik, yk dy sa dy we me de ni 
dur mu şyn da my na syp or ny eýe läp dir
ler. Şol ýurt la ryň bi ri hem Hin dis tan dyr.

Türk menhin di gat na şyk la ry öz göz
ba şy ny ga dy my ýet den alyp gaýd ýar. 
Türk men alym la ry nyň bel le me gi ne gö
rä, «...an tik we or ta asyr Türk me nis ta
nyň paý tagt la ry nyň bi ri bo lan Ga dy my 
Mer wiň mer ke zin de «Hin di der we ze
si» ady ny alan Hin di wan der we ze si 
ýer le şip dir. De li niň mer ke zin de bol sa, 
şu gün le re çen li or ta asyr Türk men 
der we ze si sak la nyp ga lyp dyr. Bu der
we ze ler Türk me nis ta nyň we Hin dis ta

Due to constant care of the es
teemed President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, there 
have been opened new opportunities 
for deep scientific study and revival of 
richest national heritage created by 
the people within the ages and valu
able written monuments to which our 
ancestors gave great significance. It 
is necessary to notice that valuable 
manuscripts, which were carefully pre
served and handed from generation to 
generation, reached nowadays.

Following the logic of the historical 
development, the Turkmens had to 
live in different epochs in various cor
ners of the world and considered it as 
the second Motherland. However, the 
Turkmens, no matter what lands had 
they occupied, or lived, they arranged 
friendly relations with local population 
and observeded principals of peace 
and neighborhoods deserving a wor
thy place in the society, economics 
and culture of the territory they inhab
ited. India was one this countries.

TurkmenIndian relations have an 
ancient history. According to Turkmen 
scholars «Hinduýan – Indian gates» 
were placed …in the center of the An
cient Merv – one of the capitals of an
cient and Middleages Turkmenistan». 
While in the center of Delhi, Middle
ages Turkmen gates have been still 
preserved. They symbolize the open

Благодаря неустанным за
ботам Уважаемого Президен
та Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова открылись но
вые возможности для углублённого 
научного изучения и возрождения, 
созданного народом в течение сто
летий богатейшего национального 
культурного наследия и ценнейших 
письменных памятников, которым, 
как известно из истории, наши пред
ки придавали большое значение. 
Этот факт во многом способство
вал тому обстоятельству, что эти 
бесценные рукописи, бережно со
хранившиеся и передававшиеся из 
поколения в поколение, дошли до 
наших дней.

Повинуясь логике историческо
го развития, судьба в различные 
эпохи приводила туркмен в разные 
края, ставших им второй родиной. 
На какие бы земли ни приходили 
туркмены, на территории каких бы 
государств не проживали, они всег
да сосуществовали с местным на
селением на принципах миролюбия 
и добрососедства, занимая достой
ное место в общественной жизни, 
экономике и культуре этих народов. 
Одним из таких государств является 
Индия.

Туркменоиндийские взаимоот
ношения имеют древнюю историю. 
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Как отмечают туркменские учёные 
«…в самом центре Древнего Мер
ва – одной из столиц античного и 
средневекового Туркменистана рас
полагались ворота Хиндуван – «Ин
дийские ворота». А в центре Дели 
до настоящего времени сохрани
лись средневековые Туркменские 
ворота. Они словно символы откры
тости Туркменистана и Индии к все
стороннему сотрудничеству» [3, 14].

Для туркмен Индия явилась одной 
из наиболее благоприятных стран. 
С этой точки зрения научного изуче
ния заслуживают располагавшиеся 
на северозападе Индии Делийский 
султанат (1206 – 1526), Бахманид
ский султанат (1347 – 1525), госу
дарство Кутб шахов (1496 – 1687), 
Адилшахов (1490 – 1686), Низам
шахов (1490 – 1636) и Баридшахов 
(1487 – 1619), которые существова
ли в своё время на юге Индостан
ского полуострова. На страницах 
истории активная деятельность 
туркмен, проживавших в индийском 
полуострове Декане, (на санскрит
ском языке Деккан) проявилась осо
бенно ярко.

Вне современной территории Ин
дии в VI веке до н.э., в Северном 
Белуджистане на поселении Мергар 
к тому времени уже сложилась ком
плексная экономика земледельцев, 
охотников и собирателей дикора
стущих злаков. Орудия труда мер
гарцев с геометрическими микроли
тами, выявленные в Декане, равно 
как и подобные орудия, использо
вавшиеся на его широких просто
рах, во многом напоминают схожие 
изделия, относящиеся к Джейтун
ской культуре, которая процветала 
некогда в Южном Туркменистане. 
Выточенный из камня ручной ин
струмент – тесак из Мергара имеет 
очевидное сходство с каменным то
пориком, выявленного из Джейтуна 
[3, 80]. Такие сходства являются 
очевидными свидетельствами того 
факта, что туркменоиндийские вза
имоотношения зародились в глубо
кой древности.

Декан, находившийся некоторое 
время в составе Делийского султа
ната, впоследствии в качестве ад

ÇakmaklydepedentapylanJeýtunmedeniýetinedegişlidaşkätmen.Türkmenistan.
StonemademattockofDjeitunsculturerevealedinChakmalydepe.Turkmenistan.

КаменнаямотыгавремениДжейтунскойкультуры,обнаруженнаявЧакмаклы-депе.
Туркменистан.

Dekensoltanlyklary(1490–1687).
TheDekenssultanates(1490–1687).
Деканскиесултанаты(1490–1687).
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nyň köp ta rap la ýyn hyz mat daş ly gy nyň 
ny şan la ry dyr» [3, 14].

Hin dis tan türk men ler üçin iň oňaý
ly ýurt la ryň bi ri bo lup dyr. Şo nuň üçin 
hem de mir ga zykgün ba tar Hin dis tan
da ky De li sol tan ly gy, Gü nor ta Hin dis
tan da ky Bah ma ny lar (1347–1525), 
Ku tub şa lar (1206–1526), Adyl şa lar 
(1490–1686), Ny zam şa lar (1490– 
1636) we Be rid şa lar (1487–1619) ýa
ly ne sil şa lyk lar yl my nuk daý na zar dan 
öw re nil mä ge my na syp dyr. Hin dis tan 
ýa ry ma da syn da ky De ken de (sansk rit 
di lin de Dek kan di ýil ýär) türk men le riň 
iş jeň li gi hasda ar typ, ta ryh da ola ryň 
şanşoh ra ty bel li bo lup dyr.

Hä zir ki Hin dis ta nyň ýer leş ýän çä
gin den uzak da, ýag ny, de mir ga zyk 
Bu lu jys ta nyň Mer gar oba syn da mi la
dy dan öň ki VI asyr da ýer eýe le ri niň, 
aw çy la ryň we dä ne li ýa ba ny ösüm lik
le ri ýyg naý jy la ryň yk dy sa dy ýe ti do ly 
de re je de ýo la goý lup dyr. De ken ýa
ry ma da syn dan ta py lan mer gar ly la ryň 
geo met rik mik ro li tik zäh met gu ral la ry 
onuň giň meý dan la ryn da ula ny lan ky
bap daş gu ral lar ýa ly, Gü nor ta Türk me
nis ta nyň Jeý tun me de ni ýe tin den ýü ze 
çy ka ry lan gu ral la ry ýa da sal ýar. Mer
ga ryň daş dan ýo nu lyp ýa sa lan te şe
si we Jeý tun me de ni ýe tin den ta py lan 
daş pal ta sy birbi ri ne örän meň zeş dir 
[3, 80] Bu meň zeş lik ler bol sa türk men
hin di gat na şyk la ry nyň göz ba şy nyň 
an ti ki dö wür bi len bag ly bo lan dy gy nyň 
su but na ma sy dyr.

De ken bi raz wagt De li sol tan ly gy
nyň dü zü min de bo lup, soň ra Bah me ni 
döw le ti niň ha ta ry na gi rip dir. XVI asyr
da Bah me ni döw le ti öz güý jü ni ýi ti ren
den soň, Adyl şa lar Bi ja pur da öz ga raş
syz ly gy ny ga za nyp dyr. Bi raz wagt dan 
Ny zam şa lar Be rar da we Ah met ne gar
da, Ku tub şa la ryň ha ne dan ly gy bol sa 
Gül kent de (Gol kon da) öz ga raş syz
ly gy ny yg lan ed ýär. Bu ba bat da hin di 
aly my S. D. Deş pan de şeý le ýaz ýar: 
«XV asy ryň ahy ry, Bah me ni im pe ri
ýa sy nyň dar ga ma gy nyň we De ken de 
ga raş syz mu sul man döw let le ri niň ös
me gi niň şa ýa dy bo lup dyr» [4, 21].

Şol döw let le riň ara syn da Sol tan gu
ly Ku tub şa ta ra pyn dan gur lan Ku tub
şa la ryň döw le ti (1512–1687) ta ryh da 
my na syp or na eýe bo lup dyr. Ta ryh çy 
O. Ekä ýew hem: «Türk men le riň ba

ness of Turkmenistan and India to all
round cooperation» [3, 14].

For Turkmens, India has been one 
of the most favorable countries. The 
following sultanates, located in the 
NorthWest of India such as Delian 
sultanate (1206–1526), Bahmanids 
sultanate (1347–1525), state of Kutb 
shahs (1496–1687), Adilshahs (1490  
–1686), Nizamshahs (1490–1936) 
and Barid shahs (1487–1619), which 
had existed in the south of part of Hin
dustan peninsula deserves a consid
eration from the scientific point of view. 
On the pages of history the Turkmen’s 
activity, which inhabited in Indian pen
insular Deken (on Sanskrit language  
Dekkan) has been illustrated brightly.

Outside of modern India, in the VI 
century BC in the North Balugistan, in 
the settlement Mergar, complex eco
nomic of land famers, hunters and 
gatherers of wild plantings took cer
tain shape by that time. Labor means 
of Mergars having geometrical micro
lights found in Deken as the other ad

министративной единицы вошёл в 
состав Бахманидского султаната. 
В XVI веке, с ослаблением Бахма
нидского государства, в Биджапуре 
династия Адилшахов освобожда
ется от вассальной зависимости. 
Некоторое время спустя династия 
Низамшахов в Бераре и Ахмаднага
ре, правители династии Кутбшахов 
в Голконде также провозглашают 
свою независимость. По этому по
воду индийский учёный С. Д. Деш
панде пишет: «Конец XV века явил
ся свидетелем распада империи 
Бахмани и роста независимых му
сульманских государств на Декане» 
[3, 21].

Среди них государство Кутбша
хов (1512–1687) основанное Султан 
Кули Кутбал Мульк, сыграло в исто
рии важную роль. Историк О. Экаев 
также отмечает: «Происходивший 
из туркменского племени бахарлы 
Султан Кули Кутбал Мульк в 1512 
году основал в индийском Голконде 

KutubşalarnesilşalygynyesaslandyranSoltangulyKutubşanyň(1512–1543)aramgähi.
Haýdarabat(Hindistan).

MausoleumtothefounderofdynastyofKutb-shahsSultanKuliKutb-shah(1512–1543).
Khaidarabad(India).

МавзолейоснователядинастииКутб-шаховСултанаКулиКутб-шаха(1512–1543).
Хайдарабат(Индия).
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har ly taý pa syn dan bo lan Sol tan gu ly 
Kut bul mülk 1512nji ýyl da Hin dis ta nyň 
Gül kent di ýen ýe rin de türk men le riň 
Ku tub şa lar döw le ti ni gu rup dyr» di ýip 
bel le ýär [9].

Sol tan gu ly Ku tub şa nyň döw let ba şy
na geç me gi bi len onuň ýa nyn da Ga ra
go ýun ly türk men le rin den bo lan Şa gu ly 
beg, Ymam gu ly beg türk men, Hü se ýin 
beg, Aly gu ly han, Mus ta pa han ýa ly 
şah sy ýet ler Ku tub şa la ryň hyz ma tyn da 
eder men lik gör ke zip dir ler. «Ku tub şa la
ryň go şun ba şy sy Des tur han Türk men 
hem ba tyr lyk da we gaý duw syz lyk da 
öz gu jurgaý ra ty ny gör ke zen emir le riň 
bi ri bo lup dyr. Ku tub şa ony hu zu ry na 
ça gy ryp ser ker de ba şy bel läp dir» [6, 
101]. Ku tub şa la ryň hö kü me ti Hin dis
ta nyň Gü nor ta syn da ýer le şen De ken
de özü niň be ýik lik ny şa ny hök mün de 
ylymbi li miň iň ösen dö wür le ri ni eme le 
ge tir ýär. Sol tan gu ly Ku tub şa nyň döw

equate means, which 
were used in its wide 
space, is similiar with 
means relating to Jeitun 
culture that flourished 
once in the south Turk
menistan. Handy tools 
(cutter) grinded out of 
stone) from Mergar is 
similar with stone made 
hatcher that was found 
in Jeitun [3. 80]. This 
similarity certifies the 
TurkmenIndian relation 
took roots from ancient 
time.

Deken being man
aged by Delhian sul
tanate for certain period 
of time, entered a little 
bit latter to Bahmanids 
sultanate as an admin
istrative unit. In the XVI 
century, Bahmanids 
state began gradually 
losing its power and 
Adilshahs dynasty in 
Bidzhapoor is released 
from vassal depen
dence. Soon Nizam
shahs dynasty in Berar 
and Ahmadnagar, the 
governors Kutbshahs 
dynasty in Golkond 
proclaimed also their 
independence. In this 

connection, Indian scholar S. P. Desh
pande writes: «The end of XV century 
became a witness of collapsing Bah
manis Empire and growing up of inde
pendent Muslim countries in Deken» 
[3, 21].

Kutbshahs (1512  1687) state, which 
was founded by Sultan Kuli Kutbal 
Mulk, played a significant role among 
them. Historian O. Ekayev also notes: 
«Sultan Kutb al Mulk», whose origina
tion goes to Turkmen baharly tribe, es
tablished in 1512 the Turkmens state 
Kutbshahs in Indian city Golkond» [9].

Having occupied the throne Sultan 
Kuli Kutb al Mulk decided to surround 
himself with sincerely and truly served 
people from Turkmen Garagounly 
tribe such as Shakuli bei, Imamkuli bei 
Turkmen, Husein bei, Alikuli khan and 
Mustafa khan. «Dasturhan Turkmen, 
chief of Kutbshahs’ troop, was one of 
the emirs, who had completely demon
strated his bravery and courage while 

туркменское государство Кутбша
хов» [9].

По восшествии Султана Кули Кутб
ал Мулька на престол, истинную до
блесть в служении государству про
явили находившиеся в окружении 
государя выходцы из туркменского 
племени Гарагоюнлы – Шакули 
бек, Имамкули бек Туркмен, Хусейн 
бек, Аликули хан и Мустафа хан. 
«Предводитель войска Кутбшахов 
Дастурхан Туркмен был одним из 
эмиров, в полной мере проявившим 
свою доблесть и отвагу в служении 
интересам государства. Кутбшах 
призвал его к себе на службу и на
значил предводителем войска» [6, 
101]. Государство Кутбшахов про
демонстрировало своё подлинное 
величие посредством высокого 
уровня развития науки и образова
ния, достигнутым в Декане, одной 
из южных провинций страны, став
шего эталоном для целой эпохи. Во 
времена правления Султан Кули 
Кутбал Мульк вопросам изучения и 
написания истории уделялось боль
шое внимание. Исторические тру
ды, созданные при его поддержке, 
были написаны доступным языком 
и научно обоснованным.

Расцвет культуры и рост мате
риального благосостояния в госу
дарстве Кутбшахов в значительной 
степени способствовал процвета
нию науки и образования. Вместе с 
тем активно проводилась политика 
привлечения известных учёных и 
знаменитых религиозных деятелей 
из других земель. Это обстоятель
ство, в свою очередь, способство
вало появлению в эпоху правления 
Кутбшахов большого количества 
научных трудов и исторических со
чинений. Из этих книг можно пере
числить следующие: «Тезкиретул 
Мулук» («Анталогия правителей»), 
«Берханы Маасер» («Доброта Бер
хана»), «Хадыкатуссалатын» («Сад 
султанов»), «Тарыхы солтан Мухам
мед Кутбшахы» («История султана 
Мухаммеда Кутбшаха»), «Хадыка
тус салатын фи келамыл Хевакын» 
(«Сад султанов в устах Ханов»), 
«Маасер Кутубшахы» («Добро
та Кутбшахов»), «Футухаты Адыл

SoltanHüseýinNyzamşaItagtda.«Ta’rif-iHuseýnŞahi»
atlygolýazmadanminiatýura,Ahmadnagar,1565–69ýyllar

töweregi,BharatItihasSanşodhakMandalinstituty, 
Punaş.(Hindistan).

SultanHuseinNizamShah-Iisatthethrone.Miniaturefrom
themanuscript«Ta’rif-IHuseinShahi»,Akhmadnagar,nearly

1565-1569,instituteBharatItihasSanshodhak, 
Punacity(India).

СултанХусейнНизамШахIнатроне.Миниатюраиз
рукописи«Та’риф-иХусейнШахи»,Ахмаднагар, 

ок.1565–69гг.,институтБхаратИтихасСаншодхак
Мандал,г.Пуна(Индия).
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rün de ta ry hy ýaz mak ly ga uly üns ber
lip dir. Onuň he ma ýa ty bi len ýa zy lan 
ta ry hy ki tap la ryň ag la ba sy sa da dil de 
bo lup, yl my esas da sel je ri lip dir.

Ku tub şa la ryň me de ni ýe ti niň ös me gi 
we dur muş ýag da ýy nyň ýo ka ry gal
ma gy ne ti je sin de, ylymbi lim pa jar lap 
ösüp dir. Şol bir wag tyň özün de beý le
ki şa lyk lar da ky alym la ry we ula ma la ry 
öz le ri ne çe kip dir ler. Bu bol sa, Ku tub
şa lar döw rün de en çe me yl my iş le riň 
we ta ry hy ki tap la ryň ýa zyl ma gy na şert 
dö re dip dir. Şol iş le riň ara syn da «Tez
ki re tul Mu luk» («Sol tan la ryň tez ki re
si»), «Ber ha ny Maa ser» («Ber ha nyň 
go wy hä si ýet le ri»), «Ha dy ka tus sa la
tyn» («Sol tan la ryň bagbak ja la ry»), 
«Ta ry hy sol tan Mu ham met Ku tub şa
hy» («Sol tan Mu ham met Ku tub şa nyň 
ta ry hy»), «Ha dy ka tus sаla tyn fi ke la
myl he wa kyn» («Han la ryň ke la myn da 
sol tan la ryň ba gy»), «Maa ser Ku tub
şa hy» («Ku tub şa la ryň go wy hä si ýet
le ri»), «Fu tu ha ty Adyl şa hy» («Adyl şa
nyň ýe ňiş le ri»), «Ta ryhy Ku tub şa hy» 
(«Ku tub şa nyň ta ry hy»), «Re wa ýeh 
Gül şen Ku tub şa hy» («Ku tub şa lar gül
zar ly gy nyň ýa kym ly şe ma ly») ýa ly ki
tap la ry ýat lap geç mek bo lar.

Türk me nis ta nyň Ylym lar aka de mi
ýa sy nyň Mag tym gu ly adyn da ky Dil, 
ede bi ýat we mil li gol ýaz ma lar ins ti
tu ty nyň gol ýaz ma lar ha zy na sy nyň 
DD174 bel gi li buk ja syn da sak lan ýan 
Ny za med din Ah met Ab dyl la Şi ra zy nyň 
«Ta ry hy Ku tub şa hy» («Ku tub şa la ryň 
ta ry hy») at ly gol ýaz ma syn da ky mag
lu mat la ra gö rä, Ga ra go ýun ly döw
le ti öz güý jü ni ýi ti ren soň, Ak go ýun ly 
ne be re si niň hö küm dar ly gy nyň yzar
la ma la ry na çy da man, Ga ra go ýun ly 
türk men ler öz ýa şa ýan ýer le ri ni terk 
edip, Hin dis ta na we Ho ra sa na mej
bu ry git me li bo lup dyr lar. Ku tub şa lar 
nes li niň ba şy Sol tan gu ly nyň as ly hem 
Ga ra go ýun ly döw le ti niň hö küm da
ry Ga ra ýu su ba di re ýär. Bu ba bat da, 
türk men aly my D. Oraz sä he dow hem 
özü niň ne şi re taý ýar lan Mah myt ibn 
Ab dyl la Kä ti bi Ny şa pu ry nyň «Ta ry hy 
türk me niý ýe» («Türk men le riň ta ry hy») 
at ly ki ta byn da Ga ra go ýun ly emir Ga
ra ýu su byň ýuw lu gy Öwez gu ly pi riň 
og ly Sol tan gu ly nyň Hin dis ta na ba ran
dy gy we De ken de Ku tub şa lar döw le

KutubşalarnesilşalygynyňIVhökümdarySoltanYbraýymgulyKutubşanyň(1550–1580) 
aramgähi.Haýdarabat(Hindistan).

MausoleumtotheruleroftheIV-thdynastyofKutb-shahsSultanIbrahimKuli-Kutbshah
(1550–1580).Khaidarabad(India).

МавзолейправителяIVдинастииКутб-шаховСултанаИбрагимаКулиКутб-шаха
(1550–1580).Хайдарабат(Индия).

KutubşalarnesilşalygynyňVhökümdarySoltanMuhammetgulyKutubşanyň(1580–1611)
aramgähi.Haýdarabat(Hindistan).

MausoleumtotheruleroftheV-thdynastyofKutb-shahsSultanMuhammedKuli-Kutb
shah(1580–1611).Khaidarabad(India).

МавзолейправителяVдинастииКутб-шаховСултанаМухаммедаКулиКутб-шаха
(1580–1611).Хайдарабат(Индия).
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ti ni esas lan dy ran dy gy ba ra da de ger li 
mag lu mat lar ber ýär [5, 381382].

Ku tub şa la ryň döw let ba şy na gel me
gi bi len tä ze dö wür baş la nyp, De ke niň 
sy ýa sy halýag da ýy ýo ka ry ga lyp dyr. 
Ku tub şa la ryň pa ty şa sy Sol tan gu ly 
Gül kent de uly bi na la ry gur du ran bol
sa, on da onuň mi ras dü şe ri Gül ken
diň dör dün ji sol ta ny Yb ra ýym Ku tub
şa (1518–1580) De ke niň dur nuk syz 
sy ýa sa tyn da ol bi na la ry ber kit mek de 
uly iş le ri alyp ba ryp dyr. Yb ra ýym Ku
tub şa Gül kent ga la sy ny Mus ta pa ha
nyň kö me gi bi len tä ze den gu rup, ga
la nyň di war la ry ny öň kü sin den hem 
has be lent edip gal dy ryp dyr. Onuň 
döw rün de döw le tiň yk dy sa dy ýag da ýy 
ýo ka ry gö te ri lip, Te len ga na da (hä zir ki 
Hin dis ta nyň Haý da ra bat şä he ri) söw
da ýo ka ry de re jä ýe tip dir. Onuň ýe ri ne 
ýe ti ren uly iş le ri niň bi ri hem De ken de 
mu sul man lar bi len hin di le riň ara syn
da pa ra hat, asu da ýa şa ýyş dur mu
şy ýo la goý ma gy dyr. Sol tan Yb ra ýym 
Ku tub şa nyň bu baş lan gyç la ry bi len 
Ku tub şa la ryň hö kü me ti niň al tyn döw ri 
baş lan ýar. Bu dö wür ta ryh da «Ku tub
şa la ryň hö kü me ti niň al tyn döw ri» ady 
bi len meş hur ly ga eýe bol ýar.

serving to the state. Kutbsha assigned 
him as a troop chief» [6, 101]. Kutb
shah state has demonstrated its real 
grace by means of high science and 
education level that was achieved in 
Deken to be one of the southern prov
inces of the country, which became 
a pattern for whole epoch. Great at
tention to the history writing was paid 
under the ruling of Sultan Kuli Kutbal 
Mulk. The historical works created un
der his support were written perfectly, 
scientifically justified and easy for un
derstanding.

Growing culture and betterment 
of material wellbeing in the state of 
Kutbshahs made a significant impact 
for prospering and flourishing of sci
ence and education. In line with this, 
policy envisaged to attract famous 
scholars, and outstanding religious 
figures from outside of the country. 
This circumstance, in its turn, facili
tated to appearing a large number of 
scientific deeds and historical compo
sitions in the epoch of Kutbshahs rul
ing. We may enumerate the following: 
(«Anthology of rulers»), («Good will 
of Berkhana»), («Sultans garden»), 
(«History of sultan Mohammad Kutb 
shah»), («Sultans garden in the khans’ 

шахы» («Победа Адилшахов»), 
«Тарыхы Кутубшахы» («История 
Кутубшахов»), «Ревайех Гульшен» 
(«Нежный ветерок садов Кутбша
хов»).

Согласно сведениям, почерпну
тым из рукописи «Taryhy Kutubşahy» 
(«История Кутбшахов») Низамед
дина Ахмеда Абдуллы Ширази, 
хранящейся в рукописном фонде 
Института языка, литературы и 
национальных рукописей имени 
Махтумкули Академии наук Турк
менистана № ДД 174, с ослаблени
ем государства Гарагоюнлы пред
ставители племени, не выдержав 
притеснений со стороны правите
лей династии Акгоюнлы, вынуж
дены были покинуть свои земли и 
переселиться в Индию и Хорасан. 
Правитель династии Кутбшахов 
Султан Кули происходил из рода 
правителя государства Гарагоюнлы 
Кара Юсупа. Туркменский учёный 
Д. Оразсахедов приводит весомые 
доводы в подготовленной им к из
данию книге «Taryhy türkmeniýýe» 
(«История туркмен») Махмуда ибн 
Абдуллы Кятиби Нишапури, о том, 

Kutubşalardöwletiniňsoltanlarynyňtaryhyhakyndakysuratlarbilenbezelengolýazmadansahypalar(1610–1611).Haýdarabat(Hindistan).
Pagesfromillustratedmanuscripts.HistoryofSultansofKutb-shahsstate(1610–1611).Khaidarabad(India).

СтраницыизиллюстрированнойрукописиисторииСултановгосударстваКутб-шахов,(1610–1611).Хайдарабад(Индия).
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Hin dis tan da ky Haý da ra bat şä he ri
ni esas lan dy ran Ku tub şa la ryň bä şin
ji hö küm da ry Sol tan Mu ham met gu ly 
(1565–1612) we bu ne sil şa ly gyň al
tyn jy hö küm da ry sol tan Mu ham met 
Ku tub şa (1612–1626) şol dö re di len 
müm kin çi lik ler den peý da la nyp, Ku
tub şa lar hö kü me ti niň al tyn döw rü ni 
do wam et di rip dir ler. Bu dö wür de Ku
tub şa lar hö küm dar ly gyn da asu da lyk 
hö küm sü rüp, din de, me de ni ýet de 
we sy ýa sat da uly öz ge riş lik ler bol ýar. 
Haý da ra ba dyň şä her bi na sy gur lup, 
ede bi ýat, ta ryh we beý le ki ugur lar
da uly üs tün lik le re ýe ti lip dir. Sol tan 
Mu ham met Ku tub şa nyň hä kim li gi niň 
ahyr la ryn da Mo gol la ryň De ke ne gel
me gi bi len Ku tub şa la ryň hö kü me ti niň 
al tyn döw ri pe se dü şüp baş la ýar.

Hin dis tan da Mo gol lar döw rün de ýur
dy do lan dyr mak da pa ty şa la ryň için de 
Je la led din Ek ber has ta pa wut la nyp
dyr. Ol ýur dyň ila ty nyň äh li gat lak la
ry nyň ün sü ni özü ne çek me gi ba şa
ryp dyr, onuň daştö we re gi ni ukyp ly 
we we pa ly adam lar gur şap dyr. Ola ryň 
ara syn da meş hur Faý zy, Abul Fa zyl, 
Bir Bal, Rad ža Man Singh hemde Ab
dy ra hym hanha nan hem bo lup dyr. 
Olar tä ze ide ýa la ry be rip, düýp li açyş
la ry edip dir ler [11, 273].

Baý ram han türk men (1498–1561) 
we onuň og ly Ab dy ra hym han (1556–
1627) XVI asy ryň baş la ryn dan tä XVII 

mouth»), («Good will of Kutbshahs»), 
(«Victory of Adilshahs»), («History of 
Kutbshahs», («Mild wind of Kutbshahs 
gardens»).

According to data taken from the 
manuscript («History of Kutbshahs») 
by Nizameddin Ahmed Abdulla Shira
zi, which is kept in the fund of institute 
of Language, literature and national 
manuscripts named after Magtymguly 
of Academy of sciences of Turkmeni
stan (№ DD 174), due to weakening of 
power the state Garagounly the repre
sentatives of tribe endured no insula
tions from Akgounly dynasty and had 
to leave their lands and moved to India 
and Khorasan.+ Sultan Kuli the ruler 
of Kutbshahs’ dynasty originated from 
the clan of Kara Yusup ruler of Gara
gounly state. The Turkmen scholar D. 
Orazsahedov provides weighty argu
ments in the book prepared by him to 
the publication («History of Turkmens ) 
by Mahmud bn Abdulla Kyatibi Nisha
puri» on the fact that SultanKuli son 
of Ovez Kuli Pir and grand grandson  
of Kara Yusup the emir of Garagounly 
state,  moved to India and established 
Kutbshahs state in Deken [5, 381
382].

A new era in the life of the state 
started after coming of Kutbshahs 
dynasty to power, political influence 
of Deken increases significantly. If 
governor of Kutb shahs Sultan Kuli 
had constructed a number of great 
facilities in Golkond, his legatee Ibra
him Kutbshah (1518  1580) the fourth 
sultan of Golkond took relevant efforts 
aimed at stabilizing and strengthening 
of them despite the unstable political 
situation in Deken. Ibrahim Kutbshah 
jointly with Mustafa khan rebuilt for
tress completely in Golkond, having 
strengthened its power and increased 
the height.  While he was in power, the 
state economic situation has seriously 
improved and trade business in Te
lengan (now Khaidarabad) has been 
developed widely. One of the main in
dicators of efficiency of internal policy 
implemented by him is stable coex
istence of Muslim and Indian popula
tion in Deken. These primary actions 
of sultan Ibrahim turned out to be the 
starting point of Golden epoch of Kut
bshahs’ states. This period is known 
as «Golden epoch of the Kutbshahs 
state».

что сын Овезкули пира – правну
ка эмира государства Гарагоюнлы 
Кара Юсупа Султан Кули перебрал
ся в Индию и в Декане основал госу
дарство Кутбшахов [5, 381382].

С приходом к власти династии 
Кутбшахов наступает новая эра в 
жизни государства, значительно 
усиливается политическое влия
ние Декана. Если правитель госу
дарства Кутбшахов Султан Кули 
возвёл в Голконде ряд крупных 
сооружений, то его преемник, чет
вёртый султан Голконды – Ибрагим 
Кутбшах (1518–1580), несмотря на 
нестабильную политическую ситуа
цию в Декане, принял необходимые 
меры по их укреплению. Ибрагим 
Кутбшах, при содействии Муста
фы хана, полностью перестроил 
крепость Голконда, значительно 
усилив её мощность и увеличив 
высоту. В период его правления се
рьёзно улучшилось экономическое 
положение государства, в городе 
Теленгана (нынешний Хайдара
бат) была широко развита торгов
ля. Одним из важных показателей 
эффективности проводимой им 
внутренней политики является ста
бильное, мирное и благополучное 
сосуществование мусульманского 
и индийского населения в Декане. 
Эти начальные действия султана 
Ибрагима явились началом золотой 
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asy ryň bi rin ji çär ýe gi ne çen li Hin dis
tan da Mo gol lar ne sil şa ly gy ny ber ka rar 
et mek de we ber kit mek de uly hyz mat
lar bi ti rip dir ler. Ola ryň şa hy ra na we 
har by sun ga tyn da ky gör ke zen nus
ga wy us sat ly gy hä zir ki Hin dis tan Res

The founder of 
Khaidarabad city 
in India Muham
mad Kuli shah fifth 
ruler of the dynasty 
of Kutbshah (1565 
– 1612), Muham
mad Kutbshah –six 
ruler of the dynasty 
(1612 – 1626), have 
continued fame ep
och of the state us
ing their will, inspi
rations taking into 
account favorable 
conditions. In the 
period of Kutbshah 
dynasty govern
ing peace reigns in 
the country, great 
changes took place 
and positive de
velopments were 

achieved in religious is
sue. In line with construction of Khaida
rabad, the following fields as literature, 
history and art and others were also 
developed. Arrival of Moguls in Deken 
at the end of Muhammed Kutubshah 
sultan governing period resulted in go

ing the state down. 
Jelaleddin Akbar 

took a special place 
in the state man
agement in the pe
riod of Moguls rul
ing in India. He has 
succeeded in con
solidating all strata 
of the society, hav
ing united eligible 
talented and trust
ing person around 
himself. The follow
ing bright and fa
mous people Faizi, 
Abul Fazyl, Bir Bal, 
Radja ManSingh 
and Abdurahman 
hanhanan were 
among them. They 
worked, elaborated 
and introduced new 
ideas and discover
ies [11, 273].

Bairam khan the 
Turkmen (1498
1561) and his 
son Abdurahim 
khan(1556  1627) 

эпохи государства Кутбшахов. Дан
ный период известен в истории под 
названием «Золотая эпоха государ
ства Кутбшахов».

Основатель индийского города 
Хайдарабад пятый султан династии 
Кутбшахов Мухаммад Кули шах 
(1565 – 1612) и шестой правитель 
династии Мухаммад Кутбшах (1612 
–1626), в полной мере воспользо
вавшись сложившейся в это время 
благоприятной ситуацией, своими 
великими деяниями продолжили 
славную эпоху государства. В пери
од правления династии Кутбшахов 
в стране воцарился мир, происхо
дят большие перемены в политике, 
культуре, а также положительные 
изменения в вопросах религии. 
Вместе с активным строительством 
Хайдарабада, больших высот до
стигли в области литературы, исто
рических наук и ряда других направ
лений культуры и искусства. Приход 
Моголов в Декан, случившийся в 
конце правления султана Мухамма
да Кутбшаха, положил начало зака
ту государства.

В Индии в период правления Мого
лов в вопросах управления государ
ством особое место принадлежит 
Джелаледдину Акбару. Ему удалось 
консолидировать все слои обще
ства, объединить вокруг себя наибо
лее способных и преданных людей. 
Среди них были такие талантливые 
и яркие личности, как знаменитый 
Файзи, Абул Фазыл, Бир Бал, Раджа 
Ман Сингх и Абдурахимханханан. 
Они, вырабатывая и активно разви
вая новые идеи, совершали серьёз
ные открытия [11, 273].

Байрам хан Туркмен (1498  1561) 
и его сын Абдурахим хан (1556
1627) с начала XVI века и вплоть 
до первой четверти XVII века в деле 
установления и укрепления в Индии 
династии Моголов сыграли весь
ма значительную роль. Их имена 
и великие деяния, свершённые на 
поприще поэтического и военного 
искусства с большим почтением, 
упоминаются в истории Республики 
Индия и с научной точки зрения глу
боко изучаются учёными.

Baýramhanyňportreti.Deli(Hindistan).
PortraitofBairam-khan.Delhi(India).

ПортретБайрам-хана.Дели(Индия).

Abdyrahimhanlarhanyňportreti.
PortraitofAbdyrahimkhan-khans.
ПортретАбдырахимхан-ханана.
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pub li ka sy nyň ta ry hyn da uly buý sanç 
bi len ýat la nyl ýar we yl my nuk daý na
zar dan alym lar ta ra pyn dan çuň ňur 
öw re nil ýär.

Ta ryh dan bel li bol şy ýa ly, Mu ham
met Baý ram han Мogol la ryň il kin ji 
şa la ry nyň – Za hy red din Mu ham met 
Ba by ryň (1483–1530), Na sy red din 
Mu ham met Hu ma ýu nyň (1508–1556) 
we Je la led din Ek be riň (1556–1605) 
hyz ma tyn da bo lup dyr. Ba byr öz og ly 
Hu ma ýu na: «Eger Hu daý ma ňa se
niň ýa ly ogul ber me dik bol sa, on da 
men Baý ram be gi ogul lu ga alar dym» 
di ýip dir [12, 20]. Gör nü şi ne gö rä, bu 
söz le riň aňyr syn da Мogol pa ty şa sy
nyň Baý ram han Türk me ne bo lan uly 
yna my ýa tyr. Bu ba bat da «Maa si rul
Uma ra» («Emir le riň gal dy ran yz la ry») 
di ýen ki ta byň aw tor la ry XVIII asyr ta
ryh çy sy Şa na waz han hemde onuň 
og ly Ab dyl haý han hem: «Baý ram 
han ukyp ly, tak wa, öň den gö rü ji, ba tyr 
hem gaý rat ly adam bo lup dyr. Ol Mo
gol döw le ti üçin uly hyz mat la ry bi ti ren 
şah sy ýet dir» di ýip bel le ýär ler [12, 31].

Mo gol pa ty şa la ry Baý ram ha na do
ly bil bag lap, döw let iş le rin de üs tün
li giň ýa ran bol ýan dy gy nyň şa ýat la ry 
bo lup dyr lar. Baý ram han öz döw rün
de Hin dis ta nyň berk bin ýa dy ny go rap 
sak la mak da we di kelt mek de ju da köp 
hyz mat la ry bi ti ren türk men şah sy ýe ti
dir. Dog ru danda, türk me niň bu be lent 
mer te be li og ly Mo gol lar döw rün de öz 
hyz mat la ry bi len Hin dis tan da uly meş
hur lyk dan peý da la nyp dyr. Ol döw le tiň 
içe ri iş le ri ni go wu lan dyr mak we ýo
kar lan dyr mak üçin peý da ly iş ler ge çi
rip dir, mas la hat lar be rip dir. Şeý lede, 
daş ky gat na şyk la ryn da özü niň yla la
şyk ly ga ra ýyş la ry ny öňe sü rüp, goň şy 
döw let le ri asu da ly ga ça gy ryp dyr. Bu 
bol sa hä zir ki türk men bi ta rap ly gy nyň 
göz ba şy ny ga dym lar dan alyp gaýd
ýan dy gy na şa ýat lyk ed ýär.

Bi ta rap ly gyň göz baş la ry ny türk men
le riň ha ky ky mil li däpdes sur la ryn dan 
ugur alan ataba ba la ry my zyň geç miş 
ýol la ryn da ky ada lat sö ýü ji li gi, yn san
per wer li gi we pa ra hat sö ýü ji li gi bi len 
şöh le nen dir mek müm kin dir. Türk men 
Bi ta rap ly gy pa ra hat sö ýü ji lik, dostdo
gan lyk gat na şyk la ry na yg rar ly bo lup, 
türk men le riň aňy ýe ti ne, hä si ýe ti ne 
mah sus sy pat la ry özün de jem le ýär. 

played significant role in terms of set
ting and strengthening of Moguls dy
nasty in India starting from XVI centu
ry to the first part of the XVII century.+ 
Their names and great activities made 
in the field of military and art business 
are mentioned in the history of Repub
lic of India with great honor and stud
ied deeply from the scientific point of 
view, by the scholars.

As is known from the history, Mu
hammad Bairam khan provided the 
service to the first rulers of Moguls 
dynasty Zahirddin Muhammad Babur 
(1483–1530), Nasyrretdin Muhammad 
Khumayun (1508–1556) and Jelaled
din Akbar (1556–1605). Once Babur 
said to his son Khumayun: «If Allah 
gave no son like you, I would have ad
opted Bairam bei» [12, 20].Relying on 
the words mentioned in the previous 
lines one may imagine the attitude of 
the ruler’s of Empire to Bairam khan 
Turkmen. As it was underlined by 
authors of the book («Traces left by 
emeries») the historian of the XVIII 
century Shakhnavaz khan and his 
son Abdulhai khan said the follow
ing: «Bairam khan was talented, good 
willing, farseeing, brave and courage 
person. He was a figure, who was able 
to get high recognition due to great de
serves at the Moguls state» [12, 31].

Rulers of Moguls believing fully in 
Bairam khan became a witness of his 
actions, implementation of all matters 
on the state level. Bairam khan was a 
figure, who was in a position to estab
lish at that time and then to protect the 
the basis Indian state system.

 Actually, the great son of Turkmen 
people has big respect by Moguls 
management period. In order to solve 
intraregional issues and strengthen 
the stability in the country, he had 
conducted reforms and changes. In 
this connection, implementing his own 
ideas on conflict issues, he called the 
people and neighboring countries to 
achieve. This fact certifies ancient 
principal of Turkmen neutrality being 
carried out by Turkmenistan nowa
days.

The roots of neutrality find their re
flection in the justiceloving, humane 
and peaceloving nature of our an
cestors demonstrated in the past and 
based on genuine Turkmen national 
traditions and customs. The Turkmen 
neutrality is committed to peaceloving 

Как известно из истории, Мухам
мед Байрам хан состоял на служ
бе у первых правителей династии 
Моголов – Захирддина Мухаммеда 
Бабура (1483–1530), Насыреддина 
Мухаммада Хумаюна (1508–1556) и 
Джелаледдина Акбара (1556–1605). 
Както Бабур сказал своему сыну 
Хумаюну: «Если бы Всевышний не 
дал мне такого сына как ты, то я усы
новил бы Байрам бека» [12, 20]. Из 
сказанного можно представить, ка
ким доверием пользовался Байрам 
хан Туркмен у правителя империи. 
Как отметили авторы книги «Мааси
рулУмара» («Следы, оставленные 
эмирами») историк XVIII века Шах
наваз хан и его сын Абдулхай хан: 
«Байрам хан был способным, благо
честивым, дальновидным, смелым 
и мужественным человеком. Это 
– личность, снискавшая признание 
своими большими заслугами перед 
государством Моголов» [12, 31].

Правители Моголов, полностью 
доверяя Байрам хану, являлись 
свидетелями его великих дел на 
государственном поприще. Байрам 
хан явился той замечательной лич
ностью, которая в ту эпоху сумела 
установить, а затем и защитить 
основы государственности Индии. 
Действительно, великий сын турк
менского народа своими славными 
деяниями в эпоху правления Мо
голов снискал огромное уважение. 
Для решения сложных внутригосу
дарственных вопросов и укрепле
ния стабильности в стране им были 
проведены реформы и введены из
менения. Вместе с тем, реализуя в 
межгосударственных отношениях 
собственные идеи бесконфликтно
сти, он призывал соседние страны 
к необходимости решения всех во
просов путём урегулирования, то 
есть мирным путём. Этот факт сви
детельствует о древности принципа 
туркменского нейтралитета, прово
димого Туркменистаном в наши дни.

Истоки нейтралитета берут своё 
начало из таких понятий, как спра
ведливость, гуманность и миро
любие, присущие исконным наци
ональным традициям туркмен на 
протяжении всего жизненного пути 
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Türk men ta ry hy nyň geç miş sa hy pa
la ryn dan bel li bol şu na gö rä, bi ziň ata
ba ba la ry myz öz dö re den döw let le ri niň 
çäk le rin de ýa şa ýan gaý ry mil let le re 
hem yn san per wer lik bi len he mi şe gol
daw be rip, ola ryň hu kuk la ry na deň de
re je de ga rap dyr lar. Şo nuň üçin gaý ry 
halk lar dan bo lan alym lar dyr ýa zar lar 
türk men ler ba ra da ýag şy pi kir le ri ýö re
dip, öz le ri niň dö re den eser le rin de ola
ry wasp edip, ta ryh da yz go ýup dyr lar.

and friendly relations and highlights 
the features typical of the Turkmen 
mentality and character. As is known 
from the pages of Turkmen history, 
the Turkmens demonstrated a great 
example of humanism towards other 
nationalities in those states, which 
they build abroad and delivered equal 
justice and protection of rights of oth
er nationalities. Therefore, scholars 
and writers of other nationalities held 
positive views of the Turkmens and 

наших славных предков. Туркмен
ский нейтралитет, верный таким 
принципам, как миролюбие, дру
жеские и братские отношения, во
площает в себе черты, присущие 
сознанию, характеру туркмен. Как 
известно из истории туркмен, наши 
предки всегда гуманно относились 
к другим нациям, проживавшим на 
территории созданных ими госу
дарств. Поэтому учёные и писатели 
других народов, хорошо отзывались 
о туркменах, прославляя их в своих 
произведениях. 

На протяжении всей истории турк
мены всегда придерживались таких 
позитивных понятий, как мир во 
всем мире, доброжелательные от
ношения, дружба и братство. Воз
никающие разногласия они раз
решали мирным путём, проводя 
политику единства и взаимопони
мания людей. В большинстве руко
писей и исторических произведений 
воспевается справедливость, на
ходчивость, героизм и великодушие 
туркмен. О гуманизме Байрам хана 
уважаемый Президент пишет: «Се
годня, любить Родину  значит быть 
верным пути своих предков как хан 
ханов Байрамхан, раскрывая ис
тинное воспитание и намерения 
путём честности и справедливости, 
суметь доказать, что ты их достой
ный потомок» [1, 6566].

Литературное наследие Байрам 
хана Туркмена вписано золотыми 
буквами в историю туркменского 
и индийского народов. Хотя жизни 
и творчеству этой великой лично
сти было посвящено немало науч
ных исследований, тем не менее, 
в полной мере осветить его много
гранную деятельность в качестве 
государственного политика и выда
ющегося поэта их оказалось недо
статочно.

Согласно данным, почерпнутым 
из книги учёного Ферита Бехеккери 
«Захыратул хованын» («Имущество 
ханов»), сын Байрам хана Абдура
хим хан с десятилетнего возраста 
стал воспитываться во дворце Мо
голов [12, 31]. После кончины отца 
его взял под своё покровительство 
правитель государства Акбар. Се
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Türk men ler bü tin ta ry hy bo ýun ça el
my da ma dün ýä de pa ra hat çy lyk, hoş
ni ýet li gat na şyk, dostdo gan lyk ýa ly 
oňyn dü şün je le re eýe rip ge lip dir ler. 
Olar adam la ryň ag zy bir, bi rekbi re ge 
dü şü niş mek lik sy ýa sa ty ny alyp ba ryp, 
dö wür ler de ýü ze çy kan gap magar şy
lyk ly me se le le ri pa ra hat çy lyk ly çöz me
giň höt de sin den ge lip dir ler. Gol ýaz ma
la ryň we ta ry hy eser le riň ag la ba syn da 
türk men ada lat ly ly gy, ugur ta py jy ly gy, 
gah ry man çy ly gy we ge çi rim li li gi wasp 
edil ýär. Hor mat ly Pre zi den ti miz hem 
Baý ram ha nyň yn san per wer li gi ni ýat
lap şeý le ýaz ýar: «Hä zir ki dö wür de 
Wa ta ny ňy söý mek diý mek, bu han lar 
ha ny Baý ram han ýa ly ha lal ly gyň hem 
ada la tyň ýo ly bi len öz asyl ky ter bi ýä
ňi, zan dyň da ba ry ňy aýan edip, ata
ba ba la ryň ýo lu na yg rar ly bol mak dyr, 
ola ryň my na syp nes li di gi ňi su but edip 
bil mek dir» [1, 6566].

Baý ram han Türk me niň ýat dan çyk
ma jak ede bi ýa dy gär li gi türk menhin di 
ta ry hyn da al tyn harp lar bi len ýa zy lan
dyr. Bu be ýik şah sy ýe tiň öm ri, dö re di
ji li gi ba ra da yl my der ňew ler edi lip, halk 
köp çü li gi ne ýe ti ri len hem bol sa, onuň 
döw let sy ýa sat çy sy we meş hur şa hyr 
hök mün de alyp ba ran köp ta rap ly işi az 
şöh le len di ri len dir.

Alym Fe rit Be hek ke ri niň «Za hy ra
tul ho wa nyn» («Han la ryň go ry») at ly 
ki ta byn da mag lu mat ber li şi ne gö rä, 
Baý ram ha nyň og ly Ab dy ra hym han 
on ýa şyn da Mo gol lar köş gü ne ba ryp, 
ter bi ýe alyp baş la ýar [12, 31]. Onuň 
ka ka sy Baý ram han ara dan çy kan dan 
soň, Ek ber pa ty şa Ab dy ra hy my öz 
ga ra ma gy na alyp dyr. Ab dy ra hy myň 
maş ga la sy Mo gol lar köş gün den he
ma ýat tap ýar. Ab dy ra hym arap, pars, 
sansk rit dil le ri ni bi lip, ola ra ýo ka ry çe
per çik lik de ýa zy lan eser le ri dö re den 
hin di şyg ry ýe ti niň gör nük li we ki li ha
sap lan ýar. Şol bir wag tyň özün de hem 
ol Ek ber pa ty şa nyň go şu ny nyň baş 
ser ker de si bo lup dyr.

Mo gol pa ty şa sy Ek ber De ke ni öz 
ne sil şa ly gy nyň dü zü mi ne gi riz mek 
üçin Ab dy ra hym ha nyň gu jurgaý ra ty
na da ýa nyp, ony De ke ne bo lan ýö riş
de ser ker de ba şy bel läp dir. Ab dy ra hym 
han Gü je rat da ýe ňiş ga za nan dan soň, 
köp wagt lap De ken de hä kim lik edip dir.

мейство Абдурахима нашло под
держку при дворе Моголов. Абду
рахим хан, прекрасно владевший 
арабским, персидским и санскрит
ским языками и создававший на 
них замечательные высокохудоже
ственные произведения, считается 
видным представителем индийской 
поэзии. Кроме того, он одновремен
но являлся главным военачальни
ком армии Акбара.

Правитель Моголов Акбар, полно
стью полагаясь на воинский опыт и 
доблесть Абдурахим хана, во время 
похода на Декан с целью присоеди
нения его к своей династии, назна
чил его главнокомандующим прави
тельственных войск. После победы 
в Гуджарате Абдурахим хан в тече
нии многих лет являлся правителем 
Декана. 

Поход Абдурахим хана в Декан 
нашёл описание в рукописи учёно
го историка Ф. Астрабади «Futuhaty 

glorified them in their 
works to highlight 
their traces in history. 

In the course of 
their entire history, 
the Turkmens ad
hered to principles 
like peaceful, good
will and friendly rela
tions. They pursued 
the policy of unity, 
mutual understanding 
and coped to solve 
conflicts that arose 
in those days with 
peaceful means. In 
many of manuscripts 
and works of history 
the Turkmen model 
of justice, resource
fulness, heroism and 
indulgence are glori
fied. Remembering 
the humane qualities 
of Bairam Khan, our 
esteemed President 
writes the following: 
«Today, to love your 
homeland means to 
prove that you are the 
generation of Bairam 
khan, who was a fair 
and honest military 
leader and followed the path of his an
cestors [2, 58].

Literary heritage of Bairam khan 
Turkmen is written with golden letters 
in the history of Turkmens and Indi
ans. However, several scientific re
searches were devoted to the life and 
creativity of this figures, nevertheless, 
it was not enough to cover all his multi
faced activities completely as a politi
cal figure and famous poet.

According to data provided by schol
ar Ferit Bekhekker’s book «Property 
of khans» Abdurahim khan son of 
Bairam khan started his education in 
the Palace of Moguls at the age of ten 
[12, 31]. After his fathers death he was 
taken by the ruler’s Akpar control. The 
family of Abdurahim has found sup
port under the Moguls palace. Having 
known Arabic, Persian and Sanskrit, 
he wrote notable artistic works and 
was a notable representative of Indian 
poetry. Moreover, he has been chief 
commander of military troops of Akbar.

SoltanMuhammetgulyKutubşanyň1591-njiýyldaguranwe
Haýdarabadyňiňmöhümýadygärlikleriniňbiribolan 

Çarminarmetjidi.
Charminarmosque(Fourminaretsmosque»)oneofthesig-

nificantmonumentsinKhaidaiabadcity,constructedbySultan
MuhammedKuliKutb-Shahin1591.

МечетьЧарминар(«Мечетьчетырёхминаретов»)–один
изсамыхважныхпамятниковвгородеХайдарабаде,

построеннаяСултаномМухаммедКули 
Кутб-Шахомв1591году.
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Ta ryh çy alym F. Ast ra ba dy nyň «Fu
tu ha ty Adyl şa hy» («Adyl şa lar ne sil şa
ly gy nyň ýe ňiş le ri») at ly gol ýaz ma syn
da hem Ab dy ra hym ha nyň De ke ne 
ýö riş le ri öz be ýa ny ny ta pyp dyr. On da
ky mag lu mat la ra gö rä, hö kü met go şu
ny nyň baş ser ker de ba şy sy hanha nan 
Ab dy ra hym han bo lup dyr.

Türk me niň ta ry hy De ken bi len aý
ryl maz bag la ny şyk ly dyr Geç miş ta ry
hy myz da türk men le riň be ýik ogul la ry 
Hin dis tan da öz le ri niň güýçkuw wat la
ry ny, ba şar nyk la ry ny, gu jurgaý rat la
ry ny gör kez mek bi len dün ýä ta ry hyn
da öç me jek yz gal dy ryp dyr lar. Ola ryň 
ara syn dan Ab dy ra hym han ha na nyň 
ýa kyn ga ryn daş la ryn dan bo lan De
ken hemde Gü je rat da öm rü ni ge çi ren 
Mus ta pa han Türk me ni [8, 358], Mo
gol ne sil şa ly gy nyň bä şin ji pa ty şa sy Şa 
Ja ha ny (1627–1658), onuň ikin ji og ly 
Aw rang ze bi (1658–1707) hemde Ab
dy ra hym ha nyň De ke niň hö küm dar ly
gy na bel le nen wag ty Di wa nyň sal gyt 
gul lu gy nyň baş ly gy, Mür şit gu ly ha ny 
ýat lap geç mek bo lar [7, 223].

Ady ag za lyp ge çi len be ýik şah syet ler 
Hin dis tan da ky gur lan döw let le ri ber
kit mek de, go rap sak la mak da mö hüm 
orun eýe läp, ola ryň gül läp ös me gin de 
öz tä sir le ri ni ýe ti rip, şeý le çyl şy rym
ly iş le riň ama la aş ma gyn da my na syp 
go şant la ry ny go şup dyr lar. Bu de lil ler 
bol sa, türk men we hin di halk la ry nyň 
gat na şyk la ryn da dostdo gan ly gyň aý
dyň su but na ma sy bo lup dur ýar.

Ber ka rar döw le tiň bag ty ýar lyk döw
rün de hor mat ly Pre zi den ti mi ziň taý syz 
ta gal la la ry ne ti je sin de, ýur du my zyň 
hemişelik Bi ta rap ly gy nyň 25 ýyl lyk to
ýy ulu dan tu tul ýar. Bi ta rap lyk baý ra my 
hal ky my zyň ga dym dan gaýd ýan dost
luk we yn san per wer däp le ri niň da ba
ra lan ma gy nyň öz bo luş ly be ýa ny dyr. 
Pa ra hat sö ýü ji lik ýö rel ge ler asyr la ryň 
hemde müň ýyl lyk la ryň do wa myn da 
ke ma la ge lip, öz göz ba şy ny adam
za dyň uzak ta ry hy geç mi şin den alyp 
gaýd ýar. Ataba ba la ry my zyň şöh rat ly 
geç miş ta ry hy nyň Hin dis tan da gal dy
ran yz la ry mu ňa my sal dyr.

Adylşahy» («Победы династии Адил
шахов»). По сведениям, содержа
щимся в ней, главнокомандующим 
правительственных войск был хан
ханан Абдурахим хан.

История туркмен неразрывно свя
зана с Деканом. В нашей минувшей 
истории великие сыны туркменского 
народа своей доблестью и отвагой, 
умениями и предприимчивостью, 
славными деяниями, свершёнными 
на земле Индии, оставили неизгла
димый след в мировой истории. В 
ряду этих славных имён можно упо
мянуть имя близкого родственника 
Абдурахим ханханана – Мустафу
хана Туркмена [8, 358], который 
большую часть жизни прожил в Де
кане и Гуджарате, пятого правите
ля династии Моголов Джахан шаха 
(1627–1658), его второго сына Ав
рангзеба, а также Муршитгулы хана 
[7, 223], занимавшего должность 
главы налоговой службы Дивана в 
момент назначения Абдурахим хана 
правителем Декана.

В укреплении, защите и процве
тании созданных на территории 
Индии государств, упомянутые 
выдающиеся личности сыграли 
огромную роль, внеся в развитие и 
реализацию этих сложных и много
трудных процессов свой неповто
римый вклад. Приведённые факты 
являются яркими свидетельствами 
дружеских, братских взаимоотно
шений туркменского и индийского 
народов.

В эпоху могущества и счастья 
под мудрым руководством уважа
емого Президента торжественно  
отмечается 25летие нейтралите
та Отчизны. Нейтралитет является 
воплощением торжества исконных 
традиций дружбы и гуманности на
шего народа. Принципы миролю
бия, совершенствуясь на протяже
нии веков и тысячелетий, своими 
корнями уходят в далёкое истори
ческое прошлое человечества. И 
пример тому – следы славного исто
рического прошлого наших предков, 
оставленные в Индии.

Akbar – the ruler of Moguls using 
all his intellect and military skills and 
bravery, assigned Abdurahim khan 
as chief commander of Governmen
tal troops in order to involve him and 
made his dynasty to join. After victory 
in Gudrzharat Abdurahim khan has 
managed on Deken.

The manuscript by historian scholar 
F. Astrabadi «Adilshakh dynasty vic
tory» contains information on the cam
paign of  Abdurahim khan to Deken. 
According to data in it khakhanan 
Abdurahin khan was a top manager of 
the Governmental troops.

The history of Turkmens is indis
pensably linked with Deken. In our his
tory, the great sons of Turkmen people 
demonstrated their courage, bravery, 
abilities and famed actions performed 
in the Indian land and left inerasable 
trace in the world history. In line with 
famed names one may mention Mus
tafa khan Turkmen [8, 358] a close 
relative of Abdurahim khankhana, 
who have lived in Deken and Gudjarat 
most part of life, the 5th ruler of Moguls 
dynasty Jahan Shah (1627–1658), 
his second son Avrangzeb as well as 
Murshitguly khan [7, 223.], who was 
in charge of tax service of the Divan 
when Abdurahim khan was in a way to 
be assigned to the post of the Ruler. 

The famous figures have played sig
nificant role in strengthening, protect
ing and flourishing of the states set 
up in the territory of India and made 
weighty contribution to the develop
ment and implementation of these 
complicated processes. All this certi
fies the friendly, fraternal relations be
tween Turkmens and Indians. 

In the prosperous epoch of the pow
erful state thanks to the tireless efforts 
of the esteemed President, the 25th 
anniversary of neutrality of our Father
land is widely marked. Neutrality has 
turned into the festivity of Turkmen 
people and serves as a unique triumph 
of past friendly and humane traditions 
of our people. Peaceloving principles 
were cultivated in the course of cen
turies and millenniums and trace their 
origin back to the remote past of hu
manity. The traces of our glorious an
cestors left in the history of India can 
also serve a good example for it.
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Pa ra hat çy lyk,dost luk, do gan lyk, je
bis lik. Yn ha, bu bü tin adam za dy bi parh 
goý ma ýan çuň ma ny ly dü şün je ler he
mi şe lik Bi ta rap ýur du my zyň hal ka ra 
de re je sin de öňe sür ýän baş ýö rel ge
si niň öze ni ni düz ýär. Bu yn san per wer 
ýö rel ge ler bi ziň döw le ti mi zi, Gah ry man 
Ar ka da gy my zy pa ra hat çy ly gyň go rag
çy sy hök mün de dün ýä ýü zü ne yk rar et
di. Ha ky kat dan hem, hä zir ki za man bü
tün dün ýä glo bal laş ma şert le rin de äh li 
ösüş le riň, öz ge riş le riň gi re wi pa ra hat
çy ly gyň ke pil len di ril me gi bo lup dur ýar. 
Şu nuk daý na zar dan, ýur du my zyň da
şa ry sy ýa sa ty nyň esa sy ug ry he mi şe
lik Bi ta rap ly gyň pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik, 
hoş ni ýet li lik ýö rel ge le ri esa syn da çuň
ňur pä himpa ra sat ly lyk bi len al nyp ba
ryl ýar hemde bu ýö rel ge ler de türk men 
Bi ta rap ly gy nyň esa sy ma nymaz mu ny 
yn san per wer gat na şyk la ry je bis leş dir
me giň tä ze çe nus ga sy hök mün de aý
dyň ýü ze çyk ýar. Bu ba ra da Gah ry man 
Ar ka da gy myz şeý le bel le ýär: «Türk me
nis ta nyň dün ýä niň äh li döw let le ri ta ra
pyn dan yk rar edi len he mi şe lik Bi ta rap
lyk de re je si ne esas lan ýan, ta kyk we 
hem me ler üçin aý dyň da şa ry sy ýa sa ty 
bar» [1, 5].

Hä zir ki za man çyl şy rym ly hal ka ra 
gat na şyk la ry şert le rin de Gah ry man Ar
ka da gy my zyň uzak la ry na zar la ýan bu 
sy ýa sa ty umu mya dam zat jem gy ýet
çi li gi ta ra pyn dan giň den gol da nyl ýar. 
Ga raş syz, he mi şe lik Bi ta rap Türk me
nis tan döw le ti mi ziň bar ha art ýan hal ka
ra ab ra ýy, BMG bi len iş jeň li giň hasda 

Мир, дружба, братство, солидар
ность. Эти глубокомысленные, не 
оставляющие равнодушными всё 
человечество понятия, составляют 
основу выдвигаемой Уважаемым 
Президентом на международной 
арене государственной стратегии. 
Благодаря этим гуманистическим 
принципам наша страна и её лидер 
общепризнаны опорой миротворче
ства во всём мире. Действительно, 
в нынешних условиях глобализации 
гарантия мира является залогом 
развития и процветания. С этой точ
ки зрения Герой Аркадаг проводит 
мудрую внешнюю политику, осно
ванную на принципах постоянного 
нейтралитета, миролюбия и взаи
мопонимания. В этой связи наш Ли
дер отмечает: «Туркменистан про
водит чёткую, открытую внешнюю 
политику, основанную на статусе 
постоянного Нейтралитета, который 
был признан всеми странами мира» 
[1, 5].

В современных условиях слож
ных международных отношений 
дальновидная внешняя политика 
нашего Героя Аркадага получила 
широкую поддержку мировой обще
ственности. Авторитет Независи
мого Нейтрального Туркменистана 
неуклонно растёт, свидетельством 
этого является укрепление сотруд
ничества с Организацией Объеди
нённых Наций. С первых дней Не

Peace, friendship, brotherhood, 
solidarity. These profound concepts 
that do not abandon indifferent all 
humanity make the basis of the state 
strategy put forward by our Esteemed 
President in the international arena. 
Due to these humanistic principles, 
our country and its leader are gener
ally recognized as the pillar of peace
keeping throughout the world. Indeed, 
in the current terms of globalization, 
the guarantee of peace is the key to 
development and prosperity. From this 
point of view, the Hero Arkadag is pur
suing a wise foreign policy based on 
the principles of permanent neutrality, 
peacefulness and mutual understand
ing. In this connection, our leader 
notes: «Turkmenistan pursues a clear, 
open foreign policy based on the sta
tus of permanent neutrality, which has 
been recognized by all countries of the 
world» [1, 5].

In modern conditions of complex in
ternational relations, the forwardlook
ing foreign policy of our Hero Arkadag 
has received broad support from the 
world community. The authority of 
Independent Neutral Turkmenistan 
is growing steadily, as evidenced by 
the strengthening of cooperation with 
the United Nations. From the first In
dependence days, Turkmenistan has 
been closely cooperating with the UN, 
becoming one of the most reliable 
partners of this organization and hav
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pug ta lan ma gy mu nuň aý dyň su but na
ma sy dyr. Türk me nis tan döw le ti miz Ga
raş syz ly gyň il kin ji ýyl la ryn dan baş lap, 
BMG bi len pa ra hat çy ly gyň ha ty ra sy na 
hyz mat daş ly gy ýo la goý dy we ge çen 
san ly ja ýyl la ryň için de bu ugur da ägirt 
uly iş le ri alyp ba ryp, bu gu ra ma nyň iň 
bir yg ty bar ly ag za sy na öw rül di. Şo nuň 
ne ti je sin de bol sa, 1995nji ýy lyň 12nji 
de kab ryn da bu ab raý ly hal ka ra gu ra
ma nyň we oňa ag za döw let le riň hem
me si niň bi ra gyz dan gol da ma gy bi len 
Ga raş syz Türk me nis tan döw le ti mi ze 
he mi şe lik Bi ta rap lyk hukuk ýagdaýy 
be ril di hemde BMGniň Baş As samb
le ýa sy nyň Türk me nis ta nyň he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy ha kyn da Ka rar na ma sy ka
bul edil di [2, 37]. Şon dan soň ra Türk
me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 
he re ket ed ýän ug ry hal ka ra bi le le şi gi
niň uruş syz hem gap magar şy lyk syz 
dün ýä ta rap iler le me gin de, döw let le riň 
ara syn da ky hyz mat daş ly gy ny hal ka
ra hu ku gy nyň ýö rel ge le ri we ka da la
ry esa syn da ýo la goý mak ug run da ky 
oňyn he re ket le rin de öz be ýa ny ny tap
dy. Ata Wa ta ny myz Türk me nis ta nyň 
Bi ta rap ly gy gör nü şi bo ýun ça he mi şe
lik di gi, maz mu ny bo ýun ça oňyn dy gy, 
BMG ta ra pyn dan yk rar edi len il kin ji he
mi şe lik Bi ta rap döw let di gi bi len aý ra tyn 
ta pa wut lan ýar. Bu ta pa wut ly aý ra tyn lyk 
2015nji ýy lyň 3nji iýu nyn da he mi şe lik 
Bi ta rap döw le ti mi ziň hu kuk ýag da ýy
nyň BMGniň Baş As samb le ýa sy nyň 
ýö ri te Re zol ýu si ýa sy bi len gaý ta dan 
yk rar edil me gin de hem aý dyň ýü ze 
çyk ýar [5, 40]. 

Türk me nis tan döw le ti miz özü niň 
he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 25 ýy ly nyň 
için de se bit me se le le ri ni pa ra hat çy lyk
ly, dü şü niş mek ýo ly ar ka ly çöz mä ge 
gö nük di ri len iş le riň en çe me si ni ama la 
aşyr dy. Şu nuň ýa ly mö hüm res mi na
ma la ryň ka bul edil me gi we dur mu şa 
ge çi ril me gi ýur du my zyň hal ka ra möç
be rin de ama la aşyr ýan uly iş le ri niň da
ba ra lan ma sy dyr. Ata Wa ta ny myz tu tuş 
adam za dyň bäh bi di ne gö nük di ri len en
çe me hal ka ra de re je li tas la ma la ry ama
la aşyr mak ba bat da tä ze baş lan gyç la ry 
öňe sür ýän we dur mu şa ge çir ýän döw
let hök mün de yk rar edil di. Hu su sanda, 
ýur du myz goň şy döw let ler bi len gaz 
ge çi ri ji le ri çek mek, ulagüs ta şyr ge çel
ge si ni dö ret mek, ho wa we de ňiz ýol la
ry bo ýun ça gat naw la ry ýyg jam lat mak, 
de mir we ga ra ýol la ry gur mak bo ýun ça 
en çe me tas la ma la ry dur mu şa ge çir ýär. 
«Dost lu gyň ýo ly» ady ny alan Türk me

зависимости Туркменистан тесно 
сотрудничает с ООН, став одним из 
самых надёжных партнёров этой ор
ганизации и осуществив за послед
ние несколько лет огромную работу 
в этом направлении. Свидетель
ством этого является единогласное 
присвоение авторитетной междуна
родной организацией при поддерж
ке всех государств, её членов, 12го 
декабря 1995го года Независимому 
Туркменистану статуса  постоянно
го  Нейтралитета и закрепление 
этого статуса специальной Резолю
цией Генеральной Ассамблеи ООН 
[2, 37]. С этого момента постоянно 
Нейтральный Туркменистан стре
мится к поддержанию мира в реги
оне без войн и конфликтов, провоз
глашает идеи межгосударственного 
сотрудничества, основанные на 
принципах и нормах международ
ного права. Туркменистан отлича
ется по типу Нейтрального стату
са характеристикой постоянства и 
является первым постоянно Ней
тральным государством, признан
ным ООН. Эта отличительная черта 
ещё раз подтверждена 3го июня  
2015го года при повторном призна
нии Генеральной Ассамблеей  ООН 

ing carried out enormous work in this 
direction over the past few years. It is 
bright evidence that UNGA under sup
port of all memberstates unanimously 
declared on status of Permanent Neu
trality of Independent Turkmenistan on 
December 12, 1995 and fixed it with 
its special Resolution [2, 37]. From 
this moment, constantly Neutral Turk
menistan aspires to maintain peace 
in the region without wars and con
flicts, proclaims the ideas of interstate 
cooperation based on the principles 
and norms of international law. Turk
menistan differs in the type of Neutral 
status description of constancy  and 
is the first permanently Neutral state 
which was recognized by the UN. This 
distinguishing feature was once again 
confirmed on June 3, 2015, with the 
rerecognition by the UN General As
sembly of the legal status of the per
manent neutrality of our state [5, 40].

Over the 25 years of its Neutral sta
tus, Turkmenistan has implemented 
a huge number of measures aimed 
at solving regional problems, based 
on the principles of peacefulness and 
mutual understanding. Fixing of the 
status at such a high level personify 

BirleşenMilletlerGuramasynyňHowpsuzlykGeňeşiniňzaly,Nýu-Ýork(ABŞ).
ThemeeetinghalloftheUNOSecurityCouncil,Ney-York(USA).

ЗалСоветаБезопасностиОрганизацииОбъединённыхНаций,Нью-Йорк(США).
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nis tan – Ow ga nys tan Tä ji gis tan po lat 
ýo ly Azi ýa se bi ti niň döw let le ri niň ara
syn da ulag lar ar ka ly hal ka ra gat naw la
ryn da mö hüm orun eýe le ýär [3, 204].

Ta ry hy, sy ýa sy we me de ni taý dan ýa
kyn bag la ny şy gy bo lan goň şy döw let ler 
bi len öza ra bäh bit li lik we dü şü niş mek
lik esa syn da bu tas la ma la ryň dur mu şa 
or naş dy ryl ma gy bi len, se bi tiň ýurt la ry 
üçin Gün do gar da we Gün ba tar da, Gü
nor ta da we De mir ga zyk da dün ýä ba
zar la ry nyň ga py sy giň den açyl ýar. Bu 
mö hüm gat na şyk lar da Türk me nis tan 
özü niň geo sy ýa sy taý dan ýer le şi şi niň 
amat ly ly gy bi len aý ra tyn ta pa wut lan
ýar. Bu ýer le şiş amat ly ly gyn da hem 
Türk me nis tan döw le ti miz özü niň he
mi şe lik Bi ta rap lyk ýö rel ge si ne esas
lan ýar. Bi ziň ýur du myz goň şy we se
bit döw let le ri niň ara syn da ky sy ýa sy, 
yk dy sa dy we me de niyn san per wer lik 
ba bat da ky gat na şyk la ry ataba ba la ry
my zyň goň şy ňy sy la mak, hor mat la mak 
dä bi ne eýe rip do wam et dir ýär. Bu hem 
Türk men Bi ta rap ly gy nyň yn san per wer 
hä si ýet le ri ni şöh le len dir ýär.

Şu nuň ýa ly öz bo luş ly ma nymaz
mun la ra eýe bo lan Türk men bi ta rap
ly gy özü niň ta ry hy ny alys lar dan alyp 
gaýd ýar. Bu ba ra da hor mat ly Pre zi
den ti miz şeý le bel le ýär: «Döw le ti mi ziň 
Bi ta rap ly gy mil li ýö rel ge le ri miz den göz
baş alyp, äh li halk la ryň bäh bit le ri ni göz 
öňün de tut ýan öz bo luş ly ýag daý dyr. 
Türk me nis ta nyň he mi şe lik Bi ta rap ly
gy nyň kök le ri hal ky my zyň müň ýyl lyk
la ra uza ýan ta ry hyn dan göz baş al ýar. 
Hoş me ýil li bi ta rap lyk ataba ba la ry my
zyň ädim meädim sün nä läp ge len yn
san per wer ýolýö rel ge le ri niň bi ri dir. Bu 
aja ýyp ýö rel ge tä ze den di kel di lip, ber
ka rar türk men döw le ti niň sy ýa sa ty na 
esas edi lip alyn dy» [5, 41].

правового статуса постоянного Ней
тралитета нашего государства  [5, 
40].

Туркменистан за 25 лет Нейтраль
ного статуса реализовал огромное 
количество мероприятий, направ
ленных на решение региональных 
проблем, основываясь на принци
пах миролюбия и взаимопонимания. 
Закрепление статуса на столь высо
ком уровне говорит о признании за
слуг нашего государства на между
народной арене. Наше Отечество 
признано в качестве государства, 
выдвигающего и реализующего ини
циативы по осуществлению между
народных проектов, нацеленных на 
благо всего человечества. В частно
сти, реализуются многочисленные 
совместные международные проек
ты по строительству газопроводов, 
железных и автомобильных дорог, 
созданию транзитных коридоров, 
активизации сообщения по воздуш
ным и морским путям. Строитель
ство железной дороги Туркменистан 
–Афганистан–Таджикистан имеет 
ключевое значение для межгосу
дарственного сотрудничества в ази
атском регионе [3, 204].

Для соседних государств, име
ющих давние исторические, по
литические и культурные связи, с 
внедрением данных проектов от
кроются широкие возможности для 
взаимовыгодного сотрудничества и 
выхода на мировые  рынки Восто
ка и Запада, Юга и Севера. В этом 
отношении Туркменистан особен
но отличается выгодным геополи
тическим расположением [3, 204]. 
Пользуясь таким удобным располо

the recognition of the merits of our 
state in the international arena. Our 
Motherland is recognized as a state 
that puts forward and implements ini
tiatives for the implementation of inter
national projects aimed at the benefit 
of all mankind. In particular, numerous 
joint international projects are being 
implemented on the construction of 
gas pipelines, railways and highways, 
the creation of transit corridors, and 
the intensification of communications 
by air and sea ways. The construction 
of the Turkmenistan – Afghanistan  Ta
jikistan railway, has a key importance 
for interstate cooperation in the Asian 
region [3, 204].

For neighboring states with long
standing historical, political and cultur
al communications, the implementa
tion of these projects will open up wide 
opportunities for mutually beneficial 
cooperation and access to the world 
markets of East and West, South and 
North. In these conditions, Turkmeni
stan is particularly distinguished by 
its advantageous geopolitical location 
[3, 204]. Taking advantage of such a 
convenient location, Turkmenistan is 
followed by the principle of permanent 
neutrality in foreign policy. Our coun
try builds political, economic, cultural 
and humanitarian relations, relying on 
the ancient traditions of our ancestors, 
such as good neighborliness and mu
tual respect. This confirms the com
mitment of the Turkmen Neutrality to 
humanistic ideals.

Turkmen neutrality has a deep 
meaning and takes beginning from 
the depths of history. The President of 
Turkmenistan notes: «The neutrality 



93MIRAS

Ga dy my dö wür ler dä ki we or ta asyr
lar da ky türk men döw let le ri niň dün
ýä üçin giň den açyk bol ma gy, beý le ki 
ýurt lar we halk lar bi len he mi şe gat naş
ma ga ym tyl ma gy şol döw let le riň güýç li 
hemde ösüş de bol ma gy nyň we gül
läp ös me gi niň baş şert le ri niň bi ri bo lup 
hyz mat edip dir. Türk me nis tan döw le ti
mi ziň geo sy ýa sy taý dan amat ly gi ňiş
lik de ýer leş me gi hal ky my zyň ta ry hy 
ýo lu ny, dur muş gym mat lyk la ry ny bel li 
bir top lu ma jem läp, bu top lu myň esa sy 
hä si ýet le ri ni bol sa yn san per wer lik we 
bi ta rap lyk ýö rel ge le rin de hasda aý dyň 
ýü ze çy kar dy.

Bu lar dog ru syn da, ýag ny, türk men 
Bi ta rap ly gy nyň ma nymaz mu ny, onuň 
ta ry hy aý ra tyn ly gy we ýur du my zyň bu 
ýö rel gä eýer ýän pa ra hat çy lyk sö ýü ji
lik li da şa ry sy ýa sa ty nyň esa sy ugur la
ry döw let Baş tu ta ny my zyň çuň ma ny ly 
eser le rin de hem yg ty bar ly mag lu mat lar 
ar ka ly giň den be ýan edil ýär. Hor mat
ly Pre zi den ti mi ziň «Pa ra hat çy lyk sa
zy,dost luk, do gan lyk sa zy» at ly ese
rin de türk men hal ky nyň pa ra hat çy lyk 
sö ýü ji lik li ýö rel ge le ri niň ta ry hy ýo ly 
yzar lan ýar we onuň aý ra tyn äh mi ýet li 
ta rap la ry na sel jer me ler be ril ýär. Mi la
dy dan öň ki 49njy ýyl da hun lar bi len 
Han döw le ti niň ara syn da «Äh dipeý
man şert na ma sy nyň» bag la şyl ma gy 
ba ra da, «Oguz na ma» şa des sa nyn da 
Oguz ha nyň goň şy döw let den ge len 
il çi le ri hor mat laý şy, Par fi ýa döw le ti
ne ge len hy taý il çi le ri niň hor mat bi len 
gar şy la ny şy, ug ra dy ly şy ba ra da be ýan 
edil me gi türk men hal ky nyň yn san per
wer li ge esas lan ýan hoş ni ýet li lik ýö rel
ge le ri niň göz baş la ry nyň ta ry ha siň ýän
di gi niň aý dyň su but na ma sy dyr [4, 89].

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň «Mert
ler Wa ta ny beý geld ýär» at ly ese rin de 
2016njy ýy lyň 25nji ýan wa ryn da ka
bul edi len Türk me nis ta nyň tä ze Har by 
dokt ri na sy nyň di ňe go ra nyş hä si ýet li di
gi ni we pa ra hat çy ly gy ber kit me giň ha
ty ra sy na gö nük di ri len di gi ba ra da şeý le 
be ýan edil ýär: «Har by dokt ri na myz da 
hal ky my zyň ga dym dan gel ýän hoş ni
ýet li goň şu çy lyk, pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik, 
goň şy döw let ler bi len hoş me ýil li, öza
ra bäh bit li, deň hu kuk ly gat na şyk la ry 
sak la mak, hiç bir döw le tiň içer ki iş le ri
ne ga tyş maz lyk, me se le le ri çöz mek de 
güýç ulan maz lyk ýa ly asyl ly ýö rel ge le
ri, däp le ri öz bo luş ly ma na eýe dir» [5, 
35]. Şeý le hem, Türk me nis ta nyň Kons
ti tu si ýa sy nyň 2nji we 9njy mad da la
ryn da ýur du my zyň he mi şe lik Bi ta rap ly

жением, Туркменистан во внешней 
политике руководствуется прин
ципом постоянного Нейтралитета. 
Наша страна строит политические, 
экономические и культурногума
нитарные отношения, опираясь на 
древние традиции наших предков, 
такие как добрососедство и взаимо
уважение. Это подтверждает при
верженность туркменского Нейтра
литета гуманистическим идеалам.

Туркменский Нейтралитет обла
дает глубоким содержанием и бе
рёт своё начало из глубин истории. 
Президент Туркменистана отмеча
ет: «Нейтралитет нашего государ
ства, получая свои истоки из наци
ональных обычаев, представляет 
собой особое явление и охватывает 
национальные интересы всех на
родов. Постоянный Нейтралитет 
Туркменистана находится у истоков 
истории, уходящей корнями в тыся
челетия.Позитивный Нейтралитет – 
один из гуманистических принципов 
шаг за шагом бережно пронесённый 
нашими предками. Этот принцип 
был взят за политическую основу 
нашего могучего туркменского госу
дарства» [5, 41].

Открытость туркменских госу
дарств в стародавние времена и в 
средние века, постоянное стремле
ние нашего народа к дружелюбным 
отношениям с соседними государ

of our state, deriving its origins from 
national customs, is a special phe
nomenon and embraces the national 
interests of all peoples. The perma
nent neutrality of Turkmenistan is at 
the origins of a history rooted in mil
lennia. Positive Neutrality is one of the 
humanistic principles, step by step, 
carried by our ancestors with care. 
This principle was taken as the politi
cal basis of our mighty Turkmen state» 
[5, 41].

Openness of Turkmen states in 
oldancient times and in Middle age, 
constant aspiration of our people to 
friendly relations with neighboring 
countries and nations, served as a ba
sic condition for prosperity, power and 
progressive growing of those states. 
Favorable geopolitics location of Turk
menistan, our Motherland, linking in 
single whole the historical path of our 
people and their life values, which 
found its personification in the princi
pals of humanize and neutrality.

The content of Turkmen neutrality, 
its features and the main directions 
of the state’s peaceful foreign policy, 
based on these principles, in detail are 
expounded in the wonderful works of 
our Esteemed President. The book of 
our Hero Arkadag «Music of the World 
 Music of Friendship and Brother

Kerki–Kerkiçidemirýolköprüsi.
Kerki-KerkichiRailwaybridge.

ЖелезнодорожныймостКерки–Керкичи.
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gy nyň hu kuk esas la ry kes git len ýär. Bu 
ba ra da «Mert ler Wa ta ny beý geld ýär» 
at ly ese rin de hor mat ly Pre zi den ti miz 
seý le bel le ýär: «Türk me nis tan Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma sy nyň Re zol ýu si ýa sy
ny öz Esa sy Ka nu nyn da be ýan eden 
ýe ketäk döw let dir. Biz döw le ti mi ziň 
Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy ny Esa sy Ka
nu ny myz da ber kit me gi mak sat edin dik, 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Baş 
as samb le ýa sy ta ra pyn dan ýur du my
zyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy ha kyn da ky 
gaý ta dan ka bul edi len ta ry hy Re zol ýu
si ýa aý ra tyn mö hüm äh mi ýet ber mek 
is le dik. Şeý le lik de, Kons ti tu si ýa myz da 
ýur du my zyň Bi ta rap lyk hu kuk ýag da ýy 
tä ze, aý ra tyn mad da da be ýan edil di» 
[5, 39]. Bu lar bol sa hor mat ly Pre zi den
ti mi ziň ataba ba la ry myz dan mi ras ga
lan asyl ly ýö rel ge le ri niň hal ka ra de re
je sin de umu mya dam zat bäh bit le ri ne 
gö nük di ri lip, bu ugur da asyr la ra ba ra
bar iş le riň dur mu şa ge çir ýän di gi niň aý
dyň su but na ma sy bo lup dur ýar.

ствами и народами служили ос
новными условиями процветания, 
силы и прогрессивного роста этих 
государств. Благоприятное гео
политическое расположение Турк
менистана, нашей Родины, соеди
няя в единое целое исторический 
путь нашего народа его общежитей
ские ценности нашли своё олице
творение в принципах гуманизма и 
нейтралитета.

Содержание туркменского Ней
тралитета, его особенности и ос
новные направления миролюбивой 
внешней политики государства, 
основанные на этих принципах, 
подробно изложены в замечатель
ных произведениях Уважаемо
го Президента. В книге «Музыка 
мира,музыка дружбы и братства» 
исследуется исторический путь 
миролюбивых принципов туркмен
ского народа и даётся анализ их 
ключевым особенностям. Ярким 
доказательством исторически сло
жившихся гуманистических принци
пов туркменского народа являются 
сведения, датирующиеся 49ым го
дом до н. э., когда между гуннами и 
государством Хан был заключён до
говор о мире. В эпосе «Огузнама» 
повествуется об Огуз хане, который 
с почестями принимал послов из 
сопредельных государств, а в Пар
фянском государстве с уважением 
приветствовали и провожали по
слов из Китая [4, 89].

В произведении нашего Героя 
Аркадага «Храбрые возвеличива
ют Родину» излагается содержа
ние новой Военной доктрины Турк
менистана, принятой 25го января 
2016го года: «Военная доктрина 
отражает древние традиции народа 
и основаны на принципах добросо
седства, миролюбия, взаимовыгод
ного и равноправного сотрудниче
ства с соседними государствами, 
невмешательства в дела других 
государств, неприменения силы в 
решении конфликтов» [5, 35]. Так
же, во 2ой и 9ой статьях Консти
туции Туркменистана определе
ны правовые основы постоянного 
Нейтралитета. В книге «Храбрые 
возвеличивают Родину» Уважае
мый Президент отмечает: «Тур
кменистан – единственная страна, 

hood» explores the 
historical path of the 
peaceful principles 
of the Turkmen peo
ple and gives analy
sis of their key fea
tures. A vivid proof 
of the historically 
formed humanis
tic principles of the 
Turkmen people is 
information dating 
back to the 49th 
year BC. e., when 
a peace treaty was 
concluded between 
the Huns and the 
Khan state.  The 
epic «Oguznama» 
tells about Oguz 
Khan, who honor
ably received am
bassadors from 
neighboring states, 
and in the Parthian 
state, ambassadors 
from China were 
greeted and seen 
off with respect [4, 
89].

A new military 
doctrine of Turk
menistan adopted 

on January 25, 2016, is reflected in the 
book of our Hero Arkadag «The brave 
exalt Motherland». The «Military doc
trine reflects the ancient traditions of 
the people is based on the principles 
of good neighborliness, peacefulness, 
mutually beneficial and equal rights 
cooperation with neighboring states, 
noninterference in the affairs of oth
er states, nonuse of force in resolv
ing conflicts.» [5, 35]. Also, in the 2nd 
and 9th articles of the Constitution of 
Turkmenistan, the legal frameworks of 
permanent neutrality are determined. 
In the book «The Brave Glorify the 
Motherland», our Esteemed President 
notes «Turkmenistan is the only coun
try that has included the Resolution of 
the General Assembly of the United 
Nations in the Basic Law of the coun
try. We have set an aim to consolidate 
the legal status of Neutrality in the 
Basic Law, and also we give the enor
mous value to the readopted historic 

Konstitusiýabinasy.
MonumentofConstitution.
МонументКонституции.
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2007nji ýyl dan baş lap ýur du my zyň 
BMG bi len hyz mat daş ly gy hasda tä
ze de re je le re çyk dy. Hor mat ly Pre
zi den ti mi ziň pa ra sat ly baş lan gyç la ry 
bi len paý tag ty myz Aş ga bat şä he rin de 
BMGniň Mer ke zi Azi ýa da BMGniň 
Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça se
bit mer ke zi açyl dy. Mu nuň özi ýur du
my zyň da şa ry sy ýa sy ul gam da ha ky ky 
tä ze çe ösü şi niň aý dyň be ýa ny bol dy. 
Bu mer kez BMG ta ra pyn dan dün ýä de 
şu mak sat bi len esas lan dy ry lan il kin ji 
eda ra dyr [6, 32]. Şo nuň ýa lyda, Aş ga
bat da dö re di len se bit Mer ke zi dün ýä de 
öňü ni alyş dip lo ma ti ýa ba ba tyn da iş 
alyp bar mak da il kin ji tej ri be hem bo
lup dur ýar. Ge çen döw rüň için de ýur
du my zyň bu ugur da dur mu şa ge çi ren 
iş le ri, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň öňe 
sü ren pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik li baş lan
gyç la ry bu tej ri bä niň oňyn ta rap la ry ny 
dün ýä ýaý dy. Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy 
bo ýun ça se bit mer ke zi niň işi di ňe bir 
BMG bi len Türk me nis ta nyň hyz mat
daş ly gy ny pug ta lan dyr mak ly ga gö nük
di ril män, eý sem BMG bi len se bit dä ki 
döw let le riň, şeý le hem beý le ki hal ka ra 
eda ra lar dyr gu ra ma la ryň ara syn da ky 
hyz mat daş ly gy üp jün et mek ug run
da hem uly iş le ri dur mu şa ge çir ýär [6, 
35]. Bu bol sa se bit de pa ra hat çy lyk we 
howp suz lyk ug run da äh li gy zyk lan ýan 
ta rap la ryň hyz mat daş ly gy ny gi ňelt mä
ge oňaý ly müm kin çi li giň dö rän di gi ni 
aň lad ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň: «Mer ke zi 
Azi ýa da hä zir ki za man dün ýä si niň iş le
ri ne do ly ba ha ly we deň hu kuk ly go şu
lyş mak üçin äh li müm kin çi lik ler bar. Bi
ziň se bi ti miz de ägirt köp se riş de we ilat, 
düýp li önüm çi lik bin ýa dy bar. Bu ýer de 
iň ňän baý me de ni däp le ri, ägirt ta ry hy 
tej ri be si, asyr la ryň pä himpaý ha sy bo
lan ze hin li hemde je pa keş halk ýa şa
ýar. Ba ha sy na ýe tip bol ma jak şu baý
ly gy iler leý ji ösü şiň, aba dan çy ly gyň we 
gül läp ös me giň ha ty ra sy na ulan mak, 
Mer ke zi Azi ýa dün ýä dä ki or nu ny gaý
ta ryp ber mek bi ziň umu my işi miz hem 
bor ju myz dyr» di ýip, örän jaý dar bel le
me gi bu Mer ke ziň se bi ta ra äh mi ýe ti ni 
hasda art dyr ýar. Ge çen döw rüň için de 
bu Mer kez se bit de pa ra hat çy ly gy pug
ta lan dyr ma ga, ýurt la ryň ara syn da ky 
yn san per wer gat na şyk la ry ös dür mä ge 
gö nük di ri len iş le riň giň top lu my ny dur
mu şa ge çir di. Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
pa ra sat ly baş lan gyç la ry bi len 2017nji 
ýyl da BMGniň Baş As samb le ýa sy
nyň 72nji mej li sin de BMGniň Baş 

включившая Резолюцию Генераль
ной Ассамблеи Организации объ
единённых наций в Основной Закон 
страны. Мы поставили цель закре
пить в Основном Законе правовой 
статус Нейтралитета, а также при
даём огромное значение повторно 
принятой исторической Резолюции 
Генеральной Ассамблеи Организа
ции объединённых наций о постоян
ном Нейтралитете Туркменистана. 
Таким образом, в Конституции 
страны правовой статус Нейтрали
тета  изложен в новой, отдельной 
статье» [5, 39]. Всё это является 
свидетельством того, что Уважае
мый Президент претворяет в жизнь 
масштабные меры, продвигает на 
международном уровне гуманисти
ческие идеалы, унаследованные 
нами от предков, на благо всего че
ловечества.

Начиная с 2007го года, наша 
страна вышла на новый уровень 
сотрудничества с ООН. По иници
ативе Героя Аркадага в Ашхабаде 
открылся региональный центр ООН 
в Средней Азии по Превентивной 
дипломатии. Это событие являет
ся началом нового этапа в сфере 
внешних политических отношений 
государства. За прошедший пери
од в стране проделана огромная 
работа, по инициативе Героя Ар
кадага выдвинуты миролюбивые 
инициативы по распространению 
в мире полученного в этой сфере 
опыта. Работа регионального цен
тра по Превентивной дипломатии 
направлена не только на укрепле
ние сотрудничества между Туркме
нистаном и ООН, но и обеспечива
ет взаимовыгодное сотрудничество 
между ООН и другими государства
ми и международными организаци
ями в регионе [6, 35]. Это означает 
расширение сотрудничества между 
заинтересованными сторонами, 
создание благоприятных условий 
для обеспечения мира и безопас
ности в регионе. Герой Аркадаг дал 
высокую оценку работе Региональ
ного центра: «В Центральной Азии 
в настоящее время созданы все 
условия для полноценной и равно
правной интеграции в мировое про
странство. Наш регион имеет огром
ные сырьевые и демографические 

Resolution of the General Assembly 
of the United Nations on the perma
nent neutrality of Turkmenistan. Thus, 
in the Constitution of the country, the 
legal status of Neutrality is set out in a 
new, separate article» [5, 39]. All this 
is evidence that our Esteemed Presi
dent is implementing largescale mea
sures, promoting at the international 
level the humanistic ideals inherited 
by us from our ancestors, for the ben
efit of all mankind.

Since 2007, our country has reached 
a new level of cooperation with the UN. 
At the initiative of the Hero Arkadag, a 
UN regional center for Preventive Di
plomacy in Central Asia was opened 
in Ashgabat. This event is the begin
ning of a new stage in the sphere of 
external political relations of the state. 
For the passed period, an enormous 
work has been done in the country: 
on the initiative of the Hero Arkadag, 
peaceloving initiatives have been put 
forward to disseminate the experi
ence gained in this area in the world. 
The work of the Regional Center for 
Preventive Diplomacy is aimed not 
only at strengthening cooperation be
tween Turkmenistan and the UN, but 
also ensures mutually beneficial co
operation between the UN and other 
states and international organizations 
in the region. This means expanding 
cooperation among interested parties, 
creating favorable conditions for en
suring peace and safety in the region 
[6, 35]. Highly appreciated the work of 
the Regional Center the Hero Arkadag 
noted: «All conditions have been cre
ated in Central Asia for full and equal 
integration into the world space. Our 
region has enormous raw materials 
and demographic resources, as well 
as a powerful industrial potential. A 
hardworking and talented people with 
deep cultural traditions, vast histori
cal experience and ageold wisdom 
live on this land. Our challenge is to 
use this invaluable wealth for future 
development and prosperity». The re
gional center has carried out a huge 
comprehensive work to strengthen 
peace and develop humanitarian re
lations among countries. Upon initia
tives Hero Arkadag,  UNGA  has ad
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As samb le ýa sy nyň «BMGniň Mer ke zi 
Azi ýa üçin se bit mer ke zi niň or ny» at ly 
Re zol ýu si ýa sy nyň ka bul edil me gide 
ýur du my zyň se bit de we dün ýä de pa ra
hat çy ly gy pug ta lan dyr ma gyň ha ty ra sy
na alyp bar ýan iş le ri ne BMG we dün ýä 
döw let le ri ta ra pyn dan ber len ýo ka ry 
ba ha bo lup, äh li türk men hal ky my zyň 
buý sanç ly ba şy ny gö ge ýe tir di. Mu nuň 
aňyr syn da hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
uzak gel je giň aý dyň ýol la ry ny na zar
la ýan içe ri we da şa ry sy ýa sat la ry nyň 
oňyn ne ti je le ri niň ýer ýü zün de gyz gyn 
gol da nyl ma gy dur ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň pa ra sat ly 
baş lan gyç la ry bi len BMGniň Mer ke zi 
Azi ýa da Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo
ýun ça se bit mer ke zi niň açyl ma gy bu 
ugur da ýur du my za bil di ri len uly ynam 
bol dy. Bu Mer kez işe gi ri şen gü nün den 
baş lap, Türk me nis tan bi len BMGniň 
ara syn da ky hyz mat daş ly gyň ile ri tu tul
ýan ugur la ry bo ýun ça iş le ri ýo la goý dy. 
Mer ke zi Azi ýa da we onuň çäk le rin den 
da şar da yna nyş mak we öza ra dü şü niş
mek we hoş ni ýet li goň şu çy lyk ýag da
ýy ny dö ret mek we ber kit mek, se bit de 
ýü ze çy kyp bi läý jek dü şü niş mez lik le riň 
öňü ni al mak – bu lar BMGniň Mer ke zi 
Azi ýa da Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo
ýun ça se bit mer ke zi niň esa sy we zi pe
le ri bo lup, Mer kez bu iş le ri ýo ka ry de re
je de dur mu şa ge çir ýär. Bu bol sa bi ziň 
ýur du my zyň hal ka ra de re je sin de ab ra
ýy ny bar ha be len de gö ter ýär. BMGniň 
Baş As samb le ýa sy nyň «BMGniň Mer
ke zi Azi ýa üçin se bit mer ke zi niň or ny» 
at ly Re zol ýu si ýa sy nyň ka bul edil me gi 

ресурсы, а также мощный промыш
ленный потенциал. На этой земле 
живёт трудолюбивый и талантли
вый народ с глубокими культурными 
традициями, огромным историче
ским опытом и вековой мудростью. 
Наша задача состоит в том, чтобы 
использовать это бесценное богат
ство для будущего развития и про
цветания». Региональный центр 
провёл огромную комплексную ра
боту по укреплению мира и  разви
тию гуманитарных отношений меж
ду странами. По инициативе Героя 
Аркадага  Генеральная Ассамблея 
ООН приняла в ходе своей 72й сес
сии, которая состоялась в 2017 году, 
Резолюцию «Роль Регионального 
центра ООН для Средней Азии», 
которая является высокой оценкой 
проделанной работе по укреплению 
мира в Азиатском регионе и в миро
вом пространстве.

Это свидетельствует о том, что 
Герой Аркадаг благодаря дально
видной внутренней и внешней по
литике получил горячую поддержку 
мирового сообщества. Благодаря 
мудрым инициативам Героя Аркада
га нашей стране оказано огромное 
доверие, свидетельством которого 
является открытие Регионального 
центра по Превентивной диплома
тии. Со дня открытия этого центра 
началась активная, совместная ра
бота между Туркменистаном и ООН 
по приоритетным направлениям 
сотрудничества. Основными зада
чами регионального центра ООН в 
Средней Азии по Превентивной ди
пломатии являются создание усло
вий для доверия, взаимопонимания 
и налаживания добрососедских от
ношений в странах региона, а также 
предупреждение возможных кон
фликтов. Эти задачи Центр успеш
но претворяет в жизнь, что в свою 
очередь повышает международный 
авторитет нашей страны. Принятие 
Резолюции Генеральной Ассамблеи 
ООН «Роль Регионального центра 
ООН для Средней Азии» ещё раз 
подтвердило это всему миру. Также 
на 106 пленарном заседании 73
ей сессии Генеральной Ассамблеи 
ООН по инициативе нашего уважа
емого Президента была подписана  
Резолюция о провозглашении де

opted Resolution titled «The role of 
UN Regional center for Central Asia» 
in the course of its 72nd session, held 
in 2017 , which prove the high work  
on strengthening peace in the Asian 
region and whole world.

This testifies the fact that the far
sighted domestic and foreign policy 
of the Hero Arkadag received the 
warm support of the world commu
nity. Thanks to the wise initiatives of 
the Hero Arkadag, our country has 
been given great confidence, which 
is evidenced by the opening of the 
Regional Center for Preventive Diplo
macy. From the day of the opening of 
this center, active, joint work between 
Turkmenistan and the UN began in 
priority areas of collaboration. The 
main tasks of the UN Regional Center 
for Preventive Diplomacy in Central 
Asia are to create conditions for trust, 
mutual understanding and the estab
lishment of goodneighborly relations 
in the countries of the region, as well 
as to prevent possible conflicts. The 
Center successfully implements these 
tasks, which in turn increases the in
ternational authority of our country. 
The adoption of the UN General As
sembly Resolution «The Role of the 
UN Regional Center for Central Asia» 
confirmed this once again to the whole 
world. Also, at the 106th plenary meet
ing of the 73rd session of the UN Gen
eral Assembly, by the initiative of our 

«Oguzhan»innowasiontoplumy.
«Oghuzkhan»InnovationComplex.

Инновационныйкомплекс«Огузхан».
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mu nuň şeý le di gi ni ýe ne bir ge zek äle
me äş gär et di. 

BMGniň Mer ke zi Azi ýa da Öňü ni alyş 
dip lo ma ti ýa sy nyň se bit mer ke zi işe gi
ri şen gü nün den baş lap, Türk me nis tan 
bi len BMGniň ara syn da ky hyz mat daş
ly gyň ile ri tu tul ýan esa sy ugur la ry se
bit de we ýer ýü zün de pa ra hat çy ly gy 
pug ta lan dyr ma ga gö nük di ril di. Mer ke zi 
Azi ýa da we onuň çäk le rin den da şar da 
yna nyş mak we öza ra dü şü niş mek we 
hoş ni ýet li goň şu çy lyk ýag da ýy ny dö
ret mek we ber kit mek, se bit de ýü ze çy
kyp bi läý jek dü şü niş mez lik le riň öňü ni 
al mak – bu lar BMGniň Mer ke zi Azi ýa
da Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy bo ýun ça 
se bit mer ke zi niň esa sy we zi pe le ri bo
lup, Mer kez bu iş le ri ýo ka ry de re je de 
dur mu şa ge çir ýär. Bu bol sa bi ziň ýur
du my zyň hal ka ra de re je sin de ab ra ýy
ny bar ha be len de gö ter ýär. Şeý lede, 
BMGniň Bas As samb le ýa sy nyň 73nji 
ses si ýa sy nyň 106njy umu my mej li sin
de Hor mat ly Pre zi den ti mi ziň baş lan
gy jy bo ýun ça «2021nji ýy ly – Hal ka ra 
pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly» di
ýip yg lan et mek ha kyn da Ka rar na ma 
ka bul edil di. Mu nuň özi ýur du myz da 
dö re di len Öňü ni alyş dip lo ma ti ýa sy nyň 
kuw wa ty na we Türk me nis ta nyň yla laş
dy ry jy lyk tej ri be si ne hal ka ra jem gy ýet
çi li gi ta ra pyn dan bil di ri len uly ynam dyr.

Gör şü miz ýa ly, Ber ka rar döw le ti mi
ziň bag ty ýar lyk döw rün de Türk me nis
tan bi len BMGniň ara syn da ky bar ha 
ro waç lan ýan hyz mat daş lyk dün ýä de 
äh lu mu my pa ra hat çy ly gy pug ta lan dyr
mak ly ga, daş ky gur şa wyň howp suz
ly gy ny üp jün et mek li ge gö nük di ril ýär. 
Bu pa ra hat çy lyk sö ýü ji lik li, pa ra sat ly 
baş lan gyç lar bol sa, Ga raş syz, he mi şe
lik Bi ta rap Türk me nis tan döw le ti mi ziň 
Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy bi len pa
ra hat çy ly gyň ha ty ra sy na, hyz mat daş ly
gy nyň asyr la ra uza jak dy gy ny ke pil len
dir ýär.

виза 2021 года – «Год международ
ного мира и доверия». Это служит 
признанием мирового сообщества 
Превентивной дипломатии нашей 
страны.

Как мы видим, в эпоху могуще
ства и счастья сотрудничество 
Туркменистана с ООН нацелено на 
укрепление мира и обеспечение 
безопасности. Эти миролюбивые, 
дальновидные инициативы гаранти
руют долгосрочное, перспективное 
сотрудничество во имя мира Неза
висимого, постоянно Нейтрального 
государства и Организации Объ
единённых Наций.

Esteemed President, the Resolution 
was adopted on assigning «2021 – 
year of International  of Peace and 
Trust». This is the recognition of the 
international community of our coun
try’s Preventive Diplomacy and the 
conciliatory experience of Turkmeni
stan.

As we can see, in the era of power 
and happiness, cooperation between 
Turkmenistan and the UN is aimed 
at strengthening peace and ensuring 
safety. These peaceloving, forward
looking initiatives guarantee long
term, forwardlooking cooperation in 
the name the peace of the Indepen
dent, Permanently Neutral State and 
the United Nations.

Türkmendöwletykdysadyýetwedolandyryşinstituty.
TurkmenstateEconomic-ManagementInstitute.

Туркменскийгосударственныйинститутэкономикииуправления.

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Döw let adam üçin dir. Aş ga bat, Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2008.

2. Gurbanguly Berdimuhamedow.Türk me nis ta nyň yk dy sa dy stra te gi ýa sy: Hal ka da ýa nyp hal kyň ha ty ra sy na. Aş
ga bat, Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2010.

3. Gurbanguly Berdimuhamedow.Ösü şiň tä ze be lent lik le ri ne ta rap. Saý la nan eser ler. IX tom. Aş ga bat, Türk men 
döw let ne şir ýat gul lu gy, 2016.

4. Gurbanguly Berdimuhamedow. Pa ra hat çy lyk sa zy, dost luk, do gan lyk sa zy. Aş ga bat, Türk men döw let ne şir ýat 
gul lu gy,2016.

5. Gurbanguly Berdimuhamedow. Mert ler Wa ta ny beý geld ýär. Aş ga bat, Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2017.

6. Pa ra hat çy lyk, dö re di ji lik, prog res sy ýa sa ty nyň da ba ra lan ma gy. Aş ga bat,Türk men döw let ne şir ýat gul lu gy, 2007.
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GARAŞSYZ,HEMIŞELIKBITARAPTÜRKMENISTANYŇJEMGYÝETÇILIK,
YLMYWEMEDENIDURMUŞYNYŇWAKALARYNASYN

REVIEWOFTHEEVENTSINTHEPUBLIC,SCIENTIFICANDCULTURAL 
LIFEOFTHEINDEPENDENT,PERMANENTLYNEUTRALTURKMENISTAN
 
ОБЗОРСОБЫТИЙОБЩЕСТВЕННОЙ,НАУЧНОЙИКУЛЬТУРНОЙЖИЗНИ
НЕЗАВИСИМОГО,ПОСТОЯННОНЕЙТРАЛЬНОГОТУРКМЕНИСТАНА

«Türk me nis tan – Bi ta rap ly gyň me
ka ny» di ýen şy gar as tyn da geç ýän 
2020nji ýy lyň dör dün ji çär ýe gi Türk
me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ber ka rar eden 
tä ze ta ry hy eý ýa my nyň mak sat la ryn
da öz be ýa ny ny tap ýan, mil le tiň ru
hy gym mat lyk la ry ny baý laş dyr ýan, 
Di ýa ry my zyň yk dy sa dy kuw wa ty ny 
pug ta lan dyr ýan, hal ky my zyň aba dan
çy ly gy ny ýo kar lan dyr ýan we Türk me
nis ta nyň hal ka ra ab ra ýy ny ber kid ýän 
köp san ly wa jyp we äh mi ýet li wa ka la
ra baý bol dy. Şeý lede olar Ga raş syz, 
he mi şe lik Bi ta rap Türk me nis ta nyň mi
nistr lik le ri niň we eda ra la ry nyň da şa ry 
sy ýa sat iş le rin dä ki tä ze mö hüm üs
tün lik le ri ni we ga za nan la ry ny aý dyň 
be ýan edip, mil li Li de ri miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ba şy ny baş
lan açyk lyk hemde giň hal ka ra hyz
mat daş lyk sy ýa sa ty ny nyň yzy gi der li 
ama la aşy ryl ýan dy gy ny we dün ýä niň 
ýurt la ry bi len dost luk hemde öza ra 
bäh bit li hyz mat daş lyk köp rü le ri ni iş jeň 
gi ňeld ýän di gi ni gör kez ýär.

Mil le tiň li de ri 1nji okt ýabr da Ga raş
syz, he mi şe lik Bi ta rap Türk me nis ta
nyň ýa şu ly ne sil le ri ni hemde äh li hal
ky ny Bir le şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň 
Baş As samb le ýa sy ta ra pyn dan yk rar 
edi len hemde mil li se ne na ma myz da 
my na syp or ny eýe le ýän Ýa şu lu la ryň 
hal ka ra gü ni bi len tüýs ýü rek den gut
la dy. Hor mat ly Pre zi den ti miz: «Ýa şu ly 
adam la ra hor mat goý mak bi ziň ata
ba ba gel ýän mil li dä bi miz dir. Şeý le 
aja ýyp däpdes sur la ry my za biz he mi
şe uly äh mi ýet ber ýä ris» di ýip nyg ta dy.

Güýz pas ly nyň bu gün le rin de «Türk
me niň nus ga lyk ala ba ýy» at ly žur na
lyň bi rin ji sa ny çap dan çyk dy.Tä ze 
ne şi riň bi rin ji sa ny mil li Li de ri mi ziň 
türk men ala ba ýy na ba gyş la nan goş
gu sy bi len açyl ýar. «Türk men ala baý 
it le ri» Hal ka ra as so sia si ýa sy ta ra

The fourth quarter of the year 2020, 
held under the motto «Turkmenistan 
is the Homeland of Neutrality», was 
filled with important events, the mean
ing and essence of which reflect the 
goals of a new historical era, initiat
ed by the President of Turkmenistan 
Gurbanguly Berdimuhamedov, in
creasing the spiritual values of the na
tion, the country’s economic potential, 
increasing the wellbeing of the Turk
men people, strengthening the interna
tional authority of Turkmenistan. They 
are also an illustration of the new im
portant successes and achievements 
of ministries and departments of inde
pendent neutral Turkmenistan, which 
are steadily implementing the policy 
of openness and wide international 
cooperation initiated by the Leader of 
nation Gurbanguly Berdimuhamedov, 
actively expanding bridges of friend
ship and mutually beneficial partner
ship with all interested countries of the 
world.

On October 1, the Leader of nation 
cordially congratulated the elders and 
all people of independent neutral Turk
menistan on the International Day of 
Older Persons, a holiday approved by 
the General Assembly of the United 
Nations. The highly respected Presi
dent stressed that: «Respect for the 
elderly is in the heart of the mental
ity of our people. It has been so at all 
times, and it is so now».

These autumn days, the first issue 
of the magazine «Türkmeniň nus
galyk alabaýy» («Exemplary Turkmen 
Alabay») was published. It opens with 
a poem by the Leader of nation and 
devoted to the Turkmen Alabai. The 
new publication, established by the 
International Association «Turkmen 
Alabai» («Türkmen alabaý itleri»), is 
designed to promote the wide popular
ization of the unique breed of the Turk

Четвёртый квартал 2020 года, 
проходящего под девизом «Тур
кменистан – родина Нейтралите
та», был наполнен важными со
бытиями, смысл и суть которых 
отражают цели новой историче
ской эпохи, обозначенные Прези
дентом Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедовым, приумноже
ние духовных ценностей нации, эко
номического потенциала страны, 
рост благополучия туркменского на
рода, укрепление международного 
авторитета Туркменистана. Также 
они являются иллюстрацией но
вых важных успехов и достижений 
министерств и ведомств независи
мого нейтрального Туркменистана, 
которые неуклонно реализуют 
инициированную лидером нации 
Гурбангулы Бердымухамедовым 
политику открытости и широкого 
международного сотрудничества, 
активно расширяя мосты дружбы 
и взаимовыгодного партнёрства со 
всеми заинтересованными страна
ми мира.

Лидер нации 1 октября сердечно 
поздравил старейшин и весь народ 
независимого нейтрального Турк
менистана с Международным днём 
пожилых людей – праздником, ут
верждённым Генеральной Ассам
блеей Организации Объединённых 
Наций. Глубокоуважаемый Прези
дент подчеркнул, что: «Почтитель
ное отношение к пожилым людям 
– в основе менталитета нашего на
рода. Так было во все времена, так 
есть и сейчас».

В эти осенние дни вышел в свет 
первый номер журнала «Türkmeniň 
nusgalyk alabaýy» («Образцовый 
туркменский алабай»). Открывает 
его стихотворение, посвящённое 
лидером нации туркменскому ала
баю. Новое издание, учреждён
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pyn dan esas lan dy ry lan bu tä ze ne şir 
türk men ala baý la ry ny tu tuş dün ýä de 
giň den wa gyz et mä ge hemde oky
jy la ry şu ýyl dö re di len we dün ýä niň 
dür li ýurt la ryn dan ki no log la ry öz ha
ta ry na bir leş di ren As so sia si ýa nyň işi 
bi len ta nyş dyr ma ga ýar dam et me li dir. 
Ýö ri te leş di ri len bu žur nal kul tu ro lo gik 
hä si ýe te eýe dir. Çün ki onuň we zi pe si 
türk men hal ky nyň baý ta ry hyme de ni 
mi ra sy nyň bir bö le gi hök mün de ala
baý it le ri ni aýaw ly sak la ma ga we ös
dür mä ge ýar dam et mek den yba rat dyr. 
Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow bu ugur da ky işe 
kuw wat ly iter gi be rip, ýur du myz da it 
idet me giň döw re bap dü zü mi niň dö re
dil me gi niň ba şy ny baş la dy.

«Türk men ala baý it le ri» Hal ka ra as
so sia si ýa sy we onuň ne şir ed ýän ýö
ri te leş di ri len žur na ly it le ri ter bi ýe läp 
ýe tiş dir mek bo ýun ça hü när men le ri 
bir leş dir mä ge, alym la ry hemde muş
dak la ry meş hur ala ba ýyň ta ry hy wa ta
nyn da jem le mä ge ýar dam eder.

Türk me nis ta nyň hal ky 6njy okt ýabr
da 1948nji ýy lyň Aş ga bat ýer tit re me
sin de, şeý lede äh li uruş la ryň sö weş 
meý dan la ryn da we pat bo lan il deş le ri
mi ziň ýüz ler çe mü ňü si ni has rat bi len 
ha ty ra la dy. «Halk ha ky da sy» ýa dy gär
lik ler top lu my na gül goý mak çä re si ne 
ýu du my zyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedow gat naş dy. 

Türk men hal ky nyň ta ry hyn da bo lup 
ge çen pa jy ga ly wa ka dan Aş ga bat ýer 

men Alabai around the world, and to 
acquaint the readers with the activities 
of the Association, formed this year, 
which brings together cynologists from 
different countries. The specialized 
magazine also has a cultural orienta
tion, since its mission is to contribute 
to the preservation and development 
of the Alabai breed as a part of the 
richest historical and cultural heritage 
of the Turkmen people. President 
Gurbanguly Berdimuhamedov gave a 
great impetus and scale to work in this 
direction, initiating the formation of a 
modern infrastructure for professional 
dog breeding in Turkmenistan.

The international association «Türk
men Alabaý Itleri» and the specialized 
magazine published by it will contrib
ute to uniting specialists in raising and 
breeding dogs, scientists, and those 
who love Alabai in the historical Moth
erland of the famous Central Asian 
shepherd dogs.

On October 6 people of Turkmeni
stan with deep sorrow remembered 
hundreds of thousands of victims of 
the Ashgabat earthquake of 1948, 
as well as the heroes who died 
on the battlefields of all wars. The 
President of the country Gurbanguly 
Berdimuhamedov, on the occasion of 
the Day of Remembrance, took part in 
a wreathlaying ceremony to the mon
ument of the Halk hakydasy (People’s 
Memory) memorial complex. Memo
ries of the Ashgabat earthquake  a 

ное Международной ассоциацией 
«Туркменские алабаи» призвано 
содействовать широкой популя
ризации во всём мире уникальной 
породы туркменских алабаев и зна
комить читателей с деятельностью 
Ассоциации, образованной в этом 
году и объединившей в своих рядах 
кинологов из разных стран. Спе
циализированный журнал имеет 
и культурологическую направлен
ность, так как его миссия – способ
ствовать сохранению и развитию 
породы алабай как частицы бога
тейшего историкокультурного на
следия туркменского народа. Боль
шой импульс и масштаб работе в 
этом направлении придал Прези
дент Гурбангулы Бердымухамедов, 
инициировав формирование совре
менной инфраструктуры професси
онального собаководства в стране.

Международная ассоциация 
«Türkmen alabaý itleri» и издавае
мый ею специализированный жур
нал будут способствовать объеди
нению специалистов по воспитанию 
и разведению собак, учёных и лю
бителей алабаев на исторической 
родине знаменитых среднеазиат
ских овчарок.

Народ Туркменистана с глубокой 
скорбью 6 октября помянул сотни 
тысяч жертв Ашхабадского земле
рясения 1948 года, а также героев, 
павших на полях сражений всех 
войн. Президент страны Гурбангулы 
Бердымухамедов по случаю Дня 
поминовения принял участие в 
церемонии возложения венков к 
памятникам Мемориального ком
плекса «Halk hakydasy» («Народная 
память»). Воспоминания об Ашха
бадском землерясении – трагиче
ском событии более чем 70летней 
давности в истории туркменского 
народа – незаживающая рана, ко
торая вызывает неизбывную боль 
сожаления о безвозвратности и не
восполнимости потерь.

В конференцзале Института меж
дународных отношений Министер
ства иностранных дел 7 октября 
состоялась презентация книги Пре
зидента Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедова «Türkmeniň 
döwletlilik ýörelgesi», изданной на 
китайском языке.

Благодаря переводу произведе
ния «Türkmeniň döwletlilik ýörelgesi» 
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tit re me sin den 70 ýyl dan gow rak wagt 
ge çen hem bol sa, öwe zi ni dol du ryp 
bol ma jak ýit gi ler ba ra da ky ah myr ly 
ýat la ma lar – bit me ýän ýa ra dyr.

Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka
ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň mas la
hat lar za lyn da 7nji okt ýabr da Türk
me nis ta nyň Pre zi den ti Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň hy taý di lin de 
ne şir edi len «Türk me niň döw let li lik ýö
rel ge si» ki ta by nyň ta nyş dy ry lyş da ba
ra sy bol dy.

«Türk me niň döw let li lik ýö rel ge si» 
ese ri niň hy taý di li ne ter ji me edil me gi 
bu ýur duň ägirt uly oky jy lar köp çü li gi
niň türk men hal ky nyň ga dy my ta ry hy 
we baý me de ni ýe ti, ru hy dün ýä si, fi lo
so fi ýa sy, hä si ýet le ri, äh li adam zat üçin 
kö nel me ýän gym mat lyk la ra eýe bo lan 
pa ra sat ly öwütün dew le ri ba ra da öz 
dü şün je le ri ni art dyr mak ly gy na ýar
dam ed ýär. Çy kyş eden ler mu nuň iki 
ýur duň ara syn da ne ti je li dost luk gat
na şyk la ry ny mun dan beý läkde pug ta
lan dyr ma ga we ös dür mä ge ýa kyn dan 
ýar dam et jek di gi ni bel le di ler.

Türk me nis ta nyň sag ly gy go ra ýyş 
we der man se na ga ty iş gär le ri niň gü
nün de, 10njy okt ýabr da ýur du myz
da kö pu gur ly sag lyk dü zü mi niň üs tü
ni ýe ti ren luk mançy lyk ul ga my nyň iri 
des ga la ry nyň açy lyş da ba ra la ry bol
dy. Şan ly se nä ga bat la nan da ba ra la
ra hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow gat naş dy. Mil li Li
de ri mi ziň baş tu tan ly gyn da sag ly gy 
go ra ýyş ul ga my ny hem me ta rap la ýyn 
döw rebap laş dyr ma ga, türk me nis tan
ly la ry ýo ka ry hal ka ra öl çeg le riň de re
je sin de luk mançy lyk hyz mat la ry bi len 
üp jün et mä ge gö nük di ri len «Sag lyk» 
Döw let mak sat na ma sy üs tün lik li ama
la aşy ryl ýar.

Paý tag ty myz da Mer ke zi Azi ýa da iň 
iri Hal ka ra ýa nyk şi kes le ri ni be je riş 
mer ke zi bi len Es te ti ki mer ke ziň açy
lyp, ula nyl ma ga be ril me gi ber ka rar 
döw le ti miz de hal ky my zyň bag ty ýar 
dur muş da, sag dyn ýa şa ma gy ug
run da edil ýän ala da la ryň ýe nede bir 
aý dyň my sa ly dyr. Es te ti ki mer kez de 
ra ýat la ry my za gö zel lik we es te ti ki taý
dan äh li ugur lar bo ýun ça ýo ka ry hil li 
kos me to lo gik hyz mat la ry et mek üçin 
ze rur şert ler dö re dil di. Bu ýer de dün
ýä niň öň de ba ry jy ýurt la ry nyň kom pa
ni ýa la ry nyň hä zir ki za man in no wa sion 

tragic event in the history of the Turk
men people, that happened more than 
70 years ago  is an nonhealin wound 
that causes the pain of regret about 
the irreparable losses.

On October 7, the presentation of 
the book by the President of Turkmen
istan Gurbanguly Berdimuhamedov 
«Turkmen statehood system», pub
lished in Chinese, took place in the 
conference hall of the Institute of In
ternational Relations of the Ministry of 
Foreign Affairs.

Thanks to the translation of the work 
«Turkmen statehood system» into 
Chinese, a wide readership is given 
another great opportunity to expand 
their understanding of the ancient his
tory and richest culture of the Turkmen 
people, their  immense spiritual world, 
philosophy, mentality, wise moral com
mandments that have value for hu
manity. The speakers noted that this 
will certainly serve to further strength
ening and developing fruitful friendly 
ties between the two countries.

On October 10, the Day of Health
workers and Medical Industry of Turk
menistan, large medical facilities were 
opened. These objects replenished 
the diversified health infrastructure 
in our country. President Gurbanguly 
Berdimuhamedov took part in the cer
emonies dedicated to that significant 
date, under whose leadership the 
State Program «Saglyk» is being suc
cessfully implemented. This Program 
is aimed at comprehensive modern
ization of the healthcare system, pro

на китайский язык, огромной чита
тельской аудитории дана ещё одна 
прекрасная возможность расши
рить своё представление о древ
ней истории и богатейшей культуре 
туркменского народа, его необъят
ном духовном мире, философии, 
менталитете, мудрых нравственных 
заповедях, имеющих непреходя
щую ценность для всего человече
ства. Выступавшие отметили, что 
это, безусловно, послужит дальней
шему укреплению и развитию пло
дотворных дружественных связей 
между двумя странами.

В День работников здравоохране
ния и медицинской промышленно
сти Туркменистана 10 октября сос
тоялось открытие крупных объектов 
медицинской сферы, пополнивших 
многопрофильную инфраструктуру 
здоровья в нашей стране. В церемо
ниях, приуроченных к знаменатель
ной дате, принял участие Прези
дент Гурбангулы Бердымухамедов, 
под руководством которого успеш
но реализуется Государственная 
программа «Saglyk», нацеленная 
на всестороннюю модернизацию 
системы здравоохранения, обе
спечение туркменистанцев широ
ким спектром медицинских услуг 
на уровне высоких международных 
стандартов.

В столице возведены крупнейшие 
в Центральной Азии Международ
ный ожоговый центр и Эстетический 
центр – ещё один яркий пример за
боты о здоровье и счастье нашего 
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teh no lo gi ýa ly luk man çy lyk we ýö ri te
leş di ri len en jam la ry otur dyl dy.

Şeý le hem bu ýer de es te ti ki gö
zel li giň umu my ugur la ry bo ýun ça 
okuw la ry, ýer li we da şa ry ýurt hü när
men le ri bi len tre ning le ri ge çir mek, 
hü nä ri kä mil leş di riş sa pak la ry ny gu
ra mak göz öňün de tu tul ýar. Şu da
ba ra la ryň he mi şe lik Bi ta raply gy my
zyň şan ly 25 ýyl ly gy na ba gyş la nan 
baý ram çy lyk çä re le ri ne ba dal ga ber
ýän di gi ni bel le mek ge rek. Ine, ola ryň 
kä bi ri. Sag ly gy go ra ýyş we der man  
se na ga ty mi nistr li gin de 10njy okt
ýabr da Türk me nis ta nyň Pre zi den ti, 
ýur du my zyň Ylym lar aka de mi ýa sy
nyň aka de mi gi, luk man çy lyk ylym la
ry nyň dok to ry, pro fes sor Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň «Türk me nis ta
nyň der man lyk ösüm lik le ri» ki ta by nyň 
ХII jil di niň ta nyş dy ry lyş da ba ra sy bol
dy. Da ba ra gat na şy jy lar maz mu ny we 
äh mi ýe ti bo ýun ça gym mat ly ha sap la
nyl ýan bu ki ta byň ösüm lik le riň hemde 
türk men top ra gyn da bit ýän der man
lyk se riş de le ri niň aja ýyp ly gy ny açyp 
gör kez mek de äh mi ýet li di gi ni, te bi gy 
ösüm lik ler köp ýüz ýyl lyk la ryň do wa
myn da dür li ke sel le ri be jer mek de mö
hüm se riş de bo lup hyz mat eden di gi ni 
nyg ta dy lar.

Şol gün ýur du myz da giň den bel le
nil ýän Sag ly gy go ra ýyş we der man 
se na ga ty iş gär le ri niň gü ni my na sy
bet li gu ra lan da ba ra la ryň çäk le rin de 
My rat Gar ry ýew adyn da ky Türk me
nis ta nyň Döw let luk man çy lyk uni wer
si te tin de yl my mas la hat ge çi ril di, onuň 
bar şyn da aý ra tyn ta pa wut la nan sag
ly gy go ra ýyş ul ga mynyň iş gär le ri ne, 

viding Turkmen citizens with a wide 
range of medical services at the high 
level of international standards.

The largest in Central Asia, the Inter
national Burn Center and the Aesthetic 
Center, have been erected in the capi
tal. They are another vivid example of 
caring for the health and happiness of 
our people in a sovereign state. The 
Aesthetic Center has created the nec
essary conditions for providing high
quality cosmetic services to citizens in 
all spheres of beauty and aesthetics. 
It is installed with medical and special
ized equipment from the world’s lead
ing companies, based on innovative 
technologies.

The Center will also provide citizens 
with consultations, organize training 
courses in general areas of aesthetic 
medicine, training with the participa
tion of local and foreign experts, and 
training courses for workers in this 
area. It is noteworthy that a series of 
festive events, dedicated to the 25th 
anniversary of Turkmenistan’s neu
trality began  from these celebrations. 
Here are some of them. On October 
10, the Ministry of Health and Medical 
Industry presented the XII volume of 
the encyclopedic work of the Presi
dent of Turkmenistan, Academician of 
the Academy of Sciences of the coun
try, Doctor of Medical Sciences, Pro
fessor Gurbanguly Berdimuhamedov 
«Medicinal Plants of Turkmenistan». 
The participants of the presentation 
emphasized that the encyclopedia, 
unique in its content, is a real treasure, 
revealing the healing properties of 
plants that grow on the Turkmen land 

народа в суверенном государстве. 
В Эстетическом центре созданы не
обходимые условия для оказания 
гражданам высококачественных 
косметологических услуг по всем 
направлениям в области красоты 
и эстетики. Здесь установлено ме
дицинское и специализированное 
оборудование на основе инноваци
онных технологий от ведущих ком
паний мира.

Центр также будет предоставлять 
гражданам консультации, органи
зовывать учебные курсы по общим 
направлениям эстетической меди
цины, тренинги с участием местных 
и зарубежных специалистов, заня
тия по повышению квалификации 
работников данного направления. 
Примечательно, что именно с этих 
торжеств началась череда празд
ничных мероприятий, посвящён
ных 25летию нейтралитета Турк
менистана. Вот, некоторые из них. 
В Министерстве здравоохранения 
и медицинской промышленности 
10 октября состоялась презента
ция XII тома энциклопедического 
труда Президента Туркменистана, 
академика Академии наук страны, 
доктора медицинских наук, профес
сора Гурбангулы Бердымухамедова 
«Лекарственные растения Турк
менистана». Участники презента
ции подчёркивали, что уникальная 
по своему содержанию энциклопе
дия является настоящим кладезем, 
раскрывая целебные свойства рас
тений, произрастающих на туркмен
ской земле и на протяжении сто
летий применяемых для лечения 
различных недугов и заболеваний.

В тот же день в рамках торжеств по 
случаю широко отмечаемого в стра
не Дня работников здравоохранения 
и медицинской промышленности в 
Государственном медицинском уни
верситете имени М. Гаррыева была 
организована конференция, в ходе 
которой особо отличившимся меди
цинским работникам в соответствии 
с Указом Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова были вручены 
государственные награды, а также 
состоялась церемония присвоения 
звания Почётного профессора дан
ного вуза группе зарубежных специ
алистов.

Национальное управление Турк
менистана по охране, изучению и 
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hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň Per ma ny na la
ýyk lyk da, döw let sy lag la ry gow şu ryl
dy, şeý le hem da şa ry ýurt ly hü när
men le riň bir nä çe si ne bu ýo ka ry okuw 
mek de bi niň hor mat ly pro fes so ry di ýen 
ady dak mak da ba ra sy ge çi ril di.

Türk me nis ta nyň Ta ry hy we me de
ni ýa dy gär lik le ri go ra mak, öw ren mek 
hemde re je le mek ba ra da ky mil li mü
dir li gi 15nji okt ýabr da on laýn gör
nüş de alym la ryň hal ka ra du şu şy gy ny 
gu ra dy. Mas la hat «Türk me nis ta nyň 
Bi ta rap lyk de re je si niň me de ni mi ra
sy öw ren mek bo ýun ça hal ka ra hyz
mat daş ly gy ös dür mek dä ki äh mi ýe ti» 
at ly mow zuk bi len bag la ny şyk ly bol
dy. Paý tag ty myz da ky Şe kil len di riş 
sun ga ty mu ze ýin de ge çi ri len wi deo 
mas la hat bi len bir lik de, alym lar ta ra
pyn dan ýur du my zyň dür li ýa dy gär lik
le rin de ýü ze çy ka ry lan ta pyn dy la ryň 
ser gi si gu ral dy. Du şu şy ga Be ýik Bri
ta ni ýa dan, Rus si ýa dan, ABŞdan, Ita
li ýa dan, Is pa ni ýa dan we Fran si ýa dan 
ar heo log lar gat naş dy lar. Olar in di en
çe me ýyl lar dan bä ri Türk me nis ta nyň 
çä gin dä ki yl my eks pe di si ýa lar da üs
tün lik li iş le ýär ler.

Da şa ry iş ler mi nistr li gin de 16njy 
okt ýabr da Hal ka ra ahal te ke at çy lyk 
as so sia si ýa sy nyň hemde Hal ka ra 
türk men ala baý it le ri as so sia si ýa sy
nyň alyp bar ýan iş le ri ne ba gyş la nan 
hal ka ra bri fing ge çi ril di. Çä rä Hal ka
ra ahal te ke at çy lyk as so sia si ýa sy nyň 
we Hal ka ra türk men ala baý it le ri as
so sia si ýa sy nyň Rus si ýa dan, Ger ma
ni ýa dan, Şweý sa ri ýa dan, Ita li ýa dan, 
Hy taý dan, Tür ki ýe den, Eý ran dan, 
Gru zi ýa dan, Uk rai na dan, Öz be gis
tan dan bo lan da şa ry ýurt ly ag za la ry 
wi deoa ra gat na şyk ar ka ly gat naş dy lar.

Çy kyş lar da ez ber hü när men le ri, at
şy nas la ry, ki no log la ry, şol san da alym
la ry we bu öz bo luş ly mil li to hum la ryň 
muş dak la ry ny, jan kö ýer le ri ni öz le
rin de jem le ýän ab raý ly gu ra ma la ryň 
asyl ly işi, mil li Li de ri miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň ahal te ke at la ry
nyň we türk men ala baý it le ri niň dün ýä 
de re je sin dä ki şöh ra ty ny hasda art
dyr mak bo ýun ça öň de go ýan we zi pe
le ri ni çöz me giň ugur la ry be ýan edil di.

Paý tag ty myz da 28nji okt ýabr da. 
ýe ras ty aw to mo bil we py ýa da ge çel
ge si hemde «Ma ha bat» bi na sy ýer
leş di ri len ýolulag top lu my nyň açy lyş 

and that are used for centuries to treat 
various ailments and diseases.

On the same day, as part of the cele
brations on the occasion of the Day of 
Healthcare Workers and the Medical 
Industry of Turkmenistan, widely cel
ebrated in the country, a conference 
was organized at the M. Garryev State 
Medical University. At the conference 
state awards were presented to espe
cially distinguished medical workers, 
according to the Decree of President 
Gurbanguly Berdimuhamedov. And 
also a group of foreign specialists 
were awarded a title of Honorary Pro
fessor of this university at the same 
ceremony.

On October 15, the National Ad
ministration of Turkmenistan for the 
Protection, Study and Restoration of 
Historical and Cultural Monuments 
organized an international meeting 
of scientists in an online format. The 
topic of the webinar is «The Impor
tance of the Neutral Status of Turk
menistan in the Development of Inter
national Cooperation in the Study of 
Cultural Heritage.» In parallel with the 
videoconference, which took place 
in the capital’s Museum of Fine Arts, 
an exhibition of finds discovered by 
researchers at various monuments of 
our country was organized. The meet
ing was attended by archaeologists 
from Great Britain, Russia, the USA, 
Italy, Spain, and France, who have 
been working in scientific expeditions 
on the territory of Turkmenistan for 
many years.

On October 16, a briefing was held 
at the Ministry of Foreign Affairs on 
the activities of the International Asso
ciation of AkhalTeke Horse Breeding 
and the International Association of 
Turkmen Alabay. Foreign members of 
the International Association of Akhal
Teke Horse Breeding and the Interna
tional Association of Turkmen Alabay 
from Russia, Germany, Switzerland, 
Italy, China, Turkey, Iran, Georgia, 
Ukraine, Uzbekistan took part in the 
event via video conferencing.

The speeches highlighted the no
ble mission of the associations that 
united highclass horse breeders, 
dog handlers, scientists, admirers of 
the famous Turkmen horses and Ala
bayev in their ranks, and highlighted 
the ways of solving the problems set 
by the Leader of Nation Gurbanguly 

реставрации памятников истории и 
культуры 15 октября организовала 
в онлайнформате международную 
встречу учёных. Тема вебинара – 
«Значение нейтрального статуса 
Туркменистана в развитии между
народного сотрудничества в сфере 
изучения культурного наследия». 
Параллельно видеоконференции, 
проходившей в столичном Музее 
изобразительных искусств, была 
организована выставка находок, 
обнаруженных исследователями 
на различных памятниках нашей 
страны. Участниками встречи ста
ли археологи из Великобритании, 
России, США, Италии, Испании и 
Франции, которые уже много лет 
работают в научных экспедициях на 
территории Туркменистана.

В Министерстве иностранных дел 
16 октября состоялся брифинг, по
свящённый деятельности Междуна
родной ассоциации ахалтекинско
го коневодства и Международной 
ассоциации туркменского алабая. 
В мероприятии посредством виде
оконференцсвязи участвовали за
рубежные члены Международной 
ассоциации ахалтекинского коне
водства и Международной ассоциа
ции туркменского алабая из России, 
Германии, Швейцарии, Италии, Ки
тая, Турции, Ирана, Грузии, Украи
ны, Узбекистана.

В выступлениях была подчёркну
та благородная миссия ассоциаций, 
объединивших в своих рядах вы
сококлассных специалистовконе
водов, кинологов, учёных, поклон
ников прославленных туркменских 
коней и алабаев, и освещались 
пути решения задач, поставлен
ных лидером нации Гурбангулы 
Бердымухамедовым по популяри
зации в мире этих пород.

В столице 28 октября состоялась 
церемония открытия комплекса 
объектов дорожнотранспортной 
инфраструктуры, включающего ав
томобильный тоннель, подземные 
переходы и монумент «Mahabat», 
оригинальное сооружение, пред
ставляющее собой своеобразный 
куб высотой и шириной 16 метров. 
Его грани выполнены в форме 
звезды Огуз хана со встроенными 
видеоэкранами, на которых будет 
демонстрироваться различная ре
кламная и другая информация. Вы
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da ba ra la ry bol dy. Ýe ras ty aw to mo bil 
we py ýa da ge çel gä niň üs tün de ýer
leş di ri len öz bo luş ly kub gör nü şin dä ki, 
bo ýy we ini 16 met re ba ra bar «Ma ha
bat» bi na sy nyň gy raň la ry Oguz ha nyň 
ýyl dy zy gör nü şin de ýe ri ne ýe ti ri lip, 
on da otur dy lan wi deoek ran lar da dür
li ma ha bat lar we beý le ki mag lu mat lar 
gör ke zi ler. Bi na nyň 5 metr lik sü tü ni ni 
ha sa ba al mak bi len, onuň umu my be
ýik li gi 21 met re ba ra bar dyr.

Türk me nis ta nyň Pre zi den ti 30njy 
okt ýabr da Aw tou lag kär ha na lar top lu
my nyň we Aw to mo bil mek dep le ri niň 
bir le şi gi niň okuwtür gen le şik mer ke zi
niň açy lyş da ba ra sy na gat naş dy. Top
lum da hal ka ra öl çeg le riň ýo ka ry ta
lap la ry, he re ket howp suz lyk ka da la ry 
we bu eda ra la ryň ne ti je li iş le me gi üçin 
ze rur bo lan äh li des ga lar we en jam lar 
göz öňün de tu tul dy.

Ýew ro pa Kaw kaz – Mer ke zi Azi
ýa (TRA SE KA) hemde Ow ga nys tan 
Türk me nis tan Azer baý jan Gru zi ýa 
Tür ki ýe (La pis La zu li) hal ka ra ulag ge
çel ge le ri niň iri üs ta şyr mer ke zi niň we
zi pe le ri ni ýe ri ne ýe tir jek bu top lu myň 
ulan ma ga be ril me gi bi len, pu da gyň işi 
hasda iler lär. Ga raş syz, ba ky Bi ta rap 
ýur du my zyň çäk le rin den geç ýän ulag 
gat naw la ry üçin tä ze, has oňyn şert ler 
dö rär.

Berdimuhamedov to popularize these 
breeds in the world.

On October 28, the opening cere
mony of a complex of road and trans
port infrastructure facilities was held in 
the capital. They include an automo
bile tunnel, underground passages, 
and a monument «Mahabat», an origi
nal structure that is a kind of a cube 
16 meters high and wide. Its edges 
are made in the shape of an Oguz
khan star with builtin video screens, 
which will display various advertising 
and other information. The height of 
the monumental composition, includ
ing the 5meter pedestal is equal to 21 
meters.

On October 30, the President of 
Turkmenistan took part in the open
ing ceremony of the Complex of Motor 
Transport Enterprises and the Train
ing Center of the Association of Driv
ing Schools. The Complex is equipped 
with the high requirements of interna
tional standards, traffic safety rules, 
all structures, and equipment are pro
vided for the efficient operation of en
terprises.

The commissioning of this complex, 
designed to fulfill the tasks of a major 
transit center for international trans
port corridors EuropeCaucasusCen
tral Asia (TRACECA) and Afghanistan  
Turkmenistan  Azerbaijan  Georgia  

сота монументальной композиции, 
включая 5метровый постамент, со
ставляет 21 метр.

Президент Туркменистана 30 ок
тября принял участие в церемонии 
открытия Комплекса автотранспорт
ных предприятий и Учебнотрени
ровочного центра Объединения 
автошкол. Комплекс обустроен в 
соответствии с высокими требова
ниями международных стандартов, 
правилами безопасности движения, 
предусмотрены все сооружения и 
оборудование для эффективной ра
боты предприятий.

Ввод в строй этого комплекса, 
призванного выполнять задачи 
крупного транзитного центра между
народных транспортных коридоров 
Европа–Кавказ–Центральная Азия 
(ТРАСЕКА) и Афганистан–Туркме
нистан–Азербайджан–Грузия–Тур
ция (ЛяписЛазули), будет способ
ствовать расширению масштабов 
работ в данной сфере. Будут созда
ны новые благоприятные условия 
для транспортных маршрутов, про
легающих через территорию нашей 
независимой нейтральной страны.

Международный центр исследо
ваний «Gallup», результаты опро
сов которого считаются одним из 
наиболее надёжных источников ин
формации о состоянии обществен
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Hal ka ra bar lag lar mer ke zi «Gal lup» 
ka nu nyň we ter ti biň dü zü len in dek si
niň esa syn da Türk me nis ta ny dün ýä niň 
iň howp suz ýur dy di ýip yk rar et di. Bu 
mer ke ziň ge çir ýän so rag la ry nyň ne ti
je le ri jem gy ýet çi lik pi ki ri niň ýag da ýy 
ba ra da ky mag lu mat la ryň has yg ty bar
ly çeş me le ri niň bi ri ha sap la nyl ýar. Bu 
hoş ha bar şu gün bü tin dün ýä do lup, 
eziz Wa ta ny my zyň hemde mil li Li de ri
miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
ab ra ýy ny hasda be len de gal dyr dy.

Ýur du my zyň şan ly se nä ni he mi şe
lik Bi ta rap lyk hu kuk ýagdaýyna eýe 
bol ma gy nyň 25 ýyl ly gy ny bel le ýän ýy
lyn da bu wa ka nyň bo lup geç me gi mil li 
Li de ri mi ziň döw let sy ýa sa ty nyň üs
tün li ge eýe bol ýan dy gy nyň no bat da ky 
aja ýyp su but na ma sy dyr. Hal ky my zyň 
aba dan dur mu şy, ata Wa ta ny my zyň 
ro waç ly gy, gy zyk lan ma bil dir ýän ta
rap la ryň äh li si bi len öza ra bäh bit li hyz
mat daş ly gyň pug ta lan dy ryl ma gy üçin 
şert le ri dö ret mä ge gö nük di ri len oňyn 
öz gert me ler döw let Baş tu ta ny my zyň 
sy ýa sa ty nyň öze ni ni düz ýär.

Bi ta rap lyk ýo lu ny se çip al mak bi len, 
bu gün ýur du myz hor mat ly Pre zi den
ti miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
baş tu tan ly gyn da ösü şiň ýo ka ry dep
gin le ri ni, eziz Di ýa ry myz da pa ra hat çy
ly gy, asu da ly gy üp jün et mä ge hemde 
se bit de dur nuk ly lyk we howp suz lyk 

Turkey (LapisLazuli), will contribute to 
the expansion of the scale of work in 
this area. New comfortable conditions 
will be created for transport routes 
running through the territory of our in
dependent neutral country.

The international research center 
«Gallup», the results of the polls of 
which are considered one of the most 
reliable sources of information on the 
state of public opinion, based on the 
compiled index of law and order, rec
ognized Turkmenistan as the safest 
country in the world. This good news 
has spread all over the world today, 
raising the authority of our Motherland 
and the Leader of Nation Gurbanguly 
Berdimuhamedov even higher.

Another fact noted in the year when 
our Motherland celebrates a signifi
cant date  the 25th anniversary of 
Neutrality, has become another bright 
evidence of the success of the state 
course implemented by the Leader of 
Nation. The core of the policy of the 
Head of Turkmenistan is progressive 
transformations aimed at creating con
ditions for the prosperous life of the 
nation, the prosperity of Fatherland, 
strengthening mutually beneficial part
nerships with all interested parties.

Having made a historic choice in 
favor of neutrality, today our coun
try under the leadership of President 

ного мнения, на основании состав
ленного индекса закона и порядка 
признал Туркменистан самой без
опасной страной мира. Эта добрая 
весть сегодня облетела весь мир, 
ещё выше подняв авторитет нашей 
Родины и лидера нации Гурбангулы 
Бердымухамедова.

Очередной факт, отмеченный в 
году, когда Отчизна празднует зна
менательную дату – 25ю годовщи
ну нейтралитета, стал ещё одним 
ярким свидетельством успешности 
государственного курса, реализу
емого лидером нации. Стержнем 
политики главы Туркменистана яв
ляются прогрессивные преобра
зования, нацеленные на создание 
условий для благополучной жизни 
народа, процветания Отечества, 
укрепления взаимовыгодного пар
тнёрства со всеми заинтересован
ными сторонами.

Сделав исторический выбор в 
пользу нейтралитета, сегодня наша 
страна под руководством Президен
та Гурбангулы Бердымухамедова 
демонстрирует высокие темпы 
развития и самый ответственный 
подход к обеспечению мира и спо
койствия, вопросам стабильности 
и безопасности в регионе. Беспре
цедентный характер этого уникаль
ного статуса Туркменистана за
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me se le le ri ne örän jo gap kär li çe me leş
me le ri gör kez ýär. Türk me nis ta nyň bu 
tä sin de ňita ýy bol ma dyk de re je si niň 
öz bo luş ly ala ma ty di ňe bir onuň dün ýä 
bi le le şi gi ta ra pyn dan ma kul la nan dy
gy hemde gol da ny lan dy gy bi len däl, 
eý sem, ýur duň da şa ry sy ýa sy ug ru
ny dur mu şa ge çir me giň tej ri be si, oňa 
mah sus bo lan mil li we hal ka ra bäh bit
le riň saz la şy gy bi len hem bag la ny şyk
ly dyr.

Pa ra hat çy lyk, hoş ni ýet li lik, yn san
per wer lik, dün ýä niň döw let le ri we 
halk la ry bi len öza ra bäh bit li gat na şyk
la ry ile ri tut mak ýö rel ge le ri ne yg rar ly 
bo lan ýur du myz özü niň amat ly geo
sy ýa sy we geoyk dy sa dy kuw wa ty ny 
umu ma dam zat bäh bit le ri ni hemde 
ösü şi üp jün et mä ge gö nük dir ýär.

Türk men döw let yk dy sa dy ýet we do
lan dy ryş ins ti tu tyn da 31 okt ýabr da mil
li ma na dyň do la ny şy ga gi ri zil me gi niň 
27 ýyl ly gy na ba gyş la nan yl myama ly 
mas la hat ge çi ril di.

Ak mer mer li paý tag ty myz da 31nji 
okt ýabr da «Ja han» dö re di ji lik mer ke
zi niň açy ly şy bol dy. On da döw rü ňiň 
kä mil teh no lo gi ýa la ry we ösen teh ni ki 
se riş de le ri bi len üp jün edi len uly we 
ki çi tans to par la ry üçin aý ra tyn zal lar, 
ze nan lar üçin gün do gar sport maşk
la ry za ly, ge lingyz lar üçin fit nes za ly, 
ses stu di ýa sy, su rat keş ler üçin otag, 
or kestr üçin taý ýar lyk za ly, ti kin we el 
iş le ri bö lü mi, mas la hat lar za ly, kö pu
gur ly sport za ly, wo kal saz gu ral la ry 
to pa ry we ki çi hor to par la ry üçin taý
ýar lyk otag la ry ýa ly en çe me dö re di ji
lik mak sat ly dü züm ler bar. Mu nuň özi 
sun ga tyň dür li ugur la ry bi len gy zyk lan
ýan la ryň te bi gy ze hinba şar nyk la ry ny 

Gurbanguly Berdimuhamedov dem
onstrates high rates of development 
and the most responsible approach to 
ensuring peace and tranquility, stabil
ity and security in the region. The un
precedented nature of this unique sta
tus of Turkmenistan lies not only in the 
fact that it is approved and supported 
by the world community, but also in 
the practice of implementing the coun
try’s foreign policy course, in its char
acteristic harmonious combination of 
national and international interests.

Our Motherland, committed to the 
principles of peaceful coexistence, 
kindness, humanism, priority of mutu
ally beneficial dialogue with peoples 
and states, directs its beneficial geo
political and geoeconomic potential to 
ensure universal human interests and 
development.

On October 31, a scientificpractical 
conference was held at the Turkmen 
State Institute of Economics and Man
agement, timed to coincide with the 
27th anniversary of the introduction 
of the national currency  manat  into 
circulation.

The opening of the Jahan Center 
took place in the white marble capital 
on October 31. The Center has sepa
rate halls equipped with advanced 
technologies and special equipment 
for large and small choreographic 
groups, as well as halls designed for 
women to practice oriental sport exer
cises and fitness, a sound studio, a stu
dio for artists, an orchestral rehearsal 
hall, workshops for seamstresses and 
needlewomen, a conference confer
ence, a multidisciplinary gymnasium, 
rehearsal rooms for a vocal and in

ключается не только в том, что он 
одобрен и поддержан мировым со
обществом, но и в практике реали
зации внешнеполитического курса 
страны, в свойственном ему гармо
ничном сочетании национальных и 
международных интересов.

Наша Отчизна, приверженная 
принципам мирного сосуществова
ния, добра, гуманизма, приоритет
ности взаимовыгодного диалога с 
народами и государствами, направ
ляет свой выгодный геополитиче
ский и геоэкономический потенциал 
на обеспечение общечеловеческих 
интересов и развития.

В Туркменском государственном 
институте экономики и управления 
31 октября состоялась научнопрак
тическая конференция, приурочен
ная к 27й годовщине введения в 
оборот национальной валюты – ма
ната.

В беломраморной столице в тот 
же день состоялось открытие цен
тра «Jahan». В нём предусмотрены 
оснащённые передовыми техноло
гиями и спецсредствами отдельные 
залы для больших и малых хорео
графических групп, а также залы, 
предназначенные для занятий 
женщинами восточными спортив
ными упражнениями и фитнесом, 
звуковая студия, студия для худож
ников, оркестровый репетиционный 
зал, цеха для швей и рукодельниц, 
конференцзал, многопрофильный 
спортзал, репетиционные залы для 
вокальноинструментального ан
самбля и малых хоровых коллекти
вов, а также другие помещения. Всё 
это будет способствовать раскры
тию и дальнейшему совершенство
ванию таланта и разносторонних 
дарований всех, увлекающихся тем 
или иным видом искусства, созда
нию ими современных произведе
ний.

Торговопромышленная палата 
совместно с министерствами и ве
домствами страны 1 ноября запу
стила масштабный интернетпроект 
– виртуальную выставку экономи
ческих достижений, посвящённую 
25летию со дня обретения Отчиз
ной нейтрального статуса. Созда
ние виртуальной выставки – на
глядное подтверждение того, что 
важным вектором развития эконо
мики Туркменистан выдвигает циф
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aç ma gy, dö re di ji li gi ni hasda kä mil leş
dir me gi, döw re bap eser le ri dö ret mek
le ri üçin ze rur şert le ri üp jün eder.

Söw dase na gat eda ra sy ýur du my
zyň mi nistr lik le ri we pu dak la ýyn do lan
dy ryş eda ra la ry bi len bi le lik de 1nji no
ýabr da giň möç ber li in ter nettas la ma 
bo lan Türk me nis ta nyň yk dy sa dy ga
za nan la ry nyň wir tual ser gi si ni gu ra dy. 
Ol ýur du my zyň Bi ta rap lyk hukuk ýag
daýyna eýe bol ma gy nyň 25 ýyl ly gy na 
ba gyş lan dy. Wir tual ser gi niň gu ral ma
gy san ly laş dyr ma gyň Türk me nis ta nyň 
yk dy sa dy ösü şi niň mö hüm we zi pe le
ri niň esa sy ug ry bo lup dur ýan dy gy ny 
gör kez ýär.

Wi deoa ra gat na şyk ar ka ly 5nji no
ýabr da Türk me nis ta nyň Ylym lar aka
de mi ýa sy nyň Mag tym gu ly adyn da ky 
Dil, ede bi ýat we mil li gol ýaz ma lar ins
ti tu ty nyň hö dür län tas la ma sy ny ABŞ
nyň «Me de ni mi ra sy go rap sak la mak 
ba ra da ky il çi niň gaz na sy» at ly mak
sat na ma sy nyň bäs le şi gi niň ýe ňi ji si 
hök mün de yg lan et mek da ba ra sy ge
çi ril di. Da ba ra nyň çäk le rin de ins ti tu ta 
de giş li pul sy la gy gow şu ryl dy.

Ylym lar aka de mi ýa sy nyň we Me de
ni ýet mi nistr li gi niň we kil le ri niň gat naş
ma gyn da ge çi ri len çä rä niň do wa myn
da me de niyn san per wer ul gam da, 
hu su sanda, Ame ri ka nyň Bir le şen 
Ştat la ry bi len hal ka ra hyz mat daş ly gyň 
iş jeň leş di ril me gi niň hor mat ly Pre zi den
ti miz Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
döw let sy ýa sa ty nyň ile ri tu tul ýan ugur
la ry nyň bi ri di gi nyg tal dy.

Bö lü nip be ril ýän se riş de ler or ta asyr 
gol ýaz ma we kö ne ne şir dä ki ki tap la ry
ny re je le mek bo ýun ça tas la ma ny ma
li ýe leş dir mä ge hemde su rat nus ga la
ry ny aýap sak la mak üçin mag lu mat lar 
to ru ny dö ret mä ge gö nük di ri len dir. 
Bel le ni li şi ýa ly, bu iş le riň ge çi ril me gi 
gol ýaz ma we kö ne ne şir ki tap gaz na
la ry nyň go ra lyp sak la nyl ma gy ny üp jün 
eder, giň oky jy lar köp çü li gi üçin bu tä
sin ne şir le re el ýe ter li li gi art dy rar.

Elekt ron ki tap ha na nyň dö re dil me gi 
bol sa dür li ugur lar da alym la ryň we hü
när men le riň öza ra he re ket le ri ni iş jeň
leş dir mä ge müm kin çi lik be rer.

Dört ýy lyň için de 80 sa ny gol ýaz
ma, kö ne ne şir ki tap la ry nyň abat la nyl
ma gy hemde aýa lyp sak la nyl ma gy 
me ýil leş di ril ýär. Şeý le hem şu hal ka
ra mak sat na ma bo ýun ça 2007nji we 
2008nji ýyl lar da bö lü nip ber len pul 

strumental ensemble and small choir 
groups, as well as other premises. All 
this will contribute to the disclosure 
and further improvement of the talent 
and versatile gifts of everyone who is 
fond of this or that kind of art, the cre
ation of modern works by them.

On November 1, the Chamber of 
Commerce and Industry, together with 
the ministries and departments of the 
country, launched a largescale Inter
net project  a virtual exhibition of eco
nomic achievements, dedicated to the 
25th anniversary of the acquisition of 
neutral status by the Motherland. The 
creation of a virtual exhibition is a clear 
confirmation of the fact that Turkmeni
stan is promoting digitalization as an 
important vector of economic develop
ment, without which further innovative 
progress is unthinkable in the modern 
world of high technologies.

On November 5, the ceremony of 
announcing the project of the Institute 
of Language, Literature and National 
Manuscripts named after Magtymguly 
of the Academy of Sciences of Turk
menistan as the winner of the US 
Department of State’s Ambassador’s 
Fund for Cultural Heritage Preserva
tion program, within the framework of 
which the Institute was awarded a cor
responding grant, took place via video 
link.

During the event, which was also at
tended by the representatives of the 
Academy of Sciences and the Ministry 
of Culture, it was emphasized that the 
intensification of international coop

ровизацию, без которой в совре
менном мире высоких технологий 
немыслим дальнейший инноваци
онный прогресс.

В формате видеосвязи 5 ноября 
состоялась церемония объявления 
проекта Института языка, литера
туры и национальных рукописей 
имени Махтумкули Академии наук 
Туркменистана победителем кон
курса программы Государственного 
департамента США «Фонд Посла 
по сохранению культурного насле
дия», в рамках которого Институту 
присуждён соответствующий грант.

В ходе мероприятия, в котором 
также приняли участие представи
тели Академии наук и Министерства 
культуры, подчёркивалось, что ак
тивизация международного сотруд
ничества в культурногуманитарной 
сфере, в частности с Соединёнными 
Штатами Америки, является одним 
из приоритетов государственной 
политики Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова.

Выделяемые средства направле
ны на финансирование проекта по 
реставрации средневековых руко
писных и старопечатных книг, а так
же на создание сервера для хране
ния их фотокопий. Как отмечалось, 
проведение данных работ обеспе
чит сохранность рукописного и ста
ропечатного книжного фондов, рас
ширит доступ к этим уникальным 
изданиям для широкой аудитории 
читателей, а создание электронной 
библиотеки позволит активизиро
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se riş de le ri bo ýun ça ga dy my gol ýaz
ma ki tap la ry nyň 100den gow ra gy nyň 
abat la ny lan dy gy ny bel le mek ge rek. 
Gel jek de ins ti tut gol ýaz ma lar bi len bir 
ha tar da, hä zir ki za ma nyň yl my usul la
ry ny ulan mak ar ka ly li tog ra fik gaz na la
ry aýap sak la mak we ola ry re je le mek 
iş le ri ni ge çir me gi me ýil leş dir ýär. Bu 
ugur lar da tej ri be alyş mak mak sa dy bi
len, ABŞnyň Kong re si niň Ki tap ha na
sy nyň hü när men le ri bi len hyz mat daş
ly gy ýo la goý mak göz öňün de tu tul ýar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow 6njy no ýabr da 
Ahal we la ýa ty nyň Ak bug daý et ra by
nyň çä gin de gur lup, ula nyl ma ga ber
len hä zir ki za man «Ba ga bat» şy pa ha
na sy nyň açy lyş da ba ra sy na gat naş dy.

Hal kyň, her bir ra ýa tyň sag ly gy we 
aba dan çy ly gy ba ra da ky ala da mil
li li de riň üns mer ke zin de dur ýar. Ýurt 
Baş tu ta ny myz 2021–2025nji ýyl lar 
üçin şy pa ha na ul ga my ny ös dür me giň 
Mil li mak sat na ma sy ny tas syk la dy we 
de giş li Ka ra ra gol çek di, şeý le hem bu 
mak sat na ma ny ýe ri ne ýe tir mek bo
ýun ça çä re le riň Me ýil na ma sy ka bul 
edil di. Tä ze şy pa ha na Aş ga ba dyň ete
gin dä ki Änew şä he rin den 16 ki lo metr 
uzak lyk da ýer leş ýän aja ýyp Ba ga bat 
jül ge sin de gu rul dy. Şy pa ha na nyň dü
zü mi ne bal neo te ra pi ýa, pal çyk bi len 
be je riş, anyk la ýyşmas la hat be riş, fi
zio te ra pi ýa bö lüm le ri, ho wuz lar we 
SPA sa lo ny gir ýär. Bu ýer de ýo ka ry 
hü när li luk man lar ra ýat la ryň sag ly gy
ny go ra mak da, il kin ji no bat da bol sa, 
dem alyş ýol la ry nyň, nerw, en dok rin, 
iý mit siň di riş, de ri ke sel le ri niň we beý

eration in the cultural 
and humanitarian 
spheres, in particular 
with the United States 
of America, is one of 
the priorities of the 
state policy of Presi
dent Gurbanguly 
Berdimuhamedov.

The allocated funds 
were used to finance 
a project for the res
toration of medieval 
handwritten and ear
ly printed Turkmen 
books, as well as to 
create a server for 
storing their photo

copies. As it was noted, the implemen
tation of these works will ensure the 
safety of manuscript and early printed 
book funds, expand access to these 
unique publications for the wide au
dience of readers. The creation of an 
electronic library will make it possible 
to intensify the interaction of scientists 
and specialists in various fields.

It is planned that 80 handwritten and 
early printed books will be restored 
and conserved in four years. It should 
be noted that more than 100 handwrit
ten books have been restored under 
grants allocated in 2007 and 2008 
under this international program. The 
Institute plans in the future, along with 
manuscripts, to preserve and restore 
lithographic funds using modern sci
entific methods. It is planned to estab
lish cooperation with specialists from 
the Library of Congress for exchang
ing experience in this direction.

On November 6, President 
of Turkmenistan Gurbanguly 
Berdimuhamedov took part in the 
opening ceremony of the modern 
«Bagabat» sanatorium, built in the Ak 
Bugday etrap of the Akhal velayat.

Caring for the health and wellbeing 
of the people, every citizen is the sub
ject of attention of the Leader of Na
tion. In those days, the Head of State 
approved the National Program for 
the Development of the Sanatorium 
System for 2021–2025 and the Ac
tion Plan for its implementation by 
the relevant Resolution. A new health 
resort «Bagabat» was built near Ash
gabat, 16 km far from Anau township, 
in a place that corresponds to the 
name of the sanatorium  a blossom

вать взаимодействие учёных и спе
циалистов в различных направле
ниях.

Планируется, что за четыре года 
будет отреставрировано и закон
сервировано 80 рукописных и ста
ропечатных книг. Следует отметить, 
что по грантам, выделенным в 2007 
и 2008 годах по этой международ
ной программе, отреставрировано 
более 100 ветхих рукописных книг. 
Институт планирует в будущем, 
наряду с рукописями, провести 
консервацию и реставрацию лито
графических фондов с использова
нием современных научных мето
дов. В целях обмена опытом в этом 
направлении намечено наладить 
сотрудничество со специалистами 
Библиотеки Конгресса США.

Президент Туркменистана 
Гурбангулы Бердымухамедов 6 
ноября принял участие в торже
ственной церемонии открытия со
временного санатория «Bagabat», 
построенного в этрапе Ак бугдай 
Ахалского велаята.

Забота о здоровье и благополу
чии народа, каждого гражданина 
является предметом неослабного 
внимания лидера нации. Глава го
сударства соответствующим Поста
новлением утвердил Национальную 
программу по развитию системы 
санаториев на 2021 – 2025 годы и 
План мероприятий по её реализа
ции. Новая здравница «Bagabat» 
возведена под Ашхабадом, в 16 км 
от Анау, в местечке, соответствую
щем названию – цветущая долина. В 
состав санатория входят отделение 
бальнеотерапии, водо и грязелече
ния, консультативнодиагностиче
ское отделение и отделение физио
терапии, а также СПАотделение. 
Главное назначение санатория – 
профилактика болезней дыхатель
ных органов, заболеваний нервной, 
эндокринной, пищеварительной и 
репродуктивной систем, а также 
кожных заболеваний.

Парад архитектурных премьер 
органично дополнила церемония 
сдачи в эксплуатацию в дайханском 
объединении «Махтумкули» этрапа 
Ак бугдай Ахалского велаята совре
менного 4этажного жилого дома с 
квартирами повышенной комфорт
ности для медицинских работников. 
Здесь предусмотрены специальное 
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le ki le riň be jer gi si ba bat da ýo ka ry de
re je li hyz mat la ry ýe ri ne ýe ti rer ler.

«Ba ga bat» şy pa ha na sy nyň açy lyş 
da ba ra sy nyň çäk le rin de Ahal we la ýa
ty nyň Ak bug daý et ra by nyň «Mag tym
gu ly» daý han bir le şi gin de gur lan, sag
ly gy go ra ýyş iş gär le ri üçin ni ýet le ni len 
döw re bap 4 gat ly ýa şa ýyş ja ýy nyň 
açy ly şy bol dy. Bu ýer de sa da ka ber
mek üçin ýö ri te jaý, dür li oýun la ry oý
na mak üçin uly bol ma dyk meý dan ça, 
ça ga lar meý dan ça sy hem göz öňün de 
tu tul dy. Mun dan baş gada, bu daý han 
bir le şi gi niň çä gin den geç ýän ýo luň iki 
gy ra syn da 7 müň100 sa ny Ma şat sos
na sy nyň na hal la ry ekil di.

Türk me nis tan da 7nji no ýabr da 
hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň gat naş ma gyn da 
bag ek mek bo ýun ça äh li halk dabarasy 
ge çi ril di. Eziz Di ýa ry my zyň gi ňiş lik le
rin de tä ze bag lyk la ryň we se ýil gäh le
riň düý bü ni tut mak bo ýun ça giň ge rim li 
çä re eko lo gi ýa aba dan çy ly gy ny pug
ta lan dyr ma ga, türk men top ra gy nyň 
äh li kün jek le ri ni aja ýyp ýa şyl ly bas bi
len be ze mä ge gö nük di ri len dir.

Mil le tiň Li de ri Aş ga ba dyň ete gin
de eko lo gik çä rä niň ge çi ril ýän ýe ri
ne at mü nüp gel di. Ar ka da gy my zyň 
hemişelik Bi ta rap ly gy my zyň şan ly 25 
ýyl lyk se ne si niň giň den da ba ra la nyp, 
toý la ry my zyň toý la ra ulaş ýan gün le
rin de ahal te ke be dew le ri mi ziň ga dy my 
me ka nyn da ba dal ga alan köp çü lik le
ýin bag ek mek da ba ra sy na Han beg 
di ýen be hiş di be de we at la nyp gel me gi 
bag ek mek çä re si ne gat naş ýan la ryň 
toý şat ly gy ny hasda art dyr dy.

Çä rä niň do wa myn da döw let Baş tu
ta ny myz sos na na hal la ry nyň 30 düý
bü ni oturt dy. Şun ça düýp na hal la ryň 
ekil me gin de çuň ňur ma ny bar, çün ki 
mu nuň özi mäh ri ban Wa ta ny my zyň 
Ga raş syz ly gy nyň 30 ýyl ly gy na giň
den taý ýar lyk gör me giň ba şy nyň baş
lan ýan dy gy ny ala mat lan dyr ýar. Çä rä 
gat naş ýan la ryň hem her bi ri 30 düýp 
na hal ek di. Wa ta ny my zyň he mi şe lik 
Bi ta rap ly gy nyň şan ly 25 ýyl lyk şöh rat
ly se ne si ne bes len ýän şu ýyl da paý
tag ty myz da hemde we la ýat la ry myz
da je mi 25 mil lion düýp bag na hal la ry 
eki ler.

Tu tuş ýur du myz da 8nji no ýabr da 
Ha syl to ýy my na sy bet li da ba ra lar ýaý
baň lan dy ryl dy. Ol daý han la ryň gaý
rat ly zäh me ti niň ne ti je le ri ne, be re ket li 

ing valley. The sanatorium includes a 
department of balneotherapy, water 
and mud therapy, a consultative and 
diagnostic department, and a depart
ment of physiotherapy, as well as a 
spa department. The main purpose of 
the sanatorium is to prevent respirato
ry diseases, diseases of the nervous, 
endocrine, digestive and reproductive 
systems, as well as skin diseases.

The parade of architectural pre
mieres was organically enlarged by 
the commissioning ceremony of a 
modern 4storey residential building 
with luxury apartments for medical 
workers in the Magtymguly farmstead 
of the Ak Bugday etrap of the Akhal 
velayat. There is a special room for a 
garden, a minifield for outdoor games, 
a playground. Also, 7.100 seedlings of 
Mashhad pine were planted on both 
sides of the road, passing through this 
daikhan association.

On November 7, a nationwide tree
planting campaign was held in Turk
menistan with the participation of Pres
ident Gurbanguly Berdimuhamedov. 
A largescale environmental cam
paign to lay new gardens and parks 
in the vastness of the Motherland is 
designed to increase its ecological 
wellbeing, to decorate all corners of 
the Turkmen land with a magnificent 
green «dress».

The Leader of the nation arrived on 
horseback at the site of a massive 
environmental action near Ashgabat. 
Arkadag’s arrival at the celebration of 
the nationwide planting of seedlings, 
which began in the days of the wide 
celebration of the 25th anniversary of 
permanent neutrality in the ancient 
homeland of the AkhalTeke horses, 
riding on a paradise horse named 
Khanbeg, increased the enthusiasm 
of the participants in the greening 
campaign.

During the event, the leader of the 
nation planted 30 pine seedlings as 
a symbolic sign of the upcoming an
niversary next year  the 30th anniver
sary of the independence of the Moth
erland. Each participant in this action 
also planted 30 seedlings of various 
trees. In total, during 2020, 25 million 
seedlings of deciduous, coniferous, 
fruit trees and grapes will be planted 
in the country in honor of the 25th an
niversary of neutrality.

помещение для проведения массо
вых мероприятий, миниполе для 
подвижных игр, детская площадка. 
Кроме того, по обе стороны дороги, 
проходящей через это дайханское 
объединение, было высажено 7 ты
сяч 100 саженцев мешхедской со
сны.

В Туркменистане 7 ноября при 
участии Президента Гурбангулы 
Бердымухамедова состоялась все
народная акция по посадке дере
вьев. Масштабная экологическая 
акция по закладке новых садов и 
парков на просторах Родины при
звана приумножить её экологиче
ское благополучие, украсить вели
колепным зелёным «нарядом» все 
уголки туркменской земли.

Лидер нации прибыл к месту про
ведения массовой экологической 
акции под Ашхабадом верхом на 
коне. Прибытие Аркадага на торже
ство всенародной высадки сажен
цев, стартовавшее в дни широкого 
празднования 25летия постоянного 
нейтралитета на древней родине 
ахалтекинских скакунов, верхом на 
райском скакуне по имени Ханбег, 
приумножило воодушевлённость 
участников озеленительной акции.

В ходе мероприятия лидер на
ции посадил 30 саженцев сосны как 
символический знак предстоящего в 
следующем году юбилея – 30летия 
независимости Отчизны. Каждый 
участник этой акции также посадил 
по 30 саженцев различных дере
вьев. А всего в течение 2020 года в 
стране будет высажено 25 миллио
нов саженцев лиственных, хвойных, 
плодовых деревьев и винограда – в 
честь 25летия нейтралитета.

По всей стране 8 ноября прошли 
торжества по случаю Праздника 
урожая, который олицетворяет все
народную гордость за результаты 
самоотверженного труда земле
дельцев, за щедрые урожаи, выра
щенные на благодатной туркмен
ской земле. В столице основной 
ареной праздничных мероприятий 
стал Ашхабадский конноспортив
ный комплекс, на украшенной пло
щади которого чествовали передо
виков сельского хозяйства.

Когда в нашей стране широко от
мечался Праздник урожая, Прези
дент Гурбангулы Бердымухамедов 
8 ноября провёл праздничное ви
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türk men top ra gyn da ýe tiş di ri len bol 
ha sy la äh li halk buý san jy nyň öz bo
luş ly ny şa ny dyr. Aş ga ba dyň at çy lyk 
sport top lu my paý tag ty myz da ky da
ba ra la ryň mer ke zi ne öw rül di, onuň 
baý ram çy lyk ly ba sy na bes le nen meý
dan ça syn da oba ho ja ly gy nyň öň de
ba ry jy la ry ny hor mat la mak da ba ra sy 
bol dy.

Ýur du myz da Ha syl to ýu nyň giň den 
bel le nil ýän gü ni hor mat ly Pre zi den
ti miz Gurbanguly Berdimuhamedow 
baý ram çy lyk wi deo mas la ha ty ny ge çir
di. On da We la ýat la ryň hä kim le rin den 
ýur du my zyň eke ran çy la ry nyň pag ta 
taý ýar la mak ba ra da ky şert na ma la ýyn 
borç na ma la ry nyň üs tün lik li ýe ri ne ýe
ti ri len di gi ba ra da ha sa bat la ry ka bul 
et di. Wa tan har ma ny na «ak al ty nyň» 
1 mil lion 250 müň ton na dan gow ra gy
ny tab şy ryp, ýe tiş di ri len pag ta ny soň
ky üb tü gi ne çen li ýyg nap al mak üçin 
bat ly dep gin ler bi len zäh met çek me gi 
do wam ed ýär ler.

Mil li Li de ri mi ziň aý ra tyn ala da la ry 
ne ti je sin de müň ýyl lyk la ra ba ra bar ta
ry hy bo lan Türk me nis ta nyň ga dy my 
we baý eke ran çy lyk me de ni ýe ti hä zir
ki wagt da ösü şiň tä ze be lent lik le ri ne 
çyk ýar.

On November 8, celebrations were 
held throughout the country on the oc
casion of the Harvest Festival, which 
embodies the national pride in the re
sults of the selfless labor of farmers, 
for the generous harvests grown on 
the fertile Turkmen land. In the capital, 
the Ashgabat equestrian center be
came the main arena of festive events, 
on the decorated square of which the 
leaders of agriculture were honored.

When the Harvest Festival was 
widely celebrated in our country, Pres
ident Gurbanguly Berdimuhamedov 
held a festive video conference on 
November 8, at which he received 
a report from the khyakims of all ve
layats on the successful fulfillment of 
contractual obligations by farmers on 
the production of raw cotton. Having 
handed over 1 million 250 thousand 
tons of «white gold» to the Harman of 
the Motherland, farmers continue to 
work at an accelerated pace to har
vest the cotton crop grown to the last 
boll.

Thanks to the special care of the 
leader of the nation, the ancient and 
richest agricultural culture of Turk
menistan, which has a history of thou
sands of years, is now reaching a new 
level of development.

деосовещание, на котором принял 
рапорт от хякимов всех велаятов об 
успешном выполнении земледель
цами договорных обязательств по 
производству хлопкасырца. Сдав 
на харман Родины свыше 1 милли
она 250 тысяч тонн «белого золо
та», дайхане продолжают трудиться 
в ударном темпе, чтобы убрать до 
последней коробочки выращенный 
урожай хлопка.

Благодаря особой заботе лидера 
нации древняя и богатейшая куль
тура земледелия Туркменистана, 
история которой насчитывает тыся
челетия, сегодня выходит на новый 
уровень развития.

В столице при участии Президен
та Гурбангулы Бердымухамедова 
10 ноября состоялись торжества по 
случаю открытия крупного комплек
са объектов социальнокультурного 
назначения и жилого массива, по
строенных в рамках 16й очереди 
развития главного города страны.

В западной части хорошеющего 
день ото дня Ашхабада, в соответ
ствии с Постановлением лидера на
ции вырос благоустроенный район 
с великолепными высотными жилы
ми домами, создана необходимая 
дорожнотранспортная инфраструк
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Paý tag ty myz da 10njy no ýabr da 
hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň gat naş ma gyn da 
dur muşme de ni mak sat ly iri des ga
lar we ýa şa ýyş jaý top lu my nyň 16njy 
tap gy ry nyň açy lyş da ba ra sy bol dy.

Bar ha gö zel leş ýän Aş ga ba dyň gün
ba tar bö le gin de mil li Li de ri mi ziň Ka ra
ry na la ýyk lyk da be lent ýa şa ýyş jaý la
ry ny özün de jem le ýän gö zel kün jek 
peý da bol dy. Bu ýer de ze rur ýolulag 
dü zü mi dö re dil di, aý law ly aw to mo
bil çat ry gy nyň mer ke zi ni bol sa tä sin 
«Türk men ala ba ýy» ýa dy gär lik bi na sy 
be ze ýär.

Türk me nis tan da uly äh li halk baý
ram çy lyk la ry nyň öňü sy ra syn da tä ze 
bi na la ry açyp ulan ma ga ber mek asyl ly 
dä be öw rül di. Şu ýyl Wa ta ny myz Bi ta
rap lyk hukuk ýagdaýyna eýe bol ma
gy nyň şan ly 25 ýyl lyk se ne si ne bes
len di. Bu uly baý ra myň öňü sy ra syn da 
tä ze, oňaý ly öý le riň açar la ry ny alan lar 
5 müň den gow rak ada ma ba ra bar dyr. 
«Be lent» jaý la ryň «akyl ly öý» ýö rel
ge si bo ýun ça en jam laş dy ry lan dy gy
ny bel le mek ge rek. Bu ul gam bel li bir 
gün de lik iş le ri adam gat naş maz dan, 
ýe ri ne ýe tir mä ge ukyp ly dyr.

Tä ze «be lent» ýa şa ýyş jaý la ry nyň 
daş ky be ze gi niň aý ra tyn lyk la ry ny hem 
bel le mek ge rek ola ry kö pö wüş gin li 
mo zaýka la ry be ze ýär, şo la ryň her bi
ri öz bo luş ly ly gy bi len ta pa wut lan ýar. 
Bu giň möç ber li «nak gaş lyk eser le
rin de» Ga raş syz, Bi ta rap Wa ta ny my
zyň buý sanç ly ny şan la ry, onuň dür li 
ul gam lar da ga za nan üs tün lik le ri hem
de nu ra na gel je ge ta rap be dew ba dy, 
hal ky my zyň baý ta ry hy we me de ni ýe ti 
öz be ýa ny ny ta pyp dyr.

Ola ryň keş bin de mäh ri ban ül kä mi
ziň gaý ta lan ma jak gö zel li gi, türk men 
top ra gy nyň sa ha wa ty hemde onuň 
te bi gy baý lyk la ry öz be ýa ny ny tap ýar. 
Şo la ryň äh li si bi le lik de, pa ra hat çy lyk, 
dö re di ji lik hemde ösüş ýo ly bi len tä ze 
be lent lik le re ta rap ynam ly öňe bar ýan 
Türk me nis ta nyň dur mu şy nyň öz bo luş
ly aý dyň wasp na ma sy na öw rül ýär.

Toý da ba ra sy tä ze açyl ýan «Gül ze
min» söw dadynç alyş mer ke zin de 
do wam et di. Bu ýer de mil li Li de ri mi zi 
sun gat us sat la ry ru hu be lent lik li çy kyş
la ry bi len gar şy la dy lar.

Hor mat ly Pre zi den ti miz Gurbanguly 
Berdimuhamedow 13nji no ýabr da 
ýur du my zyň sag ly gy go ra ýyş ul ga

On November 10, in the capital, 
with the participation of President 
Gurbanguly Berdimuhamedov, cel
ebrations were held on the occasion 
of the opening of a large complex of 
social and cultural facilities and a resi
dential area, built as part of the 16th 
stage of development of the country’s 
main city.

In the western part of Ashgabat, 
which is getting better day by day, un
der the Decree of the leader of the na
tion, a landscaped area with magnifi
cent highrise residential buildings has 
been created, the necessary road and 
transport infrastructure has been cre
ated, and the center of the roundabout 
is decorated with the original monu
ment «Turkmen Alabay».

It has become a good tradition in 
Turkmenistan to celebrate house
warming on the eve of big national 
holidays. This year is marked for the 
Motherland with a glorious date  the 
25th anniversary of gaining the status 
of permanent neutrality, on the eve of 
which about 5 thousand people be
came owners of comfortable apart
ments in new residential buildings in 
Ashgabat! Highrise apartments are 
equipped according to the smart home 
principle. It is a system of home devic
es capable of performing actions and 
performing certain daily tasks without 
human intervention.

A characteristic detail of the exterior 
design of the new residential «sky
scrapers» is made up of colorful mo
saic panels, each of which has its own 
plot. These largescale «canvases» 
depict the monumental symbols of an 
independent neutral Motherland, its 
successes in various fields and aspi
rations for the future, reflect the richest 
history and culture of our people.

Figuratively, they embody the unique 
beauty of the native land, the gener
ous fruits of the Turkmen land, and its 
natural resources. All together make 
up a panel, a kind of vivid panorama of 
the life of modern Turkmenistan, confi
dently walking under the leadership of 
the leader of the nation along the path 
of peace, creation, and progress to
wards new remarkable achievements.

Celebrations on the occasion of the 
new construction took place in the Gül 
zemin Shopping and Entertainment 
Center. Here the leader of the nation 

тура, а центр круговой автомобиль
ной развязки украсил оригинальный 
монумент «Туркменский алабай».

Доброй традицией стало в Турк
менистане справлять новоселья 
накануне больших всенародных 
праздников. Нынешний год ознаме
нован для Отчизны славной датой 
– 25й годовщиной обретения ста
туса постоянного нейтралитета, в 
преддверии которой обладателями 
комфортабельных квартир в жилых 
новостройках Ашхабада стали в 
среднем порядка 5 тысяч человек. 
Квартиры «высотки» оснащены по 
принципу «умного дома». Это си
стема домашних устройств, способ
ных выполнять действия и решать 
определённые повседневные зада
чи без участия человека.

Характерную деталь внешнего 
оформления новых жилых «высо
ток» составляют красочные моза
ичные панно, каждое из которых 
отличается своим сюжетом. На этих 
масштабных «полотнах» запечатле
ны монументальные символы не
зависимой нейтральной Отчизны, 
её успехи в самых разных сферах 
и устремления в будущее, отраже
ны богатейшие история и культура 
нашего народа. В образном вы
ражении на них воплощены непо
вторимая красота родного края, 
щедрые плоды туркменской земли 
и её природные богатства. Всё это 
составляет своеобразную яркую па
нораму жизни современного Турк
менистана, уверенно идущего под 
руководством лидера нации по пути 
мира, созидания и прогресса к но
вым замечательным достижениям.

Торжества продолжились в Тор
говоразвлекательном центре «Gül 
zemin» по случаю открытия ново
стройки. Здесь лидера нации вдох
новенным выступлением привет
ствовали мастера искусств.

Президент Гурбангулы 
Бердымухамедов 13 ноября принял 
участие в торжественной церемо
нии открытия ещё одного значимо
го объекта отечественного здраво
охранения – новой инфекционной 
больницы на 200 мест в селе Ыз
гант Геоктепинского этрапа.

В новом 3этажном комплексе 
зданий инфекционной больницы 
имеются все необходимые условия 
для лечения ОРЗ и ангины, кишеч
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my nyň ýe ne bir mö hüm des ga sy nyň 
Gök de pe et ra by nyň Yz gant oba syn
da 200 orun lyk tä ze Ýo kanç ke sel ler 
has sa ha na sy nyň açy lyş da ba ra sy na 
gat naş dy.

Ýo kanç ke sel ler has sa ha na sy nyň 
tä ze 3 gat ly bi na lar top lu myn da ýi ti 
res pi ra tor we an gi na ke sel le ri ni, ýo
kanç iç geç me ke sel le ri ni, sa ry ge tir me 
we beý le ki ýo kanç ke sel le ri be jer mek 
üçin äh li ze rur şert ler dö re di len dir. 
Has sa ha na da wi rus ge pa ti ti, ýo ka ry 
dem alyş ag za la ry nyň ýo kanç ke sel
le ri, ýo kanç iç geç me ke sel le ri, ho
wadam ja ýo ly bi len geç ýän aý ra tyn 
howp ly ýo kanç ke sel ler bö lüm le ri he
re ket ed ýär. Ýo kanç ke sel ler has sa
ha na sy nyň dü zü mi ne bar lag ha na lar, 
funk sio nalanyk la ýyş bö lü mi, hi rur gi
ýa bö lü mi, rea ni ma si ýa we aku şer çi
lik bö lü mi, şeý le hem fi zio te ra pi ýa we 
dis pan ser bö lüm le ri gir ýär. Bö lüm le riň 
hem me si tä ze luk man çy lyk we teh ni
ki en jam lar bi len, şeý le hem Ger ma
ni ýa da, Şwe si ýa da, Ita li ýa da, Fran si
ýa da, Ýa po ni ýa da, ABŞda, Gü nor ta 
Ko re ýa da, Ni der land lar da, Çe hi ýa da, 
Be ýik Bri ta ni ýa da we Hy taý Halk Res
pub li ka syn da ön dü ri len luk man çy lyk 
mak sat ly en jam lar bi len üp jün edi len
dir.

Mil li Li de ri mi ziň baş lan gy jy bi len bu 
se bi tiň tä ze eda ra ediş mer ke zi ni dö
ret mek bo ýun ça ama la aşy ryl ýan giň 
ge rim li tas la ma nyň çäk le rin de bi na 
edi len döw re bap be je riş des ga sy nyň 
ulan ma ga be ril me gi Türk me nis ta nyň 
hemişelik Bi ta rap ly gy nyň go laý la şyp 
gel ýän şan ly 25 ýyl ly gy na ga bat la nyp 
açyl ýan bi na lar tap gy ry nyň üs tü ni ýe
tir di.

Şeý le lik de, wa ka la ryň sy ny türk men 
hal ky nyň nä hi li ru hu be lent lik, zäh met 
ýe ňiş le ri we ýo ka ry üs tün lik le ri bi len 
he mi şe lik Bi ta rap ly gyň 25 ýyl lyk to
ýu ny gar şy al ýan dy gy ny we BMGyň 
Baş As samb le ýa sy ta ra pyn dan Türk
me nis ta nyň baş lan gy jy bo ýun ça Hal
ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy ly 
di ýip at lan dy ry lan tä ze – 2021nji ýy la 
ynam ly ga dam lar bi len bar ýan dy gy ny 
gör kez ýär.

was greeted by the masters of the arts 
with an inspired performance.

On November 13, President 
Gurbanguly Berdimuhamedov took 
part in the opening ceremony of an
other significant national healthcare 
facility  a new infectious diseases hos
pital for 200 beds in the village of Yz
gant, Geoktepe etrap.

The new 3storey complex of build
ings of the infectious diseases hospi
tal has all the necessary conditions 
for the treatment of acute respiratory 
infections and tonsillitis, intestinal in
fections, jaundice, and other infectious 
diseases, including those of unclear 
etiology. infections, especially danger
ous infectious diseases transmitted by 
airborne droplets. The structure of the 
infectious diseases hospital includes 
a laboratory, a functional diagnostic 
department, a department of surgery, 
intensive care and obstetrics, as well 
as a physiotherapy and dispensary 
department. All of them are provided 
with the latest medical and technical 
equipment, as well as medical prod
ucts manufactured in Germany, Swe
den, Italy, France, Japan, USA, South 
Korea, the Netherlands, Czech Re
public, Great Britain, and the People’s 
Republic of China.

The commissioning of a modern 
medical institution, built within the 
framework of a largescale project 
initiated by the leader of the nation 
to form a new administrative center 
of this region, continued the series 
of construction premieres dedicated 
to the 25th anniversary of Turkmeni
stan’s permanent neutrality.

Thus, the review of events shows 
with what enthusiasm, labor victories, 
and high achievements the Turkmen 
people are meeting the 25th anniver
sary of permanent neutrality and are 
confidently walking towards the new 
year  2021, declared by the UN Gen
eral Assembly as the International 
Year of Peace and Confidence on the 
initiative of Turkmenistan.

ных инфекций, желтухи и других 
инфекционных заболеваний, в том 
числе неясной этиологии. В больни
це действуют отделения: вирусного 
гепатита, инфекционных заболе
ваний верхних дыхательных путей, 
кишечных инфекций, особо опас
ных инфекционных заболеваний, 
передающихся воздушнокапель
ным путём. В структуру инфекцион
ной больницы входят лаборатория, 
функциональнодиагностическое 
отделение, отделение хирургии, 
реанимации и акушерства, а также 
физиотерапевтическое и диспан
серное отделения. Все они обе
спечены новейшим медицинским и 
техническим оборудованием, а так
же изделиями медицинского назна
чения, производимыми в Германии, 
Швеции, Италии, Франции, Японии, 
США, Южной Корее, Нидерландах, 
Чешской Республике, Великобрита
нии и Китайской Народной Респу
блике.

Ввод в строй современного ле
чебного учреждения, возведённого 
в рамках инициированного лидером 
нации масштабного проекта по фор
мированию нового административ
ного центра этого региона, продол
жил череду строительных премьер, 
приуроченных к 25летию постоян
ного нейтралитета Туркменистана.

Таким образом, обзор событий по
казывает с каким воодушевлением, 
трудовыми победами и высокими 
достижениями встречает туркмен
ский народ 25летний юбилей по
стоянного Нейтралитета и с уве
ренной поступью идёт на встречу 
нового – 2021 года, объявленного 
Генеральной Ассамблей ООН Меж
дународным годом мира и доверия 
по инициативе Туркменистана.

Metbugat materiallary esasynda
taýýarlan: M. Taganowa.

Material is prepared on the basis
of Mass Media. M. Taganova.

Материал подготовлен на основе
данных СМИ М. Тагановой.








